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1 Hyrje
1.1 Qëllimi i këtij udhëzuesi
Ky këshillues shërben si një udhëzues gjithëpërfshirës për njerëzit nga kultura
të ndryshme që dëshirojnë të emigrojnë në Gjermani.  Ai synon të ndriçojë jo
vetëm aspektet praktike të zhvendosjes, por gjithashtu të ofrojë një kuptim të
thellë të veçorive kulturore dhe sociale të Gjermanisë. Këshilluesi ndihmon në
identifikimin e sfidave dhe shfrytëzimin optimal të mundësive për t'u integruar
me sukses në jetën dhe botën e punës gjermane.
Përmes informacioneve të detajuara mbi dallimet kulturore, kuadrin ligjor dhe
normat shoqërore, bëhet më e lehtë orientimi në mjedisin e ri. Këshilluesi vë
theks të veçantë në shmangien e keqkuptimeve dhe identifikimin e pengesave
të  mundshme.  Qëllimi  është  t'u  japë  lexuesve  njohuritë  e  nevojshme  për  të
kuptuar më mirë shoqërinë gjermane dhe për të marrë pjesë aktive në të.
Këshilluesi  mbështet  migrantët  që  të  njihen  me  atdheun  e  tyre  të  ri,  duke
ofruar këshilla praktike dhe informacione të thelluara që janë të dobishme për
integrimin në Gjermani.

1.2 Pse në Gjermani? Mundësi dhe sfida
Gjermania  është  një  destinacion  tërheqës  për  emigrantët  për  shumë  arsye.
Ajo  ofron  një  ekonomi  të  fortë  me  mundësi  të  shumta  pune  në  sektorë  të
ndryshëm si  inxhinieria,  teknologjia  e  informacionit  dhe kujdesi  shëndetësor.
Gjithashtu,  siguria  sociale  me  sistemin  e  saj  të  gjerë  social,  që  përfshin
kujdesin  shëndetësor,  të  drejtat  e  pensionit  dhe  ndihmën  për  papunësinë,
është një avantazh i rëndësishëm për shumë njerëz.
Arsimi  është  një  aspekt  tjetër  qendror.  Gjermania  dallon  për  një  sistem
arsimor të shkëlqyer, që varion nga arsimi bazë deri tek universitetet e klasit
të  parë.  Kualifikimet  ndërkombëtare  shpesh  njihen,  çka  hap  perspektiva
profesionale për emigrantët e kualifikuar.
Politika  dhe  sundimi  i  ligjit  në  Gjermani  konsiderohen  veçanërisht  të
qëndrueshme. Kjo krijon një mjedis jetese të sigurt me rregulla dhe të drejta
të  qarta,  që  në  veçanti  ofrojnë  mbrojtje  për  pakicat  dhe  emigrantët.  Për  më
tepër,  Gjermania  është  e  vendosur  në  mënyrë  gjeografike  të  favorshme  në
Evropë dhe ofron një trashëgimi kulturore të pasur, nga qytetet historike deri
te peizazhet e larmishme.
Përveç  këtyre  mundësive,  ka  gjithashtu  edhe  sfida.  Gjuha  gjermane,
veçanërisht  në  fillim,  mund  të  jetë  një  pengesë,  por  është  thelbësore  për
integrimin.  Barrikada  burokratike  mund  të  jetë  dërrmuese,  duke  filluar  nga
aplikimi  për  vizë deri  te  njohja e kualifikimeve profesionale dhe rregulloret  e
komplikuara tatimore.
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Gjithashtu,  përshtatja  me kulturën  dhe normat  shoqërore  gjermane mund të
jetë sfiduese. Vlera si përpikmëria, drejpërdrejtësia dhe një ndjenjë e theksuar
e rregullit ndikojnë në mënyrën e jetesës dhe mund të mos jenë të njohura për
emigrantët.  Integrimi  shpesh  nënkupton  të  mësuarit  dhe  pranimin  e  këtyre
zakoneve shoqërore, për të shmangur keqkuptimet.
Megjithëse  mund  të  ketë  paragjykime  dhe  diskriminime,  shumë  organizata
dhe shoqëria punojnë për të nxitur integrimin. Iniciativa të shumta mbështesin
emigrantët që të integrohen në komunitet dhe të përjetojnë barazi. Balancën
mes mundësive që ofron Gjermania dhe sfidave që shfaqen gjatë këtij procesi
duhet ta vlerësojë secili individualisht.

1.3 Kush duhet ta lexojë këtë libër?
Ky  libër  i  drejtohet  njerëzve  nga  e  gjithë  bota,  të  cilët  planifikojnë  të
zhvendosen  në  Gjermani  ose  kanë  ndërmarrë  tashmë  hapat  e  parë  në  këtë
drejtim. Ai është veçanërisht i dobishëm për:
1. Të sapoardhurit pa njohuri paraprake: Persona që udhëtojnë për herë
të parë në Gjermani ose që kanë mbërritur së fundmi dhe duhet të përballen
me aspektet kulturore, sociale dhe ligjore të jetës në Gjermani.
2. Specialistë dhe punëkërkues: Profesionistë nga degë të ndryshme që
dëshirojnë të punojnë në Gjermani. Ky libër u ofron atyre njohuri mbi kulturën
e punës gjermane dhe kuadrin ligjor.
3. Studentë dhe akademikë: Studentët që dëshirojnë të fillojnë ose
vazhdojnë studimet në Gjermani dhe akademikët që synojnë bashkëpunime
shkencore ose kërkime.
4. Familje dhe individë që planifikojnë afatgjatë: Të gjithë ata që
dëshirojnë një perspektivë të përhershme në Gjermani, qoftë përmes
përkatësisë në një familje me origjinë gjermane apo përmes realizimit të
qëllimeve personale ose profesionale.
5. Rrjetet e ndihmës dhe konsulencës: Organizatat dhe individët që
mbështesin migrantët profesionalisht ose vullnetarisht dhe që duan të krijojnë
një pamje gjithëpërfshirëse të sfidave dhe mundësive për njerëzit në
Gjermani.
Ky  udhëzues  është  një  mjet  i  domosdoshëm  për  këdo  që  dëshiron  të
integrohet në mënyrë efikase në shoqërinë gjermane, nga bazat ligjore deri te
mënyra e jetesës së përditshme.
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2 Të kuptosh Gjermaninë: Një hartë
kulturore dhe shoqërore
2.1 Gjermania në vija të përgjithshme
Gjermania ndodhet në zemër të Evropës dhe është e njohur për historinë e saj
të  pasur,  diversitetin  kulturor  dhe  ekonominë  e  saj  të  fuqishme.  Vendi
përbëhet nga 16 lande federale, secili me traditat dhe zakonet e veta.
Gjeografikisht,  Gjermania ofron një  larmi  peizazhesh,  nga rajonet  bregdetare
në  veri  tek  pyjet  e  gjera  dhe  malet  piktoreske  deri  tek  Alpet  në  jug.  Ky
diversitet pasqyrohet gjithashtu në ndryshimet kulturore rajonale.
Gjermanishtja është gjuha zyrtare, dhe pritet që të keni të paktën njohuri bazë
të gjuhës për të mundur të gjendeni në përditshmëri. Shumica e gjermanëve
gjithashtu flasin anglisht, veçanërisht në qytetet e mëdha dhe tek të rinjtë.
Gjermania  ka  një  ekonomi  të  fuqishme dhe ofron një  larmi  mundësish  pune,
veçanërisht  në  fushat  e  industrisë  së  automobilit,  inxhinierisë  mekanike  dhe
teknologjisë  së  informacionit.  Vendi  është  anëtar  i  Bashkimit  Evropian,  çka
lehtëson qasjen në një treg të madh të brendshëm.
Gjermanët i kushtojnë rëndësi të madhe përpikmërisë, rendit dhe efikasitetit.
Këto  cilësi  shfaqen  si  në  jetën  profesionale  ashtu  edhe  në  atë  private.
Konsiderohet respekt të shfaqesh në kohë për takime ose termine.
Sistemi  shëndetësor  në  Gjermani  është  një  nga  më  të  mirët  në  botë  dhe
mbrojtja sociale është fort e zhvilluar. Arsimi është pa pagesë dhe ekziston një
sistem i plotë publik arsimor.
Megjithatë, duhet të vini re disa veçori ligjore dhe rregullatore, për shembull,
detyrimin  për  adresim  gjatë  zhvendosjeve  ose  nevojën  për  sigurim
shëndetësor.
Transportet publike si autobusët dhe trenat janë të zhvilluara mirë dhe ofrojnë
një mënyrë të lehtë për të lëvizur brenda qyteteve dhe midis qyteteve. Shumë
njerëz  përdorin  gjithashtu  biçikletën,  pasi  është  një  mënyrë  e  levizjes
miqësore me mjedisin dhe efiçente në kosto.
Bashkëjetesa  në  Gjermani  karakterizohet  nga  toleranca  dhe  hapësira  ndaj
kulturave  të  tjera,  por  është  e  rëndësishme  të  respektohen  normat  dhe
rregullat  shoqërore.  Respekti  dhe  mirësjellja  janë  shumë  të  rëndësishme  në
marrëdhëniet ndërnjerëzore.
Në  përmbledhje,  Gjermania  ofron  një  ambient  tërheqës  për  të  jetuar  dhe
punuar me standardin e saj të lartë të jetesës, masat e sigurta dhe kulturën e
larmishme. Një kuptim i zakoneve vendore dhe gatishmëria për t'u përshtatur
lehtësojnë fillimin e një jete të suksesshme në Gjermani.
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2.1.1 Gjeografia, popullsia dhe landet federale
Gjermania  ndodhet  në  Evropën  Qendrore  dhe  kufizohet  me  nëntë  shtete
fqinje:  Danimarka,  Polonia,  Çekia,  Austria,  Zvicra,  Franca,  Luksemburgu,
Belgjika dhe Holanda. Vendndodhja gjeografike e ka bërë Gjermaninë një nyje
të rëndësishme për tregtinë dhe komunikimin në Evropë. Vendi karakterizohet
nga një larmi e madhe peizazhesh: nga bregdetet e Detit të Veriut dhe Detit
Baltik në veri deri te Alpet në jug. Atje ka male të mesme si Pylli i Zi, Malet e
Erzgezit, Harzi dhe rrafshnalta të gjera në Gjermaninë e Veriut.
Gjermania  ka  rreth  83  milionë  banorë  dhe  është  vendi  me  popullsinë  më  të
madhe  në  Bashkimin  Evropian.  Ndryshimet  demografike  janë  të  dukshme
edhe  këtu:  Një  popullsi  e  plakur  dhe  nevoja  për  emigracion  ndikojnë  në
diskutimin  shoqëror.  Më  shumë  se  11  milionë  njerëz  në  Gjermani  kanë  një
sfond migracioni, gjë që nënvizon shumëllojshmërinë kulturore të vendit.
Republika  Federale  e  Gjermanisë  përbëhet  nga  16  lande  federale,  secila  me
kushtetutë  dhe  qeveri  të  vet.  Lëndët  më  të  mëdha  nga  sipërfaqja  janë
Bavaria,  Saksonia  e  Ulët  dhe  Baden-Württembergu.  North  Rhine-Westphalia
është landi federal me popullsinë më të madhe. Çdo land ka veçoritë e veta,
nga traditat bavareze në jug deri te atmosfera e hapur dhe ndërkombëtare në
Berlin. Edhe sistemi arsimor dhe disa ligje mund të ndryshojnë nga një land në
tjetrin, pasi arsimi i përket përgjegjësive të landeve.
Diversiteti  në  popullsi  dhe  struktura  e  landeve  pasqyrohet  në  jetën  e
përditshme. Kuptimi dhe toleranca për dallimet rajonale lehtësojnë integrimin
dhe  orientimin  në  Gjermani.  Sistemi  i  landeve  federale  mundëson  një
strukturë  federale,  që  u  jep  qytetarëve  shumë  të  drejta  pjesëmarrjeje  dhe
ruan veçoritë rajonale

2.1.2 Qytetet vs. zonat rurale: Dallimet në mentalitet dhe sjellje
Në Gjermani ka dallime të rëndësishme midis jetës në qytet dhe asaj në fshat,
të cilat reflektohen në mentalitetin dhe sjelljen e njerëzve.
Në zonat urbane, popullsia është shpesh më shumëkulturore. Qytete si Berlini,
Hamburgu  ose  Mynihu  tërheqin  shumë  njerëz  me  origjina  të  ndryshme.  Kjo
shumëllojshmëri promovon hapje dhe tolerancë, por gjithashtu një nivel më të
lartë  të  anonimitetit.  Njerëzit  në  qytete  shpesh  janë  më  pak  të  përfshirë  në
komunitete  lokale  dhe  mbajnë  më  shumë  distancë  me  bashkëqytetarët.
Përditshmëria është e shpejtë, që çon në një stil jete më të individualizuar.
Në fshat,  nga ana tjetër,  komuniteti  shpesh është më homogjen dhe traditat
luajnë  një  rol  më  të  madh  në  jetën  sociale.  Njerëzit  zakonisht  njohin
njëri-tjetrin  më mirë  dhe kultivojnë  marrëdhënie  më intensive  fqinjësore.  Kjo
mund  të  shprehet  në  një  kontroll  më  të  fortë  social  dhe  një  ritëm  më  të
ngadaltë  të  jetës.  Një  është  shpesh  më  i  gatshëm  për  të  ndihmuar  dhe  më
direkt  në  marrëdhëniet  ndërmjet  njerëzve,  çka  mund  të  perceptohet  si
pozitive ashtu edhe kufizuese.
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Sa  i  përket  drejtësisë,  gjithashtu  ka  dallime:  Ndërsa  qytetarët  urbanë  me
qartësinë  shpesh  të  quajtur  "prusiake"  kënaqen  të  shkojnë  drejt  çështjeve,
njerëzit  në  zonat  rurale  ndonjëherë  janë  më  të  rezervuar  dhe  i  kushtojnë
rëndësi mirësjelljes në komunikimin e tyre.
Për  emigrantët,  është  e  rëndësishme të  vendosin  se  cili  stil  jete  i  përshtatet
më shumë ideve të tyre. Ndërsa anonimiteti dhe shumëllojshmëria e qyteteve
ofron avantazhe, komuniteti i ngushtë në fshat mund të ofrojë ndjeshmëri dhe
përkatësi. Të dy hapësirat e jetesës kanë sharma dhe sfidat e tyre.

2.2 Kultura dhe vlerat gjermane
Gjermania është një vend me një diversitet të pasur historik dhe kulturor. Për
të jetuar dhe punuar me sukses këtu, është e rëndësishme të kuptohen disa
vlera themelore dhe zakone kulturore.
Besueshmëria  dhe  përpikëria  janë  shumë  të  vlerësuara  në  Gjermani.
Përmbushja e orareve konsiderohet  si  një  shenjë respekti,  dhe vonesa mund
të perceptohet si e pasjellshme.
Drejtësia në tonin e komunikimit është gjithashtu një veçori e rëndësishme e
komunikimit  gjerman.  Ndërsa  kjo  në  disa  kultura  mund  të  perceptohet  si  e
pasjellshme  ose  e  pakujdesshme,  në  Gjermani  shpesh  konsiderohet  si
sinqeritet dhe efikasitet.
Një vlerë tjetër qendrore është dashuria për rregullin. Kjo shfaqet jo vetëm në
planifikimin  e  kujdesshëm  të  aktiviteteve  të  përditshme,  por  edhe  në
pastërtinë e mjedisit dhe respektimin e rregullave në shoqëri dhe punë.
Liria  individuale  dhe  autonomia  vlerësohen  shumë.  Vlerësohet  aftësia  e
vendimmarrjes personale dhe përgjegjësia. Kjo megjithatë nuk do të thotë që
mirëqenia e komunitetit të injorohet. Solidariteti dhe një rrjet i fortë social janë
gjithashtu themele të rëndësishme të shoqërisë gjermane.
Në situata sociale,  biseda e vogël me mirësjellje është shpesh norma, por të
bësh  pyetje  personale  para  se  të  ndërtohet  një  marrëdhënie  konsiderohet  si
ndërhyrje. Titujt dhe adresat formale përdoren shpesh, veçanërisht në fillim të
njohjes.
Gjermania  vlerëson  shumë  mbrojtjen  e  të  dhënave  dhe  privatësinë,  gjë  që
është  e  ankoruar  edhe  në  kornizat  ligjore.  Informacionet  personale  mbrohen
me kujdes dhe ndahen vetëm me pëlqim të qartë.
Kulturalisht, Gjermania shfaqet në promovimin e artit dhe letërsisë, në ofertën
e  saj  të  larmishme  të  muzikës  dhe  teatrit,  si  dhe  në  festat  dhe  pushimet
tradicionale.  Respekti  për  mjedisin  dhe  natyrën  ka  gjithashtu  një  rëndësi  të
madhe  këtu,  gjë  që  reflektohet  në  ndërgjegjësimin  e  fortë  për  mbrojtjen  e
mjedisit dhe praktikat e qëndrueshme.
Duke kuptuar këto vlera dhe praktika kulturore, fillimi juaj në Gjermani do të
jetë  ndjeshëm  më  i  lehtë  dhe  mund  të  krijoni  lidhje  më  të  lehta  dhe  një
ndjenjë të përkatësisë.
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2.2.1 Rëndësia e rregullit, përpikërisë dhe efikasitetit
Gjermania është e njohur për kulturën e saj të fortë të rregullit, përpikmërisë
dhe efikasitetit. Këto vlera përshkojnë të gjitha fushat e jetës dhe janë thellë
të rrënjosura në shoqëri.
Rregulli  në  Gjermani  nuk  është  vetëm  çështje  pastërtie,  por  edhe  e
strukturave. Qoftë në jetën e përditshme apo në atë profesionale: Ndiqen me
kënaqësi  rregulla  të  qarta  dhe  të  mirëkuptueshme.  Dokumentet  duhet  të
klasifikohen  me  rregull,  takimet  të  diskutohen  saktësisht  dhe  planet  të
mbahen të detajuara.  Kjo  dashuri  për  rregullin  garanton qartësi  dhe shmang
kaosin.
Përpikmëria është një virtyt esencial.  Në Gjermani thuhet: Përpik është ai që
vjen pesë minuta më herët. Vonesa shpesh konsiderohet si joprofesionale dhe
e pasjellshme. Qoftë një intervistë pune, një takim biznesi apo një rast privat –
përpikmëria tregon respekt për kohën e të tjerëve.
Efikasiteti nënkupton jo vetëm përmbushjen e detyrave, por realizimin e tyre
në mënyrë maksimale efektive me përpjekje minimale. Në botën e punës kjo
shpesh çon në procese pune të menduara mirë dhe produktivitet të lartë. Por
edhe  në  jetën  e  përditshme  duket  efikasiteti  në  shumë  fusha,  qoftë  në
kursimin e energjisë apo në riciklim.
Së  bashku,  këto  vlera  krijojnë  një  shoqëri  të  besueshme  dhe  të
mirëfunksionuar. Ndërsa në fillim mund të duket si  e ngurtë, ky sistem ofron
përparësi  të  shumta,  që  e  bëjnë  jetën  dhe  punën  në  Gjermani  të
parashikueshme  dhe  të  këndshme.  Kuptimi  dhe  përshtatja  me  këto  parime
kulturore  mund të  ndihmojë  në  shmangien  e  keqkuptimeve dhe  të  lehtësojë
akomodimin në Gjermani.

2.2.2 Mbrojtja e të Dhënave dhe Privatësia si Ideal Shoqëror.
Në Gjermani, mbrojtja e të dhënave nuk është vetëm një e drejtë ligjore, por
edhe një ideal shoqëror që është thellësisht i rrënjosur në kulturë. Kjo shfaqet
në  jetën  e  përditshme  dhe  në  ndërveprimet  mes  njerëzve.  Gjermanët  i
kushtojnë shumë rëndësi  mbrojtjes së informacionit  personal dhe e presin të
njëjtën gjë edhe nga të tjerët.
Mbrojtja e privatësisë konsiderohet në Gjermani si një e drejtë themelore, gjë
që  çon  në  një  ndjeshmëri  të  lartë  ndaj  grumbullimit  dhe  përpunimit  të  të
dhënave  personale.  Kompanitë  dhe  autoritetet  janë  të  detyruara  të
respektojnë  me  përpikmëri  ligjet  e  mbrojtjes  së  të  dhënave.  Veçanërisht
Rregullorja e Përgjithshme për Mbrojtjen e të Dhënave (GDPR) e BE-së ka një
rëndësi  qendrore  këtu.  Kjo  rregullore  përcakton  se  cilat  të  dhëna  mund  të
mblidhen dhe si duhet të mbrohen ato.
Në  jetën  e  përditshme,  ideali  i  mbrojtjes  së  të  dhënave  reflektohet  ndër  të
tjera  në  faktin  se  njerëzit  shpesh  hezitojnë  të  ndajnë  informacion  personal,
qoftë në mediat sociale apo në biseda me të njohur. Pyetjet e hapura mbi të
ardhurat,  mendimet  politike  apo  detaje  të  tjera  private  konsiderohen  si  të
papërshtatshme.  Edhe  në  çështjet  burokratike  është  e  zakonshme  që  të
mblidhen  vetëm  të  dhënat  më  të  nevojshme  dhe  që  çdo  qasje  te
informacionet personale të jetë e rregulluar dhe e kufizuar.
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Mbrojtja  e të dhënave është gjithashtu një temë që diskutohet  rregullisht  në
media  dhe  ka  një  interes  të  madh  publik  për  sigurimin  dhe  fuqizimin  e
privatësisë. Çdokush duhet të jetë i përgatitur që në Gjermani pritet një masë
e caktuar e përmbajtësisë dhe respektit në trajtimin e informacionit personal.
Kjo  ndikon  si  në  sjelljen  personale  ashtu  edhe  në  pritshmëritë  ndaj
institucioneve dhe punëdhënësve.
Nëse  e  kuptoni  këtë  formim  kulturor,  mund  të  integroheni  më  mirë  dhe  të
ndërveproni me respekt me bashkëqytetarët tuaj.

2.2.3 Komunikimi direkt dhe kultura e feedback-ut
Gjermanët janë të njohur për komunikimin e tyre të drejtpërdrejtë.  Kjo do të
thotë  se  ata  zakonisht  kalojnë  menjëherë  në  temë  pa  zvarritje.  Floskelet
mirësjellëse ose nënkuptimet indirekte shpesh konsiderohen si  humbje kohe.
Kjo  drejtëpërdrejtësi  mund  të  duket  fillimisht  e  pazakontë  ose  madje  e
pasjellshme për  njerëzit  nga  kulturat  ku  mbizotëron  komunikimi  indirekt  ose
kontekstual.
Në  jetën  profesionale,  vlerësohet  një  komunikim  i  strukturuar  qartë  dhe  i
orientuar drejt çështjeve. Është e rëndësishme të flitet saktë dhe me fokus në
faktet.  Reagimet  e  sinqerta  nuk  perceptohen domosdoshmërisht  si  negative,
por si mundësi për përmirësim dhe zhvillim të mëtejshëm. Është e zakonshme
të  shprehet  kritika  pa  hezitim  në  mbledhje,  për  aq  kohë  sa  ajo  mbetet
konstruktive.
Kultura  e  reagimeve  në  Gjermani  përfshin  përveç  drejtëpërdrejtësisë  edhe
rregullsinë.  Në  shumë  ndërmarrje  janë  standarde  bisedat  vjetore  të
reagimeve,  dhe  edhe  në  jetën  e  përditshme  shpesh  kërkohet  mendimi.
Reagimet e hapura dhe të sinqerta vlerësohen dhe shihen si shenjë respekti.
Kush jep reagime, duhet të përpiqet të nënvizojë gjithmonë aspektet pozitive
dhe të bëjë sugjerime konstruktive për përmirësime.
Për të sapoardhurit në Gjermani është e dobishme të mësohen me mënyrën e
drejtpërdrejtë të komunikimit. Keqkuptimet shpesh lindin më pak nga zgjedhja
e  fjalëve,  por  më  shumë  nga  mënyra  se  si  thuhet  diçka.  Shkëmbimi  është
përgjithësisht  i  përqendruar  në  çështje,  dhe  synohet  të  gjenden  zgjidhje  së
bashku.
Është e rëndësishme të mos merret  çdo vërejtje  kritike personalisht.  Shpesh
reagimet  kanë  lidhje  me  çështjen  dhe  jo  me  personin.  Kush  dëshiron  të
komunikojë  me  sukses  në  Gjermani,  përfiton  nga  qasja  e  qartë  dhe  e
drejtpërdrejtë,  por  gjithmonë  me  respekt.  Kjo  lehtëson  jo  vetëm  kontaktin
profesional, por edhe atë social ndjeshëm.
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2.2.4 Roli i punës, kohës së lirë dhe "balancës punë-jetë"
Në Gjermani, puna luan një rol qendror në jetën e shumë njerëzve. Profesioni
shpesh  është  i  lidhur  ngushtë  me  identitetin  personal  dhe  bëhet  shumë
vlerësuar  për  të  kryer  një  punë  të  mirë  dhe  të  besueshme.  Piktuatësia,
efikasiteti  dhe  saktësia  janë  vlera  qendrore  në  botën  e  punës.  Dita  e  punës
është zakonisht e strukturuar dhe shumë punonjës i kushtojnë rëndësi ndarjes
së qartë midis detyrave profesionale dhe atyre private.
Në vitet e fundit, koncepti i “balancës punë-jetë” është përforcuar më shumë.
Punonjësit kanë një interes në rritje për të harmonizuar kërkesat profesionale
me  cilësinë  e  tyre  të  jetës.  Orët  fleksible  të  punës,  zgjidhjet  e  punës  nga
shtëpia dhe puna me kohë të pjesshme janë modele që ofrohen dhe merren
gjithnjë e më shpesh. Kjo bëhet për të plotësuar nevojat e punonjësve për më
shumë liri personale dhe një përshtatje më të mirë midis punës dhe kohës së
lirë.
Koha  e  lirë  gëzon  një  vlerë  të  lartë  në  Gjermani.  Aktivitetet  si  sporti,
udhëtimet,  ngjarjet  kulturore  ose  thjesht  shpenzimi  i  kohës  me  familjen  dhe
miqtë  janë  përbërës  të  rëndësishëm  të  jetës.  Është  e  zakonshme  të
planifikohet  me  kujdes  pushimi  vjetor  për  të  siguruar  relaksim  dhe  pushim.
Fundjavat  dhe  ditët  e  festave  shpesh  përdoren  për  të  shplodhur  dhe  për  të
rifituar energjinë.
Shumë gjermanë e respektojnë ndarjen e qartë midis punës dhe kohës së lirë.
Ka  një  ndërgjegjësim  të  lartë  se  pushimi  dhe  interesat  private  janë  të
nevojshme për  të  mbetur  të  aftë  për  të  punuar  në mënyrë të  qëndrueshme.
Edhe  kur  të  gjitha  ndërmarrjet  ende  nuk  e  mbështesin  këtë  qëndrim,  rritet
kuptimi që punonjësit e kënaqur shpesh janë më produktivë dhe krijues.
Përmbledhur:  Balanca  midis  punës  dhe  kohës  së  lirë  është  një  temë  që  në
Gjermani po merr gjithnjë e më shumë rëndësi. Kushdo që vjen në Gjermani,
duhet të jetë i vetëdijshëm për këtë qëndrim kulturor dhe të përpiqet të gjejë
një balancë të vetën midis kërkesave profesionale dhe nevojave private.

2.3 Paragjykime mbi Gjermanët – Çfarë është e
vërtetë, çfarë është mit?
Gjermanët janë të përpiktë Kjo paragjykim në masë të madhe është e saktë.
Përpikmëria  vlerësohet  shumë  në  Gjermani,  si  në  jetën  profesionale  ashtu
edhe  në  atë  private.  Mos  përpikmëria  shpesh  konsiderohet  si  mungesë
respekti.
Gjermanët  janë  të  pafytyrë  ose  të  distancuar  Ky  është  zakonisht  një
keqkuptim.  Gjermanët  janë  më  të  rezervuar  dhe  i  kushtojnë  rëndësi
formaliteteve,  veçanërisht  në  kontekstin  profesional.  Kjo  nuk  do  të  thotë  që
ata janë të pafytyrë. Në jetën private, gjermanët janë shpesh të ngrohtë dhe
me humor.
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Gjermanët duan burokracinë Në fakt, në Gjermani ka shumë rregulla dhe një
prirje të theksuar për burokraci. Kjo shpesh siguron strukturë dhe rregull, por
ndonjëherë mund të shihet edhe si e tepruar.
Gjermanët  hanë  vetëm salçiçe  dhe  lakër  turshi  Edhe  pse  këto  ushqime  janë
tipike  gjermane,  kuzhina  e  vendit  është  e  larmishme.  Në  dekadat  e  fundit,
ndikimet nga vende të tjera kanë pasuruar kuzhinën gjermane.
Gjermanët  nuk  kanë  humor  Ky  mendim  është  një  mit.  Gjermanët  kanë
sigurisht  humor,  por  mund  të  jetë  më  delikate  dhe  ironike  sesa  të  huajt
ndoshta presin.
Gjermanët  punojnë  papushim  Ndërsa  puna  ka  një  rëndësi  të  madhe,
gjermanët  e  shijojnë  kohën  e  lirë  dhe  shkojnë  me  qejf  në  pushime.  Ka
gjithashtu një ndërgjegjësim të fortë për ekuilibrin punë-jetë.
Gjermanët pinë shumë birrë Gjermania ka një kulturë të thellë të birrës, por jo
të gjithë gjermanët pinë birrë.  Mesatarisht  gjermanët pinë me qejf  birrë,  por
vera dhe pije të tjera janë po ashtu popullore.
Jo  të  gjithë  gjermanët  i  përmbahen  këtyre  paragjykimeve,  megjithatë  ato
mund  të  shërbejnë  si  orientim  për  t'u  përshtatur  me  kontekstin  kulturor  në
Gjermani.

2.3.1 “Gjermanët e ftohtë” – Distancë apo respekt?
Gjermanët shpesh konsiderohen si "të ftohtë" ose të distancuar, dhe kjo mund
të  duket  çuditshme  për  njerëzit  nga  kultura  të  tjera.  Megjithatë,  ia  vlen  të
shihet  kjo  observim  më  thellë  për  të  kuptuar  sfondet  kulturore  që  çojnë  në
këtë përshtypje.
Një  aspekt  thelbësor  është  vlera  e  lartë  që  gjermanët  tradicionalisht  i  japin
privatësisë. Biseda rastësore është më pak e përhapur se në kultura të tjera,
dhe temat  personale  shpesh diskutohen vetëm pas  një  njohjeje  të  gjatë.  Kjo
rezervë  nuk  duhet  të  keqkuptohet  si  mosmiqësi,  por  si  një  shprehje  e
respektit. Është fjala për të mos ngacmuar tjetrin, por për të ruajtur hapësirën
e tij.
Në  komunikim,  gjermanët  i  kushtojnë  rëndësi  qartësisë  dhe  ndershmërisë.
Drejtësia  në  të  folur  shihet  si  një  shenjë  respekti,  ndërkohë  që  sugjerimet
indirekte  dhe  ndjenjat  e  tepruara  vlerësohen  më  pak.  Kjo  mund  të  çojë  në
keqkuptime nëse vini nga një kulturë ku mirësjellja barazohet me ndërlikimin.
Dallimi  ndërmjet  jetës  profesionale  dhe  asaj  private  është  gjithashtu
karakteristik.  Në  mjedisin  profesional,  toni  mund  të  jetë  shumë  objektiv,
ndërsa i njëjti person në rrethin privat tregohet më i hapur. Ky ndarje ndihmon
për të ruajtur profesionalizmin dhe njëkohësisht për të kultivuar marrëdhënie
personale që shpesh janë të lidhura me besim të thellë.
Për  të  ndierë  rehat  në  Gjermani,  mund të  jetë  e  dobishme të  përfshiheni  në
biseda  që  në  fillim  duken  të  përcipta  dhe  të  keni  durim  derisa  të  zhvillohen
marrëdhënie  më  të  thelluara.  Respekti  dhe  rezervat  nuk  janë  sinonomë  me
mosinteresim;  përkundrazi,  ato  janë  elementë  themelorë  për  mirëkuptimin
dhe vlerësimin reciprok në kulturën gjermane.
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2.3.2 Mbi korrektësia dhe "besnikëria ndaj rregullave" e gjermanëve
Në Gjermani bie menjëherë në sy se rregullat dhe udhëzimet kanë një rëndësi
të madhe. Kjo "zbatueshmëri  e rregullave" shfaqet në jetën e përditshme në
shumë aspekte dhe për të huajt mund të duket fillimisht paksa e çuditshme.
Gjermanët  e  përvetësojnë  që  herët  në  jetën  e  tyre  një  saktësi  pothuajse  të
pashembullt  dhe  dashuri  për  rregullin,  gjë  që  shpesh  shoqërohet  me  të
ashtuquajturën tejkorrektësi.
Edhe  në  trafikun  rrugor,  prirja  gjermane  ndaj  zbatueshmërisë  së  rregullave
bëhet  e  dukshme.  Semaforët  e  kuq respektohen edhe kur  rruga është  bosh.
Këmbësorët qëndrojnë të durueshëm duke pritur që drita e gjelbër të ndizet.
Ky  është  një  shembull  i  disiplinës  që  gjermanët  tregojnë.  Një  shkelje  e
rregullave mund të ketë jo vetëm pasoja ligjore, por gjithashtu është rrallë e
toleruar shoqërisht.
Edhe  në  jetën  profesionale  kjo  qëndrim  ndihet.  Pika  e  takimit  konsiderohet
virtyti  më  i  lartë  dhe  takimet  respektohen  saktësisht.  Kontratat  dhe
marrëveshjet  gjithmonë  mbahen  me  shkrim  dhe  respektohen  me  përpikëri.
Gjermanët  presin  besueshmëri  dhe  saktësi  edhe  nga  të  tjerët,  çka  për  të
sapoardhurit mund të përbëjë një ndryshim të madh.
Në  ndërveprimin  shoqëror  zbatueshmëria  e  rregullave  shfaqet  veçanërisht
fqinjësi. Këtu ka rregulla të pashkruara, por të ngulitura fort. Për shembull, të
dielën  zakonisht  nuk  bëhet  punë  e  zhurmshme  në  kopsht  për  të  respektuar
orët  e  pushimit  të  fqinjëve.  Edhe  ndarja  e  mbeturinave  është  një  temë  e
rëndësishme që në Gjermani respektohet me përpjekje. Në shumë komuna ka
udhëzime të qarta se si dhe kur lejohet të hidhet mbeturina.
Këto karakteristika nuk do të thotë se gjermanëve u mungon fleksibiliteti. Më
tepër,  ata  e  shikojnë  rregullin  si  diçka  që  krijon  kushte  të  barabarta  për  të
gjithë, duke promovuar kështu drejtësinë. Rregullat japin siguri dhe strukturë,
në të cilat mund të mbështetesh, duke e lehtësuar ndërveprimin.
Kush  vjen  në  Gjermani  duhet  të  jetë  i  vetëdijshëm  se  zbatimi  i  rregullave
është  një  shenjë  respekti  dhe  vlerësimi  ndaj  komunitetit.  Një  marrëdhënie  e
hapur  dhe  respektuese  me  udhëzimet  jo  vetëm  që  do  të  ndihmojë  të
integroheni  më  mirë,  por  gjithashtu  do  ta  bëjë  jetesën  në  Gjermani  më  të
këndshme.
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3 Bazat ligjore për emigrantët
3.1 Vizë, leje qëndrimi dhe leje pune
Sistemi gjerman i imigracionit mund të duket kompleks, por me një kuptim të
qartë të hapave të nevojshëm ligjorë, procesi bëhet më i thjeshtë. Hapi i parë
që  shumë  imigrantë  duhet  të  marrin  parasysh  është  viza.  Për  qytetarët  e
Bashkimit  Evropian nuk është e  nevojshme viza,  ndërsa për  të  tjerët  shpesh
po.  Viza  zakonisht  aplikohet  pranë  ambasadës  gjermane  ose  konsullatës  në
vendin e origjinës.  Ka lloje të ndryshme vizash,  përfshirë vizat Schengen për
qëndrime afatshkurtra  dhe  viza  kombëtare  për  qëndrime më të  gjata,  si  për
shembull për të punuar ose studiuar.
Pas hyrjes në Gjermani,  shumica e shtetasve jo-evropianë duhet të përpiqen
për  një  leje  qëndrimi.  Kjo  leje  ofron  autorizimin  për  t'u  qëndruar  për  një
periudhë më të gjatë në vend. Kërkesa bëhet në Gjermani pranë autoritetit të
emigracionit. Leja e qëndrimit ka një vlefshmëri të caktuar dhe shpesh lidhet
me kushte të caktuara, si p.sh. një vend pune ose studime.
Për fillimin e një pune është zakonisht e nevojshme edhe një leje pune, e cila
zakonisht  aplikohet  së  bashku  me  lejen  e  qëndrimit.  Ekzistojnë  kategori  të
ndryshme, si p.sh. Karta Blu e BE, e cila lejon punonjësit e kualifikuar të lartë
të  punojnë  në  Gjermani.  Gjithashtu  ka  mundësi  për  të  vetëpunësuarit  dhe
profesionistët e lirë, nën disa kushte të caktuara për të marrë një leje.
Imigrantët  me  një  ofertë  pune  duhet  të  kontrollojnë  patjetër  nëse  kjo  i
përshtatet llojit të kërkuar të lejes së qëndrimit dhe nëse të gjitha kriteret janë
plotësuar.  Gjithashtu,  mund  të  jenë  të  nevojshme  dëshmitë  e  gjuhës  ose
njohjet e kualifikimeve.
Është e rëndësishme që të jeni mirë të informuar mbi kërkesat përkatëse dhe
dallimet rajonale për të siguruar një tranzicion të qetë në Gjermani. Nëse jeni
të pasigurt, mund të jetë e mençur të kërkoni këshilla ligjore ose mbështetje
nga qendra këshillimore të specializuara.

3.1.1 Leja e qëndrimit: Lloje të ndryshme dhe kuptimi i tyre
Në Gjermani, shtetasit jashtë BE-së kanë nevojë për një leje qëndrimi për një
qëndrim të gjatë. Ekzistojnë tipe të ndryshme, të cilat dallojnë në kushtet dhe
të drejtat e tyre.
1. Viza: Një vizë mundëson hyrjen në Gjermani për një periudhë të kufizuar,
zakonisht deri në 90 ditë. Ekzistojnë kategori të ndryshme si vizë Schengen,
për studentë apo pune.
2. Leja e qëndrimit: Kjo lëshohet për një qëllim specifik, si p.sh. arsimim,
punësim apo bashkim familjar. Është e kufizuar në kohë, por mund të zgjatet
sa kohë që qëllimi fillestar vazhdon të ekzistojë.
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3. Karta Blu e BE-së: Për profesionistë shumë të kualifikuar, që kanë një
kontratë punësimi në Gjermani. Kjo kartë lehtëson hyrjen në tregun e punës
dhe mundëson pas një kohe të caktuar kërkesën për të drejtën e qëndrimit të
përhershëm.
4. Leja e qëndrimit afatgjatë: Një leje qëndrimi pa afat, e cila jep të drejta
të gjera pune. Në përgjithësi, kërkohen një qëndrim afatgjatë me leje
qëndrimi, sigurimi i mjetit të jetesës dhe njohuri të gjuhës gjermane.
5. Qëndrim i përhershëm-BE: Ky titull është i krahasueshëm me lejen e
qëndrimit afatgjatë, por gjithashtu i jep të drejtë qëndrimi të përhershëm në
shtetet e tjera të BE-së nën kushte të caktuara.
Është e rëndësishme të aplikoni për lejen e duhur të qëndrimit që i përshtatet
arsyes  tuaj  specifike  të  hyrjes.  Ndryshimet  në  lejen  e  qëndrimit  janë  të
mundshme  nën  kushte  të  caktuara,  veçanërisht  nëse  qëllimi  i  qëndrimit
ndryshon. Sigurohuni që të dorëzoni të gjitha aplikimet e nevojshme në kohë
dhe  të  plotësoni  të  gjitha  kushtet,  pasi  një  shkelje  mund  të  shkaktojë
probleme me zgjatjen.

3.1.2 Njohja e kualifikimeve profesionale të huaja
Njohja  e  kualifikimeve  profesionale  të  huaja  është  për  shumë  emigrantë  një
hap vendimtar për të krijuar një karrierë profesionale në Gjermani. Gjermania
vlerëson shumë fuqinë punëtore të kualifikuar dhe një diplomë e njohur mund
të përmirësojë ndjeshëm shanset në tregun e punës.
Fillimisht, duhet të përcaktohet nëse profesioni ku dëshironi të punoni është i
rregulluar  në  Gjermani.  Profesionet  e  rregulluara  kërkojnë  një  licencë
shtetërore,  si  mjekët,  inxhinierët  ose  mësuesit.  Këtu,  njohja  e  diplomës  së
huaj  është  absolutisht  e  nevojshme.  Për  profesionet  jo  të  rregulluara,  njohja
shpesh  nuk  është  e  detyrueshme  me  ligj,  por  mund  të  rrisë  ndjeshëm
mundësitë e punësimit.
Procesi i njohjes fillon me paraqitjen e aplikacionit në institucionin përkatës në
Gjermani.  Kjo  varet  nga  profesioni  dhe  landi  federal  ku  dëshironi  të  punoni.
Shpesh  janë  organet  ose  dhomat  e  veçanta.  Është  e  këshillueshme  që
dokumentet e nevojshme të përgatiten me kujdes në vendin e origjinës dhe,
nëse është e nevojshme, të përkthehen dhe të vërtetohen. Të zakonshme janë
dëshmitë, vërtetimet e përvojës profesionale dhe planet mësimore.
Pasi të dorëzohet aplikacioni, autoriteti shqyrton barazvlerësinë e diplomës së
huaj me standardin gjerman. Nëse diploma njihet si e barabartë, ju merrni një
dokument  njohjeje  që  konfirmon  barazvlerësinë  formale.  Nëse  vërehen
dallime,  mund  të  kërkohet  një  njohje  e  pjesshme  ose  prova  e  kualifikimeve
shtesë.  Në  disa  raste,  ofrohet  mundësia  për  të  kompensuar  këto  deficite
përmes kurseve të përshtatjes ose provimeve.
Si  mbështetje  në  procesin  e  njohjes,  ofrojnë  ndihmë  të  vlefshme  qendrat  e
këshillimit si Zyrja Qendrore për Arsimin e Jashtëm (ZAB) ose "Rrjeti Integrimi
përmes  Kualifikimit  (IQ)".  Gjithashtu  është  e  dobishme  të  informoheni  në
portalin "Njohja në Gjermani", që ofron informacion të gjerë në disa gjuhë.
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Njohja  e  kualifikimeve  profesionale  të  huaja  mund  të  kushtojë  kohë  dhe
përpjekje,  por  është  një  hap  i  rëndësishëm  për  një  fillim  të  suksesshëm  në
karrierën  profesionale  në  Gjermani.  Një  diplomë  e  njohur  forcon  besimin  e
punëdhënësve gjermanë në kualifikimet tuaja dhe mund të jetë çelësi për një
karrierë të plotësuar profesionale.

3.2 E Drejta e Punës në Gjermani
E drejta e punës në Gjermani ka shumë dispozita që prekin punëdhënësit dhe
punëmarrësit. Një pikë qendrore është kontrata e punës, që rregullon oraret e
punës, pagën dhe pushimet.
Në  Gjermani  zbatohet  paga  minimale.  Punëdhënësit  duhet  të  paguajnë  të
paktën këtë shumë për orë. Ka gjithashtu rregulla ligjore për kohën e punës:
Në  përgjithësi,  nuk  ju  lejohet  të  punoni  më  shumë  se  tetë  orë  në  ditë.  Orët
jashtë  orarit  janë  të  mundshme,  por  të  kufizuara  dhe  shpesh  duhet  të
paguhen shtesë.
Ditët e pushimit janë të garantuara me ligj. Zakonisht janë të paktën 24 ditë
pune në vit për një javë pune me gjashtë ditë. Kontratat e punës ose kontratat
kolektive mund të parashikojnë më shumë ditë pushimi.
Largimet duhet të bëhen me shkrim dhe i nënshtrohen afateve. Në përgjithësi
është  një  afat  dy-javor  gjatë  periudhës  së  provës  dhe  më  pas  deri  në  katër
javë.  Punëdhënësit  kanë  nevojë  për  një  arsye  të  vlefshme  për  të  ndërprerë
marrëdhënien  e  punës  dhe  mbrojtja  nga  largimi  shpesh  fillon  pas  gjashtë
muajsh.
Ligji  i  mbrojtjes  së  nënës  dhe  rregullimi  i  kohës  së  prindërve  ofrojnë
mekanizma të veçantë mbrojtjeje për prindërit e ardhshëm dhe të rinj. Gratë
kanë  një  mbrojtje  të  veçantë  nga  largimi  gjatë  shtatzënisë  dhe  muajve  pas
saj.
Raportimi  i  sëmundjes  është  një  kërkesë  e  rëndësishme:  Nga  dita  e  tretë  e
sëmundjes  keni  nevojë  për  një  dëshmi  mjekësore.  Megjithatë,  punëdhënësi
mund ta kërkojë atë edhe nga dita e parë e mungesës.
Marrëveshja kolektive përmes këshillave të punëtorëve është e mundshme në
ndërmarrje më të mëdha. Këto përfaqësojnë interesat e punonjësve dhe kanë
të drejtën e bashkëvendosjes në vendime të caktuara brenda ndërmarrjes.
Të drejtat e punës ndryshojnë sipas sektorit dhe kontratës së punës. Kontratat
kolektive  shpesh  ndikojnë  pozitivisht  në  kushtet  për  punonjësin.  Në  rast
pyetjesh ose problemesh, është e këshillueshme të shkoni te një jurist për të
drejtat e punës ose te sindikata.
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3.2.1 Kontratat e punës: Përmbajtja dhe kërkesat ligjore
Një  kontratë  pune në Gjermani  rregullon  marrëdhënien midis  punonjësit  dhe
punëdhënësit  dhe  duhet  të  plotësojë  kërkesa  të  caktuara  ligjore.  Së  pari,
është e rëndësishme të dini se, megjithëse kontratat gojore janë të vlefshme,
ato  me  shkrim  rekomandohen  fuqimisht  për  arsye  provash.  Punëdhënësi
gjithashtu duhet të dokumentojë me shkrim kushtet kryesore të kontratës, më
së voni një muaj pas fillimit të punës.
Një kontratë tipike pune në Gjermani përmban elementet e mëposhtme:
1. Palët e kontratës: Emri dhe adresa e punonjësit dhe punëdhënësit.
2. Fillimi i kontratës: Data e saktë kur fillon marrëdhënia e punës.
3. Vendi i punës: Vendi ku do të kryhet puna. Në raste të ndryshme, tregues
mbi vende pune fleksibël.
4. Përshkrimi i detyrës: Një përshkrim i qartë i detyrave dhe përgjegjësive
të punonjësit.
5. Ora e punës: Ora javore e punës dhe rregullat për orët shtesë. Ora
maksimale ligjore e punës është zakonisht 48 orë në javë.
6. Paga: Shuma e pagës, mënyra e pagesës dhe, nëse është e nevojshme,
informacion mbi pagesa ose bonuse shtesë.
7. Pushimet: Numri i ditëve të pushimit sipas Ligjit Federal të Pushimeve,
minimumi 24 ditë pune në vit për një javë me 6 ditë pune.
8. Afatet e ndërprerjes: Afatet brenda të cilave të dy palët mund të
përfundojnë marrëdhënien e punës. Këto janë të rregulluara në Kodin Civil
Gjerman (BGB), kryesisht katër javë deri në fund të muajit ose më 15 të
muajit.
9. Kohëzgjatja e kontratës: Për kontratat me afat të caktuar data e
përfundimit dhe arsyeja e afatizimit.
10. Marrëveshja e konfidencialitetit: Rregullat për trajtimin e
informacioneve konfidenciale të kompanisë.
11. Marrëveshje shtesë: Klauzola mbi ndalimet e konkurrencës, punësimet
anësore ose trajnimet.
Rekomandimi  ynë:  Lexoni  kontratën  me  kujdes,  para  se  ta  nënshkruani.  Në
rast paqartësish ose dyshimesh, mund të jetë e dobishme të kërkoni këshilla
ligjore  për  të  shmangur  keqkuptimet.  Është  e  rëndësishme  që  të  gjitha
marrëveshjet të shënohen në mënyrë eksplicite në kontratë.

3.2.2 Mbrojtja ndaj shkarkimit dhe periudha e provës
Mbrojtja ndaj pushimit nga puna në Gjermani është një aspekt i rëndësishëm i
së  drejtës  së  punës.  Për  punëtorët,  ajo  ofron  mbrojtje  kundër  pushimeve  të
padrejta. Në parim, mbrojtja ndaj pushimit nga puna vlen në ndërmarrjet me
më  shumë  se  dhjetë  punëtorë  dhe  për  personat  që  janë  të  punësuar  në
kompani për më shumë se gjashtë muaj.
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Në  përgjithësi,  një  punëdhënës  duhet  të  japë  arsye  të  arsyeshme  për  një
pushim,  si  për  shembull  arsye  të  sjelljes,  arsye  të  natyrës  ekonomike,  ose
arsye personale. Për më tepër, duhet të respektohen afatet ligjore të pushimit,
të  cilat  zakonisht  variojnë  nga  dy  javë  deri  në  shtatë  muaj,  në  varësi  të
kohëzgjatjes së punësimit në kompani.
Ndërsa  periudha  e  provës  është  një  fazë  e  thjeshtuar  në  fillim  të  një
marrëdhënieje  të  re  pune.  Ajo  mund  të  zgjasë  deri  në  gjashtë  muaj.  Gjatë
kësaj  kohe,  të  dyja  palët  e  kontratës,  si  punëtori  ashtu  edhe  punëdhënësi,
mund  të  japin  pushim  duke  respektuar  një  afat  të  shkurtuar  prej  dy  javësh.
Mbrojtja  ndaj  pushimit  nga  puna  në  këtë  fazë  zakonisht  ende  nuk  është
aplikueshme.
Për  emigrantët,  është  e  rëndësishme  të  kontrollojnë  me  kujdes  kushtet  në
kontratën e punës dhe të sigurohen që të gjitha klauzolat, veçanërisht ato të
periudhës  së  provës,  të  jenë  të  kuptueshme qartë.  Një  mbrojtje  e  rregulluar
ndaj  pushimit  nga puna pas periudhës së provës ofron më shumë siguri  dhe
një nivel të caktuar planifikimi në përditshmërinë e punës.

3.2.3 Të drejtat e punonjësve: Pushimet, oraret e punës dhe orët
jashtë orarit
Në Gjermani, të drejtat e punonjësve janë të përcaktuara qartë dhe kanë një
rëndësi të madhe. Një temë qendrore janë ditët e pushimit. Çdo punonjës ka
të drejtën ligjore për të patur të paktën 24 ditë pune pushim në vit, bazuar në
një javë pune gjashtë-ditore. Në një javë pune pesë-ditore, kjo rezulton në një
të drejtë minimale prej 20 ditësh pushimi. Në shumë kontrata pune janë rënë
dakord, megjithatë, ditë pushimi shtesë.
Orari i punës është gjithashtu i rregulluar në Gjermani. Orari i rregullt i punës
arrin  deri  në  48 orë  në javë,  i  shpërndarë në gjashtë  ditë.  Zakonisht  janë të
zakonshme 35 deri në 40 orë në javë. Gjithashtu ka rregullime për pauzat: Me
një  orar  pune  mbi  gjashtë  orë  duhet  të  merret  të  paktën  një  pauzë  prej  30
minutash.
Orët  shtesë  janë  normale  në  shumë  ndërmarrje  gjermane,  por  jo  tepër
shpesh. Punonjësit nuk duhet mesatarisht të punojnë më shumë se tetë orë në
ditë,  kufiri  maksimal  i  lejuar  është  dhjetë  orë.  E  rëndësishme  është  që
punëdhënësit duhet të paguajnë ose të kompensojnë orët shtesë në formë të
kohës  së  lirë.  Ndërmarrjet  rregullojnë  këtë  kompensim  zakonisht  në
marrëveshjet e ndërrmarrjes ose në kontratat e punës.
Një  pikë  tjetër  thelbësore  është  mbrojtja  nga  largimi.  Në  Gjermani  ka
udhëzime strikte për të mbrojtur punonjësit nga largimet arbitrare. Këto hyjnë
në fuqi zakonisht pas gjashtë muajsh në ndërmarrje. Arsyeja e largimit duhet
të jetë e justifikuar në mënyrë sociale, si për shembull, për arsye të kërkesave
të ndërrmarrjes ose për sjellje të gabuar të punonjësit.
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Njohuria  mbi  këto  rregullime  siguron  një  nivel  të  caktuar  sigurie  dhe
transparence  në  marrëdhënien  e  punës  dhe  ndihmon  për  t'u  orientuar  më
lehtë në botën e punës në Gjermani.

3.3 Sistemi social në Gjermani
Sistemi  social  gjerman  është  një  nga  më  të  plotët  në  botë  dhe  bazohet  në
parimin e solidaritetit.  Ai  ofron mbrojtje në situata të ndryshme jetësore dhe
është  një  element  qendror  i  shtetit  të  mirëqenies  gjermane.  Këtu  janë
përbërësit kryesorë:
1. Sigurimi shëndetësor: Në Gjermani ekziston detyrimi për sigurimin
shëndetësor. Kjo do të thotë se çdo person duhet të jetë ose i siguruar në
mënyrë ligjore ose private. Sigurimi shëndetësor ligjor (GKV) mbulon
shumicën e shërbimeve mjekësore dhe kontributet llogariten në përqindje nga
të ardhurat. Sigurimet shëndetësore private (PKV) janë opsionale për të
vetëpunësuarit, zyrtarët dhe të punësuarit me të ardhura të larta.
2. Sigurimi i pensioneve: Sigurimi ligjor i pensioneve është shtylla më e
rëndësishme e sigurimit për pleqërinë në Gjermani. Punonjësit bëjnë pagesa
automatike në sigurimin e pensioneve. Këto pagesa sigurojnë një pension
bazë në pleqëri. Përveç kësaj, ekzistojnë mundësi private për kursime.
3. Sigurimi i papunësisë: Ky sigurim mbron nga humbja e të ardhurave në
rastin e papunësisë. Për të marrë përfitime, megjithatë, është e nevojshme të
plotësohen kushte të caktuara si për një kohë minimale të sigurimit. Ndihmat
për papunësinë I dhe II (gjithashtu të njohura si Hartz IV) ofrojnë mbështetje
financiare.
4. Sigurimi i kujdesit: Ky sigurim ndihmon në mbrojtjen nga rreziku i
kujdesit. Ai vepron nëse nevoja për kujdes shfaqet për shkak të sëmundjes
ose aftësisë së kufizuar. Sigurimi i kujdesit është gjithashtu i detyrueshëm dhe
siguron kujdes në kushte ambulatoriale dhe stacionare.
5. Sigurimi i aksidentit: Ky sigurim mbulon aksidentet në punë dhe
sëmundjet profesionale. Është i detyrueshëm për të gjithë punonjësit dhe
financohet nga punëdhënësi. Pretendimet për përfitime përfshijnë trajtime
mjekësore, rehabilitimin dhe pensionet në rast të një zvogëlimi të aftësisë për
punë.
6. Ndihma sociale: Ndihma sociale ofron sigurim social nëse nuk ka të drejtë
për përfitime të tjera ose ato nuk janë të mjaftueshme. Ajo përfshin sigurimin
themelor në pleqëri ose në rast të një kufizimi të aftësisë për punë si dhe
ndihmën për jetesë.
Për emigrantët, është e rëndësishme të dinë se integrimi në këtë sistem është
i  lidhur  me kushte të  caktuara.  Në përgjithësi,  janë të  nevojshme pagesa në
sigurimet përkatëse për të fituar të drejtë për përfitime. Disa përfitime sociale
janë  të  kufizuara  për  banim  të  ligjshëm  ose  për  periudha  të  caktuara  të
qëndrimit në Gjermani.

Bazat ligjore për emigrantët      19



Drejt Gjermanisë!?

Sistemi  social  gjerman  mund  të  duket  fillimisht  kompleks,  megjithatë  ofron
mbështetje të gjerë në shumë fusha të jetës. Një informim i kujdesshëm dhe,
nëse është e nevojshme, këshillim mund të jenë të dobishme për të përfituar
të gjitha përfitimet për të cilat ka të drejtë.

3.3.1 Sigurimi shëndetësor, sigurimi i pensioneve dhe kontributet për
sigurime shoqërore
Në Gjermani, sistemi i sigurimeve shoqërore bazohet në pesë shtylla: sigurimi
shëndetësor,  sigurimi  i  pensioneve,  sigurimi  i  papunësisë,  sigurimi  i  kujdesit
dhe  sigurimi  ndaj  aksidenteve.  Çdokush  që  jeton  dhe  punon  në  Gjermani
është  zakonisht  automatikisht  i  integruar  në  këtë  sistem,  pasi  pagesat  e
kontributeve janë të detyrueshme.
Sigurimi shëndetësor: Në Gjermani, sigurimi shëndetësor është i
detyrueshëm. Ekzistojnë dy lloje kryesore: sigurimi shëndetësor ligjor (GKV)
dhe sigurimi privat shëndetësor (PKV). Shumica e punonjësve janë në
sigurimin shëndetësor ligjor, kontributet e të cilit varen nga të ardhurat. Të
vetëpunësuarit dhe ata me të ardhura të larta mund të sigurohen privatisht
nën kushte të caktuara. Fondi i sigurimit mbulon kostot për vizitat tek mjeku,
qëndrimet në spital dhe ilaçet.
Sigurimi i pensioneve: Sigurimi i pensioneve është gjithashtu i detyrueshëm
dhe siguron mbulimin tuaj për moshën e tretë. Punonjësit paguajnë një pjesë
të të ardhurave të tyre në sistemin e sigurimeve të pensioneve. Këto
kontribuime ndahen barabar nga punëdhënësi dhe punonjësi. Ky sistem
funksionon me financim të përbashkët, që do të thotë se kontributet aktualisht
të paguara përdoren për të paguar pensionet momentale.
Kontributet e sigurimeve shoqërore: Kontributet për sigurimet shoqërore
zbriten drejtpërdrejt nga paga dhe përbëhen nga kontributet për sigurimet e
përmendura më parë. Përveç sigurimit shëndetësor dhe atë të pensioneve,
përfshihen edhe sigurimi i papunësisë, sigurimi i kujdesit dhe sigurimi ndaj
aksidenteve. Sigurimi i papunësisë ndihmon në rast humbjeje të vendit të
punës. Sigurimi i kujdesit ofron përfitime në rast nevoje për kujdes dhe, njësoj
si sigurimi shëndetësor, varet nga të ardhurat. Sigurimi ndaj aksidenteve
është pa kontribute për punonjësit, pasi financohet nga punëdhënësi dhe
mbulon aksidentet në punë dhe sëmundjet profesionale.
Në  total,  rreth  gjysma  e  kontributeve  për  sigurimet  shoqërore  paguhet  nga
punëdhënësi.  Kujdesuni  që  normat  e  kontributeve  mund  të  përshtaten
rregullisht.  Një  kuptim  i  këtyre  sistemeve  është  i  rëndësishëm  për  të  qenë
financiarisht i siguruar dhe për të shfrytëzuar në mënyrë optimale përfitimet e
sistemit social gjerman.
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3.3.2 Kredite për fëmijë dhe përfitime sociale
Në  Gjermani,  ka  mbështetje  financiare  për  familjet  me  fëmijë  përmes
Kindergeld-it.  Ky  përfitim  paguhet  çdo  muaj  dhe  është  menduar  për  të
siguruar  nevojat  bazë  të  fëmijëve.  Prindërit  që  jetojnë  në  Gjermani  dhe
kujdesen  për  fëmijët  në  familjen  e  tyre  në  përgjithësi  kanë  të  drejtë  për  të
marrë  Kindergeld.  Ai  mund  të  kërkohet  edhe  për  fëmijët  që  jetojnë  jashtë
vendit, nëse prindërit janë tatimpagues të pakufizuar në Gjermani ose punojnë
nën rrethana të caktuara si  punëtorë ndërkufitarë.  Kërkesa paraqitet te kasa
familjare e Agjencisë Federale për Punë.
Përveç  Kindergeld-it,  ekzistojnë  edhe  përfitime  të  tjera  sociale  që  mund  të
kërkohen në varësi të situatës jetësore individuale. Këtu përfshihet ndihma e
papunësisë II,  e njohur gjithashtu si "Hartz IV", si dhe ndihma për banim dhe
ndihma  prindërore.  Ndihma  e  papunësisë  II  mbështet  personat  e  aftë  për
punë, të ardhurat e të cilëve nuk janë të mjaftueshme për të siguruar jetesën.
Ndihma  për  banim  ndihmon  familjet  me  të  ardhura  të  ulëta  me  qeranë  ose
koston  e  pronës  që  shfrytëzohet  nga  vetë  ata.  Ndihma  prindërore  paguhet
prindërve që pas lindjes së fëmijës së tyre punojnë më pak ose aspak, për të
kompensuar mungesën e të ardhurave.
Për  të  marrë  përfitimet  sociale,  aplikimet  përkatëse  duhet  të  paraqiten  te
autoritetet  kompetente.  Rrethanat  individuale  dhe  statusi  i  qëndrimit  janë
gjithmonë  vendimtare.  Shumë  përfitime  janë  të  lidhura  me  kushtin  që
vendbanimi kryesor të jetë në Gjermani dhe që personi të jetë në dispozicion
për tregun e punës.
Për  të  sapoardhurit,  sistemi  gjerman  i  përfitimeve  sociale  mund  të  duket
kompleks.  Prandaj,  rekomandohet  që  të  merren  informacione  në  mënyrë  të
hershme dhe, nëse është e nevojshme, të kërkohet këshillë nga organizata të
kualifikuara,  për  të  plotësuar  saktë  dhe  tërësisht  të  gjitha  aplikimet  e
nevojshme.

3.4 Ligjet për mbrojtjen nga diskriminimi (AGG -
Ligji i Përgjithshëm i Barazisë në Trajtim)
Ligji  i  Përgjithshëm  për  Trajtimin  e  Barabartë  (AGG)  luan  një  rol  qendror  në
sistemin  juridik  gjerman  për  të  parandaluar  diskriminimin  dhe  për  të
promovuar  barazinë  e  mundësive.  Ai  mbron  njerëzit  nga  diskriminimi  për
shkak  të  disa  karakteristikave  të  caktuara.  Këto  karakteristika  përfshijnë
racën, origjinën etnike, gjininë, fenë ose bindjet, aftësitë e kufizuara, moshën
dhe identitetin seksual.
Në fusha të ndryshme të jetës, veçanërisht në vendin e punës dhe në fushën e
shërbimeve, AGG ofron udhëzime të qarta. Punëdhënësve, për shembull, nuk
u  lejohet  të  diskriminojnë  aplikuesit  për  shkak  të  karakteristikave  të
përmendura.  Qëllimi  ligjor  është  të  sigurohet  trajtim  i  drejtë  për  të  gjithë,
pavarësisht  nga  veçoritë  personale  që  nuk  kanë  të  bëjnë  me  performancën
ose përshtatshmërinë për një pozicion pune.
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AGG mundëson  që  personat  e  prekur  të  veprojnë  kundër  diskriminimit  duke
bërë ankesë pranë autoriteteve përkatëse ose madje duke marrë masa ligjore.
Gjithashtu,  u  kërkon  kompanive  të  marrin  masa  të  përshtatshme  për  të
mbrojtur kundër diskriminimit dhe për të promovuar një kulturë të vlerësimit
dhe respektit.
Për  emigrantët,  AGG  është  veçanërisht  i  rëndësishëm pasi  ofron  një  kornizë
ligjore  për  të  siguruar  trajtim  të  barabartë  dhe  për  të  parandaluar
diskriminimin  që  mund të  pengojë  integrimin.  Rekomandohet  të  informoheni
për  të  drejtat  dhe  mekanizmat  e  mbrojtjes  që  ofron  AGG,  për  të  qenë  në
gjendje të reagoni në mënyrë të duhur në rast nevoje.

3.4.1 Të drejtat e migrantëve në rast të diskriminimit në vendin e
punës
Në Gjermani  ekzistojnë  ligje  të  rrepta  që  ndalojnë  diskriminimin  në vendin  e
punës. Ligji i Përgjithshëm i Trajtimit të Barabartë (AGG) është një ligj qendror
që  mbron  punonjësit  nga  diskriminimi  për  shkak  të  racës,  origjinës  etnike,
gjinisë, fesë, botëkuptimit, aftësisë së kufizuar, moshës ose identitetit seksual.
Nëse  dyshohet  se  ekziston  diskriminim  për  shkak  të  një  prej  këtyre
karakteristikave,  është  e  rëndësishme  të  mblidhen  prova.  Kjo  përfshin
regjistrime  me  shkrim  të  incidenteve  ose  shprehjeve  diskriminuese  si  dhe
emrat  e  dëshmitarëve.  Biseda  me  një  epror  ose  departamentin  e  burimeve
njerëzore  mund  të  jetë  hapi  i  parë  për  të  zgjidhur  problemin.  Punëdhënësit
janë ligjërisht të detyruar të ndjekin këto ankesave.
Nëse problemi nuk zgjidhet brenda organizatës, mund të paraqitet një ankesë
tek  zyra  federale  kundër  diskriminimit.  Kjo  zyrë  këshillon  dhe  mbështet
personat e prekur në ndjekjen e tyre.
Gjithashtu, ekziston mundësia e ndërmarrjes së hapave ligjorë. Këtu, është e
këshillueshme  të  këshilloheni  me  një  avokat  ose  avokate  për  të  drejtën  e
punës. Është e rëndësishme të jeni të vetëdijshëm se të drejtat e punonjësve
në Gjermani janë të mbrojtura thellësisht nga ligjet dhe punëdhënësit janë të
detyruar të sigurojnë një mjedis pune të drejtë dhe me respekt.
Këshilli i Punës, nëse ekziston, mund të jetë gjithashtu një pikë e vlefshme për
të marrë mbështetje dhe këshilla. Njohuria mbi të drejtat tuaja dhe mundësitë
për të luftuar diskriminimin është vendimtare për një mjedis pune të drejtë në
Gjermani.
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4 Dallimet kulturore në jetën e
përditshme të punës
4.1 Kultura e punës në Gjermani
Punktualiteti është shumë i rëndësishëm në kulturën e punës gjermane. Pritet
që  të  jeni  në  kohë  për  takime,  termine  dhe  natyrisht  në  fillim  të  punës.
Respekti  për  kohën  e  të  tjerëve  është  një  shtyllë  kryesore  e  etikës
profesionale gjermane.
Hierarkitë janë shpesh të përcaktuara qartë në kompanitë gjermane. Eprorët
respektohen  dhe  vendimet  në  shumicën  e  rasteve  merren  nga  lart.
Megjithatë,  diskutimet  dhe  sjellja  e  ideve  të  veta  janë  të  mirëpritura,
veçanërisht  kur  ato  janë  të  menduara  mirë  dhe  sjellin  përfitime  për
kompaninë.
Komunikimi direkt është tipik gjerman. Ndershmëria dhe qartësia vlerësohen,
edhe kur reagimi është kritik. E rëndësishme është të qëndroni objektiv dhe të
shprehni kritikën në mënyrë konstruktive.
Efikasiteti  dhe  organizimi  përcaktojnë  stilin  e  punës  gjermane.  Projektet  dhe
detyrat trajtohen me strukturë. Afatet duhet të respektohen dhe ka rëndësi që
detyrat të përfundojnë në kohë dhe në mënyrë të rregullt.
Formaliteti ka një rëndësi të lartë në botën e punës. Në shumë fusha, „Ju“ si
formë e të folurit është norma, deri sa të mos ofrohet një „Ti“ më i lirë. Edhe
kodi  i  veshjes  mund  të  jetë  më  formal,  në  varësi  të  degës,  veçanërisht  në
fushat tradicionale si financa apo drejtësia.
Puna dhe jeta  private  shpesh mbahen të  ndara.  Megjithëse kolegët  mund të
kuptohen mirë,  shpeshherë vendoset një kufi  i  qartë midis jetës profesionale
dhe asaj  private.  Edhe në kohën pas  punës,  mund të  ketë  më pak ftesa për
mbledhje shoqërore sesa në kultura të tjera.
Në  Gjermani,  të  drejtat  e  punës  merren  seriozisht.  Këto  përfshijnë  orët  e
punës,  ditët  e  pushimit  dhe  për  shembull  mbrojtjen  e  nënës.  Është  e
rëndësishme të informoheni për të drejtat dhe detyrimet tuaja në kontratën e
punës, pasi ato janë të rregulluara ligjërisht.
Mbledhjet  janë  një  pjesë  e  vendosur  e  jetës  së  përditshme  të  punës  dhe
zhvillohen me strukturë. Pritet që të gjithë pjesëmarrësit të jenë të përgatitur
dhe të japin kontributin e tyre në diskutim.
Në  përgjithësi,  kultura  e  punës  gjermane  karakterizohet  nga  efikasiteti,
besueshmëria  dhe  strukturat  e  qarta.  Ata  që  i  përshtatin  këtyre  veçorive
kulturore,  do ta kenë më të lehtë integrimin në jetën e përditshme të punës
në Gjermani.
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4.1.1 Orari i punës, orët shtesë dhe rregullimet e orarit fleksibël
Në  Gjermani,  orari  i  rregullt  i  punës  zakonisht  është  40  orë  në  javë,  i
shpërndarë  në  pesë  ditë  pune,  nga  e  hëna  deri  të  premten.  Kjo  mund  të
variojë  në  varësi  të  industrisë  dhe  kontratave  të  përbashkëta.  Orari  ditor  i
punës normalisht nuk duhet të jetë më shumë se tetë orë, por mund të zgjatet
në raste të veçanta deri në dhjetë orë, për sa kohë që kjo balancohet brenda
një periudhe të caktuar kohore.
Orët  shtesë  janë  të  zakonshme  dhe  shpesh  kërkohen  për  të  përballuar
ngarkesat shtesë të punës. Normalisht, orët shtesë kompensohen me kohë të
lirë ose paguhen, ku kjo duhet të jetë e rregulluar qartë në kontratat e punës
ose  kontratat  kolektive.  Punëdhënësit  nuk  lejohen  të  caktojnë  orë  shtesë  pa
kufij, pasi ekzistojnë kufij të caktuar ligjorë.
Shumë ndërmarrje ofrojnë tashmë orar fleksibël, që do të thotë se punonjësit
mund  të  përcaktojnë  vetë  orët  e  punës  brenda  një  kuadri  të  caktuar.  Kjo
mundëson një organizim më fleksibël të ditës së punës. Në modelet me orar
fleksibël,  shpesh  ka  të  ashtuquajturat  orë  bërthamë  të  punës  kur  është  e
detyrueshme të jeni të pranishëm.
Është  e  rëndësishme të  njiheni  me  rregulloret  specifike  në  kontratën  tuaj  të
punës  dhe  të  diskutoni  pyetjet  me  punëdhënësin  ose  këshillin  e  punonjësve
herët për të shmangur keqkuptimet. Në Gjermani, i kushtohet shumë rëndësi
respektimit  të udhëzimeve të orarit  të punës dhe shkeljet  ndaj  tyre mund të
kenë pasoja ligjore.

4.1.2 Bashkëpunimi dhe puna në grup: hierarki të ulëta apo autoritet i
rreptë?
Në  kulturën  gjermane  të  punës,  puna  në  ekip  luan  një  rol  të  rëndësishëm.
Shumë kompani mbështeten në një model pune me hierarki të sheshtë. Kjo do
të  thotë  se  rrugët  e  vendimeve  janë  më  të  shkurtra  dhe  punonjësit
inkurajohen  të  ndajnë  hapur  idetë  dhe  mendimet  e  tyre.  Në  këto  mjedise
është e zakonshme që punonjësit të marrin përgjegjësi në mënyrë të pavarur
dhe të marrin pjesë aktive në gjetjen e zgjidhjeve.
Megjithatë, edhe në Gjermani ekziston një autoritet që duhet të respektohet.
Udhëheqësit  përcaktojnë  drejtimin  strategjik  dhe  sigurojnë  që  qëllimet  e
kompanisë  të  arrihen.  Ndryshimi  në  krahasim  me  sistemet  me  hierarki  të
rrepta  qëndron  në  faktin  që  udhëheqja  nuk  vjen  gjithmonë  në  formën  e
urdhrave  strikte,  por  shpesh  nëpërmjet  udhëzimeve,  komenteve  dhe
mbështetjes.
Në punën në ekip në Gjermani, transparenca është e rëndësishme. Takimet e
rregullta  dhe  seancat  e  komenteve  janë  të  zakonshme,  për  të  diskutuar
përparimin  dhe  për  të  zgjidhur  shpejt  problemet  e  mundshme.  Pjesë  e  një
fryme të mirë ekipi është që secili të jetë i gatshëm të mbështesë kolegët dhe
të marrë përsipër detyra kur është e nevojshme.
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Pritet që punonjësit të jenë proaktivë, që do të thotë të japin vetë ide dhe të
komunikojnë  sfidat  e  mundshme  në  një  fazë  të  hershme.  Përgjegjësia
individuale  është  një  fjalë  kyçe  në  kulturën  gjermane  të  punës.  Gjithashtu,  i
kushtohet  rëndësi  saktësisë  dhe  besueshmërisë,  pasi  këto  aspekte  shihen  si
shtyllat kryesore për një bashkëpunim të qetë.
Në  përmbledhje,  mund  të  thuhet  se  si  hierarkitë  e  sheshta,  ashtu  edhe  një
autoritet i respektuar ekzistojnë në kompanitë gjermane. E rëndësishme është
të gjesh ekuilibrin në të cilin punon me përgjegjësi individuale, por gjithashtu
qëndron i integruar në ekip dhe tregon respekt ndaj eprorëve.

4.1.3 Kultura e Feedback-ut dhe e Gabimeve: Si të përballeni me
kritikën
Në  Gjermani,  feedback-u  luan  një  rol  të  rëndësishëm  në  përditshmërinë  e
punës.  Gjermanët  kanë  tendencën  të  shprehin  kritikën  në  mënyrë  të
drejtpërdrejtë  dhe  të  hapur.  Kjo  mund  të  duket  e  pazakontë  ose  madje  e
ashpër  për  të  huajt,  sidomos  nga  kultura  ku  shmanget  komunikimi  i
drejtpërdrejtë  i  kritikës.  Megjithatë,  është  e  rëndësishme  të  kuptosh  se  kjo
hapje nuk është e menduar si e pasjellshme apo personale. Ajo shërben për të
punuar bashkë në mënyrë efikase dhe produktive.
Qasja e drejtpërdrejtë do të thotë gjithashtu se feedback-u pozitiv shpesh nuk
zbukurohet,  por  jepet  në  mënyrë  të  qetë.  Lavdërimi  me masë dhe stil  është
këtu  parim  -  entuziazmi  i  tepruar  rrallë  shprehet.  Mungesa  e  lavdërimit  nuk
nënkupton domosdoshmërisht pakënaqësi.
Qasja  ndaj  gabimeve  në  Gjermani  është  e  orientuar  në  proces.  Gabimet
analizohen dhe shihen si mundësi për të mësuar dhe për të bërë përmirësime
në  të  ardhmen.  Dokumentimi  dhe  diskutimi  i  gabimeve  janë  praktika  të
zakonshme që të mësohet prej tyre dhe të shmanget përsëritja.
Një aspekt i rëndësishëm i kulturës gjermane së gabimeve është përgjegjësia.
Pranohet  që  duhet  të  pranoni  gabimet  dhe  të  merrni  përgjegjësi  për  to.  Kjo
shihet si një shenjë e integritetit dhe ndihmon në forcimin e besimit ndërmjet
kolegëve.
Për  të  sapoardhurit,  është  e  këshillueshme  të  jepni  dhe  të  merrni  feedback
konstruktiv.  Jini  gati  të  pyesni  kur  është  e  nevojshme  për  të  sqaruar
keqkuptimet  dhe  përdorni  feedback-un  si  një  mundësi  për  zhvillim  të
mëtejshëm.  Kjo  qasje  shpesh  vlerësohet  dhe  promovon  një  ambient  pune
pozitiv.
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4.2 Kultura e komunikimit
Në Gjermani, komunikimi direkt është i përhapur gjerësisht. Deklaratat e qarta
dhe  të  sakta  vlerësohen,  pasi  ato  minimizojnë  keqkuptimet.  Megjithatë,  kjo
nuk  do  të  thotë  se  mirësjellja  neglizhohet.  Sjelljet  respektuese  janë  të
rëndësishme, dhe është e zakonshme që në kontekstin profesional dhe formal
të  përdoret  forma e  mirësjelljes  "Sie",  deri  sa  "Du"-ja  të  ofrohet  nga  personi
tjetër.
Përpikëria  konsiderohet  si  shprehje  e  respektit.  Takimet  dhe terminet  fillojnë
zakonisht  në  kohën  e  caktuar,  dhe  pritet  që  të  paraqiteni  të  përgatitur.
Vonesat  duhet  të  shmangen  dhe  të  komunikohen  në  kohë,  nëse  janë  të
pashmangshme.
E-mailet  janë  një  mjet  komunikimi  i  zakonshëm  në  jetën  e  përditshme  të
punës.  Ato  duhet  të  jenë  të  qarta  dhe  të  strukturuara.  Një  subjekt  i
përmbledhur,  një  përshëndetje  e  sjellshme,  një  përmbajtje  e  qartë  dhe  një
lamtumirë respektuese janë të zakonshme. Përgjigjet në kohë ndaj kërkesave
shihen si shenjë profesionalizmi.
Feedback-u  kritik  zakonisht  shprehet  direkt  dhe  objektivisht.  Nuk  është  i
kuptuar  si  një  sulm  personal,  por  si  një  mundësi  për  të  bërë  përmirësime.
Ndërkaq,  është  gjithashtu  e  arsyeshme  që  në  biseda  ose  prezantime  të
përdoren  argumente  të  bazuara  në  fakte,  pasi  bindjet  emocionale  shpesh
kanë më pak peshë.
Small  Talk-u  përdoret  më  shumë  si  një  ritual  fillestar  dhe  zakonisht  është  i
shkurtër.  Bisedat  mbi  tema  personale,  religjion  apo  politikë  duhet  të
shmangen, përveç nëse marrëdhënia është tashmë e konsoliduar.
Respektimi  i  rregullave  të  bisedës,  si  p.sh.  të  lësh  tjetrin  të  mbarojë  fjalën,
tregon respekt dhe interes për mendimin e tjetrit. Komunikimi joverbal, si për
shembull kontakti me sy, mbështet seriozitetin dhe pjesëmarrjen në bisedë.
Në  dialogun  me  eprorët  ose  kolegët  më  të  vjetër,  respekti  formal  është  i
rëndësishëm.  Hierarkitë  këtu  shpesh  ndjehen  më  dukshëm  se  në  kulturat  e
tjera,  megjithëse  kompanitë  moderne  po  jetojnë  struktura  gjithnjë  e  më  të
sheshta.
Përmbledhësisht,  këshillohet  që  në  Gjermani  të  komunikoni  me  mirësjellje,
direkt dhe të strukturuar. Ndërveprimet e qarta dhe respektuese konsiderohen
si baza për një ditë të suksesshme pune.

4.2.1 Rëndësia e udhëzimeve të qarta dhe drejtpërdrejtësisë
Në Gjermani, udhëzimet e qarta dhe drejtpërdrejtësia në vendin e punës janë
shumë të rëndësishme. Ky është një komponent thelbësor i kulturës së punës
gjermane,  që  shpesh  konsiderohet  si  tipik.  Keqkuptimet  dhe  paaftësitë
synohet  të  shmangen  në  këtë  mënyrë.  Gjermanët  e  vlerësojnë  kur
informacionet përcillen në mënyrë precize dhe pa zvarritje. Kjo do të thotë se
udhëzimet  dhe  pritshmëritë  shpesh  formulohen  në  mënyrë  eksplicite  dhe  të
qartë.
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Në jetën e përditshme të punës, kjo mund të çojë në reagime të drejtpërdrejta
dhe kritikë. Kjo nuk është menduar si e pasjellshme, por synon të ndihmojë në
identifikimin  dhe  zgjidhjen  e  problemeve  shpejt.  Pritet  që  edhe  vetë  të
komunikoni qartë dhe saktë dhe të mos flisni në mënyrë të tërthortë.
Për  njerëz  nga  kultura  ku  preferohet  komunikimi  indirekt,  kjo  mund  të  jetë
fillimisht  e  pazakontë.  Sidoqoftë,  është  e  rëndësishme  të  kuptoni  se  kjo
drejtpërdrejtësi  nuk  duhet  marrë  personalisht.  Më  tepër,  ajo  është  një
shprehje e efikasitetit  dhe e profesionalizmit.  Gatishmëria për të komunikuar
drejt  dhe  për  të  marrë  kritika  ndërtuese  mund  të  kontribuojë  në  mënyrë  të
konsiderueshme në integrimin e suksesshëm në mjedisin gjerman të punës.

4.2.2 Si të lexojmë “midis rreshtave” (dhe çfarë shpesh mungon në
Gjermani)
Në  shumë  kultura  është  e  zakonshme  që  njerëzit  të  shprehin  veten  përmes
pikëzimeve të hollësishme ose nënkuptimeve.  Kjo komunikatë jodrejtpërdrejt
kërkon  që  të  "lexohet  ndër  rreshta",  për  të  kuptuar  mesazhin  e  vërtetë.  Në
Gjermani, megjithatë, kjo shpesh nuk është rasti. Gjermanët janë të njohur për
komunikim  të  drejtpërdrejtë.  Ajo  që  thuhet,  zakonisht  është  edhe  kuptimi.
Keqkuptime mund të ndodhin nëse në Gjermani përpiqet të interpretohet më
shumë në deklarata sesa ajo që thuhet vërtet.
Gjatë punës në Gjermani, mund të jetë ndihmuese të përqendroheni në fjalët
që thuhen vërtet dhe mos të kërkoni shumë kuptime të fshehura. Nëse shefi
juaj thotë se një raport duhet të jetë i gatshëm deri të premten, kjo thjesht do
të  thotë  atë  –  pa  ndonjë  agjendë  të  fshehtë.  Kthimi  i  përgjigjeve,  qofshin
pozitive  apo  negative,  zakonisht  komunikohet  hapur  dhe  me  ndershmëri.
Gjermanët  vlerësojnë  qartësinë  dhe  sinqeritetin,  edhe  pse  kjo  mund  të
përceptohet ndonjëherë si e vrazhdë apo shumë e drejtpërdrejtë.
Nëse  megjithatë  ka  dyshime  ose  pasiguri,  është  e  zakonshme  dhe  e
pranueshme  në  Gjermani  të  bëhen  pyetje.  Pyetjet  për  sqarim  shpesh
perceptohen si interes dhe angazhim, jo si dobësi.
Në  përmbledhje,  kjo  do  të  thotë:  Komunikata  e  drejtpërdrejtë  në  Gjermani
kërkon  më  pak  lexim  ndër  rreshta,  por  më  tepër  dëgjim  të  saktë  dhe
ndonjëherë edhe bërjen e pyetjeve konkrete për të shmangur keqkuptimet

4.3 Sjellja në vendin e punës
Përpikëria është me rëndësi të madhe në Gjermani në vendin e punës. Pritet
që të paraqiteni në mbledhje, takime dhe në punën e përditshme në kohën e
caktuar. Përpikëria shihet si një shenjë respekti dhe besueshmërie.
Efikasiteti  dhe  produktiviteti  janë  gjithashtu  vlera  qendrore.  Vendet  e  punës
në Gjermani shpesh janë të ndërtuara mbi struktura dhe procese të qarta, për
të kryer detyrat në mënyrë efektive. Një organizim dhe planifikim i mirë është
i dobishëm dhe pritet.

Dallimet kulturore në jetën e përditshme të punës      27



Drejt Gjermanisë!?

Në  komunikimin  në  vendin  e  punës  zakonisht  flitet  drejtpërdrejt  dhe
objektivisht.  Kritika  shpesh  shprehet  drejtpërdrejt  dhe  reagimet  konstruktive
janë pjesë e përditshmërisë. Këtu nuk bëhet fjalë për kritikë personale, por për
përmirësimin e proceseve dhe rezultateve.
Hierarkitë janë të përcaktuara qartë në shumë kompani, por luajnë një rol më
të  vogël  në  ndërveprimin  e  përditshëm.  Marrëdhëniet  mes  kolegëve  janë
zakonisht  të  formësuara  nga  një  respekt  i  ndërsjellë  „ti“  ose  „ju“,  varësisht
nga kultura e kompanisë. Është e zakonshme që në email-e dhe mbledhje të
ruhet një ton i sjellshëm, por gjithashtu direkt.
Puna në ekip vlerësohet, por njëkohësisht pritet që secili të ketë aftësi për të
punuar  edhe  në  mënyrë  të  pavarur.  Detyrat  shpesh  përpunohen  vetë,  dhe
iniciativa personale është e mirëpritur.
Veshja  dhe  paraqitja  ndryshojnë  sipas  llojit  të  kompanisë  dhe  sektorit.  Në
fushat  tradicionale  si  bankat  ose  sigurimet  pritet  veshje  formale,  ndërsa  në
profesione  kreative  shpesh  pranohen  garderoba  më  të  lira.  Një  paraqitje  e
rregullt e jashtme është e rëndësishme në përgjithësi.
Pushimet  janë  të  rregulluara  me  ligj  dhe  respektohen  me  rigorozitet.  Orët  e
pushimit ligjore duhet të respektohen, dhe shumë dyqane dhe zyra kanë orare
të caktuara pushimi në të cilat nuk punohet realisht.
Privatja  dhe  profesonalja  zakonisht  ndahen  qartë  nga  njëra-tjetra.  Pritet  që
çështjet private të trajtohen gjatë orarit të punës vetëm në raste urgjente.
Besueshmëria  dhe  ndjenja  e  përgjegjësisë  janë  virtyte  shumë  të  vlerësuara.
Respektimi  i  afateve  të  dorëzimit  dhe  angazhimeve  është  thelbësor.
Mosrespektimi mund të dëmtojë besimin në aftësitë profesionale.
Në përgjithësi, vendet e punës në Gjermani vlerësojnë strukturën, efikasitetin
dhe  profesionalizmin.  Kush  respekton  dhe  jeton  me  këto  parime,  zakonisht
gjen shpejt lidhje dhe sukses në botën e punës gjermane.

4.3.1 Ksjelljet me Eprorët, Koleget dhe Klientët
Në  Gjermani,  marrëdhëniet  me  eprorët,  kolegët  dhe  klientët  karakterizohen
nga  forma  të  caktuara  të  sjelljes  që  duhet  t'i  njihni  për  të  shmangur
keqkuptimet.
1. Hierarkitë dhe Respekti: Vendet e punës gjermane shpesh kanë
struktura hierarkike. Eprorët respektohen dhe vendimet nga lart rrallëherë
vihen në dyshim hapur. Megjithatë, aftësia për kritikë është e dëshiruar, por të
jetë konstruktive dhe objektive.
2. Formaliteti dhe Distanca: Në përgjithësi, gjatë ditëve të punës përdoret
fillimisht "Sie" për të ruajtur një distancë profesionale. Vetëm pas një oferte të
qartë kalon në "Du". "Sie" nënkupton respekt dhe profesionalizëm.
3. Punktualiteti: Punktualiteti ka rëndësi të madhe. Të arrish me vonesë në
një takim konsiderohet e pasjellshme. Nëse është e pashmangshme, pritet një
njoftim i shkurtër.
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4. Drejtpërdrejtësia: Stilet e komunikimit gjermane shpesh janë të
drejtpërdrejta dhe të qarta. Kritikat shprehen hapur, por në mënyrë objektive.
Kjo nuk konsiderohet e pasjellshme, por efektive dhe e orientuar nga qëllimi.
5. Ndershmëria dhe Besueshmëria: Ndershmëria dhe besueshmëria janë
vlera thelbësore në mjediset e punës gjermane. Premtimet merren me
seriozitet dhe përmbushen. Nuk bëhen premtime që nuk mund të
përmbushen.
6. Puna në Ekip dhe Përgjegjësia Individuale: Vlerësohet puna në ekip,
ndërkohë që edhe përgjegjësia individuale ka rëndësi. Nga secili pritet të
kontribuojë dhe të marrë përgjegjësi për detyrat e veta.
7. Kritika e Informuar: Kritika në vendin e punës duhet gjithmonë të lidhet
me çështjen dhe jo me personin. Edhe me klientët, fokusi duhet të jetë te
zgjidhjet dhe jo te problemet.
8. Takimet Formale: Takimet janë të strukturuara dhe ndjekin një axhendë
të caktuar. Përgatitja dhe pjesëmarrja aktive janë të dëshiruara. Devijimet dhe
temat personale shmangen.
9. Kodi i Veshjes: Veshja duhet të zgjidhet sipas sektorit dhe politikës së
kompanisë, shpesh zbatohet një kod i veshjes më formal. Veshja e pastër dhe
e përshtatshme është e domosdoshme.
10. Komunikimi Joverbal: Kontakti me sy, një shtrëngim dore i fortë dhe një
qëndrim i drejtë trupor sinjalizojnë vetëbesim dhe profesionalizëm.
Me këto njohuri, është më e lehtë të orientoheni në botën e punës gjermane
dhe të krijoni marrëdhënie të suksesshme profesionale.

4.3.2 Roli i pushimit për kafe dhe i "kohës së lirë pas punës"
Në  Gjermani,  si  pushimi  i  kafesë  ashtu  edhe  "koha  pas  pune"  luajnë  një  rol
qendror  në  përditshmërinë  e  punës  dhe  kontribuojnë  në  balancimin  e  punës
me pushimin.
Pushimi i kafesë, shpesh i njohur edhe si "biseda e kafesë", është një traditë e
konsoliduar  në  zyrat  gjermane.  Ai  ofron  jo  vetëm  një  mundësi  për  relaksim,
por edhe për shkëmbim social me kolegët. Pushimi i kafesë mund të ndihmojë
në  forcimin  e  marrëdhënieve  në  vendin  e  punës  dhe  në  promovimin  e
komunikimit.  Megjithatë,  është  zakonisht  i  shkurtër  dhe  nuk  duhet  të
ngatërrohet  me  pushime  të  gjata.  Është  e  rëndësishme  të  gjendet  masa  e
duhur këtu, në mënyrë që puna të mos ndërpritet pa nevojë.
"Koha  pas  pune"  ka  një  kuptim  të  veçantë  në  Gjermani.  Ajo  shënon
përfundimin  zyrtar  të  ditës  së  punës  dhe  fillimin  e  kohës  së  lirë.  Për  shumë
gjermanë,  koha  pas  pune  është  një  ndarje  e  qartë  ndërmjet  detyrimeve  të
punës dhe jetës private. Në këtë kohë, në qendër të vëmendjes është pushimi
dhe  kujdesi  për  hobit  ose  kontaktet  sociale.  Pritet  që  gjatë  kohës  pas  pune,
komunikimi profesional të minimizohet, në mënyrë që të ruhet balanca midis
punës dhe jetës.
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Këto dy elemente të përditshmërinë së punës gjermane – pushimi i kafesë dhe
koha pas pune – janë shprehje e një kulture që përpiqet të balancojë jetën e
punës  me  kohën  e  lirë.  Kush  punon  në  Gjermani,  duhet  të  respektojë  këto
tradita dhe të jetë i vetëdijshëm për rëndësinë e tyre, për të përshtatur mirë
në ambientin e punës.

4.4 Sektore të veçanta dhe veçoritë e tyre
Gjermania është e njohur për strukturën e saj të larmishme ekonomike, në të
cilën degë të ndryshme kanë veçoritë dhe karakteristikat e tyre. Një kuptim i
këtyre  veçorive  është  i  rëndësishëm  për  të  filluar  mirë  në  përditshmërinë  e
punës gjermane.
Industria e automobilave
Si  një  degë  kyçe  e  ekonomisë  gjermane,  industria  e  automobilave
karakterizohet  nga  precizion  i  lartë,  inovacion  dhe  standarde  cilësore.  Këtu
mbizotëron shpesh një strukturë hierarkike e rreptë, dhe puna në ekip është e
domosdoshme. Pikëtakimi dhe respektimi i afateve janë me rëndësi të madhe,
si dhe dëshira e vazhdueshme për përmirësim dhe rritje të efikasitetit.
Inxhinieria e makinerive
Inxhinieria e makinerive gëzon një reputacion të shkëlqyeshëm për cilësi dhe
mjeshtëri  inxhinierike.  Njohuritë  teknike  dhe  aftësitë  e  zgjidhjes  së
problemeve  janë  shumë  të  kërkuara.  Vëmendja  është  e  përqendruar  në
saktësi dhe aftësinë për të përballuar sfidat e komplikuara teknike. Vendimet
zakonisht përgatiten dhe mendohen me kujdes.
Sistemi shëndetësor
Vlerësimi  i  kompetencës  profesionale  dhe  standardet  e  larta  etike
karakterizojnë sistemin shëndetësor. Këtu, empatia, përkushtimi dhe trajtimi i
saktë  i  rregulloreve  janë  esenciale.  Zhvillimet  aktuale  dhe  trajnimet  janë  të
rëndësishme, pasi përparimi mjekësor përparon vazhdimisht.
Bankat dhe financat
Në sektorin e financave, diskrecioni, besueshmëria dhe aftësitë analitike janë
vendimtare. Puna shpesh është e strukturuar dhe e rregulluar, me një fokus të
fortë  në  saktësi  dhe  aftësi  në  numra.  Qasje  inovative  për  zgjidhje  janë  të
kërkuara për të qëndruar në hap me zhvillimet e shpejta në këtë fushë.
Teknologjia e informacionit
Sektori  i  IT-së  është  dinamik  dhe  shpesh  kërkon  fleksibilitet  dhe  kreativitet.
Puna në ekip është jashtëzakonisht e rëndësishme, ashtu si  edhe aftësia për
t'u  përshtatur  shpejt  me teknologjitë  e  reja.  Metodat  e  punës agile  përdoren
shpesh,  dhe kultura e punës është zakonisht  më pak hierarkike në krahasim
me degët tradicionale.
Energji të rinovueshme
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Kjo  degë  në  rritje  është  e  orientuar  fortë  drejt  qëndrueshmërisë  dhe
inovacionit.  Dëshira  për  dije,  kuptimi  teknik  dhe  ndërgjegjësimi  për  mjedisin
janë  të  rëndësishëm.  Bashkëpunimi  midis  disiplinesh  të  ndryshme  është  i
zakonshëm për të zhvilluar së bashku zgjidhje të reja.
Kultura dhe industria kreative
Këtu  individualiteti  është  në  qendër.  Shprehja  kreative  vlerësohet  dhe  idetë
jokonvencionale  janë  të  mirëpritura.  Ndërtimi  i  rrjeteve  dhe  vetë-marketingu
janë esenciale, ashtu si edhe aftësia për të formuar dhe prezantuar projektet
me fleksibilitet.
Njohja  e  veçantive  të  çdo dege lehtëson integrimin  e  suksesshëm në tregun
gjerman  të  punës  dhe  mbështet  përgatitjen  për  kërkesa  dhe  pritshmëri
specifike.

4.4.1 IT, zejtari, sistemi shëndetësor: Veçori specifike kulturore dhe të
së drejtës së punës.
Në Gjermani, në fusha të ndryshme profesionale, ekzistojnë zakone kulturore
dhe ligjore të punës që janë shumë të rëndësishme për një punë dhe jetë të
suksesshme.
IT-Branche: Në sektorin e IT-së, zakonisht ekzistojnë hierarki të sheshta dhe
një ton i relaksuar komunikimi. Orë fleksibile pune dhe mundësia për të
punuar nga shtëpia janë të përhapura. Është e rëndësishme një shkëmbim i
gjallë dhe gatishmëria për punë ekipi. Kultura gjermane e IT-së i kushton
gjithashtu rëndësi të madhe sigurisë së të dhënave dhe mbrojtjes së të
dhënave, prandaj njohuri të thella në këto fusha shpesh kërkohen.
Zanataria: Zanataria në Gjermani karakterizohet nga një traditë e gjatë dhe
një standard i lartë cilësor. Pikërisht, preciziteti dhe besueshmëria janë vlera
thelbësore. Një arsimim formal profesional, shpesh në formën e një trajnimi
dual, është i nevojshëm në shumë profesione të zanatëve. Në marrëdhëniet
me kolegët dhe eprorët pritet një stil komunikimi respektues, por i
drejtpërdrejtë.
Sistemi Shëndetësor: Në sistemin e shëndetësisë, puna në sisteme turnesh
të organizuara është rutinë. Hierarkitë në këtë sektor shpesh janë më të
theksuara se në sektorët e tjerë. Respektimi i rregullave të higjienës dhe
standardeve të sigurisë është thelbësor. Për më tepër, pritet një shkallë e
lartë empatie dhe aftësie komunikimi, veçanërisht në marrëdhëniet me
pacientët dhe familjarët e tyre.
Veçoritë juridike të punës: Në përgjithësi, në Gjermani është e zakonshme
një kontratë pune në formë të shkruar, e cila rregullon qartë të drejtat dhe
detyrimet e punëdhënësve dhe punëmarrësve. E drejta për pushim është
zakonisht të paktën 24 ditë pune në vit. Ora e punës është shpesh e kufizuar
në 40 orë në javë, orët shtesë duhet të bien dakord dhe kompensohen
veçmas. Mbrojtja e punës në Gjermani është relativisht e fortë, kjo vlen në
veçanti për ndërmarrjet më të mëdha.
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Kuptimi  dhe  respektimi  i  këtyre  veçantive  kulturore  dhe  juridike  të  punës
mund të lehtësojnë jetën e punës në Gjermani në mënyrë të konsiderueshme
dhe të kontribuojnë në integrimin në tregun e punës
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5 Jeta në Gjermani: Integrimi në shoqëri
5.1 Kërkimi i banesës dhe e drejta e qirasë
Kërkimi  i  banesës  në  Gjermani  mund  të  jetë  sfidues.  Sidomos  në  qytetet  e
mëdha  ka  shpesh  pak  banesa  në  dispozicion  dhe  çmimet  e  qirasë  janë  të
larta.  Filloni  kërkimin herët dhe përdorni  platforma të ndryshme si  portalet e
pasurive  të  patundshme,  gazetat  e  përditshme  dhe  mediat  sociale.  Është  e
zakonshme të përgatitet një dosje aplikimi me informacionin e Schufa-s (provë
kredibility), provat e të ardhurave dhe një vetëdeklarim të qiramarrësit.
Gjatë inspektimit të banesave, sigurohuni të jeni të përpiktë dhe të silleni me
mirësjellje.  Pronari  pret  respekt  dhe  besueshmëri.  Sjelljet  e  mira  mund  të
bëjnë ndryshimin.
Kuptoni ligjin gjerman të qirasë, i cili mbron fuqishëm qiramarrësit. Kontratat e
qirasë  janë  të  detajuara  dhe  rregullojnë  çmimin  e  qirasë,  kohëzgjatjen  e  saj
dhe kostot shtesë. Lexoni me kujdes këto dhe nëse keni dyshime, kontrollojini
nga  një  specialist.  Depozita  e  qirasë  është  e  zakonshme dhe zakonisht  arrin
deri në tre qira mujore.
Afatet  e  njoftimit  ndryshojnë,  por  zakonisht  janë  tre  muaj  për  qiramarrësit.
Vini re gjendjen e banesës dhe dokumentoni shkrimorisht defektet gjatë hyrjes
dhe  daljes.  Edhe  rregullat  për  riparimet  estetike  janë  shpesh  pjesë  e
kontratës.
Njohja  me  të  drejtat  dhe  detyrimet  mund  të  ndihmojë  të  shmangni
keqkuptimet dhe të siguroni një mjedis të këndshëm për banim.

5.2 Përditshmëria dhe sjellja në hapësirën publike
Në  Gjermani  i  kushtohet  shumë  rëndësi  një  sjelljeje  të  sjellshme  dhe  të
kujdesshme  në  hapësirat  publike.  Respekti  dhe  rendi  formësojnë
bashkëjetesën  e  përditshme.  Në  këtë  kuadër  ekzistojnë  disa  rregulla  të
pashkruara.
Përpikmëria është e rëndësishme. Qoftë për takime me miqtë apo për ngjarje
–  i  kushtohet  vëmendje  përpikmërisë.  Vonesat  duhet  të  njoftohen
paraprakisht.
Në  transportin  publik  është  e  zakonshme  t'u  lihet  vend  udhëtarëve  gjatë
hyrje-daljeve.  Turma  duhet  të  shmanget.  Personave  të  moshuar,  grave
shtatzëna dhe personave me aftësi të kufizuara u ofrohet një vend uljeje.
Të  flasësh  me  zë  të  ulët  është  e  përshtatshme  në  shumicën  e  situatave
publike.  Qoftë  në  tren,  në  restorant  apo  në  dhomat  e  pritjes  –  bisedat  e
zhurmshme konsiderohen shqetësuese.
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Ndarja  e  mbeturinave  është  e  vendosur  në  Gjermani.  Ka  kontenierë  të
ndryshëm për  letër,  mbeturina  organike,  ambalazhe  dhe  mbeturina  të  tjera.
Mbeturinat ndahen dhe hidhen veçmas. Pastërtia përreth dhe në rrugë pritet.
Këmbësorët përdorin trotuaret dhe rrugët për biçikleta kanë rregulla të qarta.
Kaloni  rrugët  vetëm  kur  semafori  tregon  të  gjelbër  për  këmbësorët  dhe  kini
kujdes ndaj trafikut. Shkeljet e rregullave mund të çojnë në gjoba.
Në  Gjermani  respektohet  hapësira  personale.  Distanca  fizike  ruhet,
veçanërisht me të panjohurit. Një shtrëngim duarsh është një përshëndetje e
zakonshme.
Radha është një institucion i qëndrueshëm. Të shtyrat apo të kaluarit përpara
në  radhë  konsiderohen  si  të  pasjellshme.  Çdokush  pret  me  durim  deri  sa  të
vijë radha e tij.
Në  dyqane  dhe  në  institucione  të  tjera,  parashikohet  një  sjellje  e  sjellshme.
Zakonisht  pritet  që  pagesat  të  kryhen  pa  negociata;  pazarllëqet  janë  të
pazakonta.
Ditën e diel në shumë fusha mbretëron qetësia. Aktivitetet që krijojnë zhurmë
janë të kufizuara; dyqanet janë zakonisht të mbyllura, me disa përjashtime si
furrat e bukës dhe pikat e karburanteve.
Zbatimi  i  këtyre  zakoneve  e  lehtëson  përditshmërinë  në  Gjermani  dhe
mbështet një integrim harmonik në shoqëri.

5.3 Arsimi dhe sistemi shkollor
Sistemi arsimor në Gjermani është i  ndarë në disa nivele dhe ofron një larmi
mundësish arsimore. Fillon me shkollën fillore, e cila në përgjithësi zgjat katër
vjet.  Më  pas,  varësisht  nga  landi,  vijojnë  shkolla  të  ndryshme  të  mesme:
shkolla e përgjithshme (Hauptschule), shkolla reale (Realschule) ose gjimnazi
(Gymnasium). Këto shkolla përgatisin për drejtime të ndryshme arsimore dhe
profesionale.
Pas  shkollës  fillore,  rruga  arsimore  shpesh  përcakton  drejtimin  profesional.
Shkolla  e  përgjithshme  zakonisht  përfundon  pas  klasës  së  9-të  ose  të  10-të
dhe shpesh çon drejt një stazhi profesional. Shkolla reale përfundon pas klasës
së 10-të dhe gjithashtu jep mundësinë për të hyrë në stazhe profesionale, por
edhe  në  shkolla  të  tjera  të  mesme  si  shkollat  profesionale  të  mesme
(Fachoberschulen).  Gjimnazi  zakonisht  zgjat  deri  në klasën e 12-të ose 13-të
dhe çon në maturën (Abitur), e cila lejon hyrjen në universitet.
Sistemi dual i arsimit është i njohur në mbarë botën dhe lidh arsimin teorik në
shkollën  profesionale  me  trajnimin  praktik  në  ndërmarrje.  Kjo  lehtëson  në
mënyrë të konsiderueshme hyrjen në jetën profesionale.
Sistemi  arsimor  gjerman  është  i  organizuar  në  mënyrë  federative,  ku  secili
land  ka  rregulloret  e  veta.  Prandaj,  llojet  e  shkollave  dhe  emërtimet  si  dhe
rrugët arsimore mund të ndryshojnë lehtësisht.  Arsimi pa pagesë në shkollat
publike është i garantuar në të gjithë vendin.
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Arsimi gëzon një status të lartë shoqëror në Gjermani. Vizita e shkollës është e
detyrueshme,  dhe  fëmijët  zakonisht  fillojnë  me  shkollën  fillore  në  moshën
gjashtë vjeç.
Për  familjet  e  huaja,  integrimi  në  sistemin  arsimor  mund  të  jetë  një  sfidë.
Shumica e shkollave ofrojnë megjithatë programe ose klasa të posaçme për të
mbështetur integrimin gjuhësor dhe kulturor të fëmijëve. Disa shkolla ofrojnë
mbështetje shtesë familjeve ndërkombëtare, duke promovuar kështu suksesin
arsimor të fëmijëve të tyre në Gjermani.
Njohja  e  sistemit  arsimor  gjerman  është  e  rëndësishme  për  një  integrim  të
suksesshëm  në  shoqëri  dhe  për  planifikimin  e  arsimit  dhe  karrierës  së
ardhshme të fëmijëve.

5.4 Koha e lirë dhe aktivitetet sociale
Në  Gjermani,  koha  e  lirë  luan  një  rol  të  rëndësishëm  në  jetën  e  përditshme
dhe  ofron  mundësi  të  shumta  për  integrim.  Gjermanët  janë  të  njohur  për
entuziazmin  e  tyre  për  klubet,  të  ashtuquajturën  "kultura  e  klubeve".
Pothuajse çdo njeri është anëtar i një klubi, qoftë për sport, muzikë apo hobi
të  tjera.  Anëtarësimi  në  një  klub  lokal  është  një  mundësi  e  shkëlqyer  për  të
krijuar kontakte dhe miqësi.
Sporti  është një aspekt tjetër popullor i  kohës së lirë. Qoftë palestra, vrapimi
në  park  apo  sportet  ekipore  si  futbolli  –  ka  mjaft  mundësi  për  aktivitet  fizik.
Gjithashtu,  çiklizmi  dhe  ecja  janë  aktivitete  të  preferuara  të  kohës  së  lirë,
sidomos në natyrë.
Në  aspektin  kulturor,  ka  një  ofertë  të  gjerë  teatrash,  muzeumesh  dhe
kinopash.  Gjermania  ka  një  histori  dhe  kulturë  të  pasur,  dhe  shumë  qytete
ofrojnë rregullisht  aktivitete  dhe festivale  kulturore  që japin  një  pasqyrim në
stilin e jetës gjermane.
Për  shoqërimin  kujdesen  gjithashtu  takimet  e  rregullta  apo  bashkimet  në
restorante  ose  në  birrari.  Këtu,  keni  mundësinë  të  bisedoni  relaksuar  me
vendasit dhe të njihni më mirë kulturën gjermane.
Është  e  rëndësishme  të  jeni  të  hapur  për  eksperienca  të  reja  dhe  të
integroheni në mënyrë aktive në këto aktivitete. Kjo kontribuon ndjeshëm në
integrimin social dhe mund të ndihmojë të ndiheni më në shtëpi në mjedisin e
ri.

Jeta në Gjermani: Integrimi në shoqëri      35



Drejt Gjermanisë!?

5.5 Festa dhe Festimet Gjermane
Gjermania  është  një  vend  me  një  shumëllojshmëri  festash  dhe  kremtesh,  të
cilat shpesh janë të lidhura ngushtë me kulturën dhe historinë. Këto ofrojnë jo
vetëm pushim, por edhe mundësinë për t'u bërë pjesë e shoqërisë dhe për t'u
integruar.
Festa zyrtare
Në Gjermani  ka festa zyrtare që vlejnë në të  gjithë vendin,  si  dhe të  tilla  që
festohen vetëm në shtete të caktuara federale. Ndër më të rëndësishmet janë:
- Viti i Ri (1 janar): Fillimi i vitit të ri shpesh festohet me familjen dhe miqtë.
- E Premtja e Madhe dhe E Hëna e Pashkëve: Këto festa të krishtera
shënojnë fundin e periudhës së agjërimit dhe ringjalljen e Krishtit. Shumë i
shfrytëzojnë këto ditë për mbledhje familjare.
- Dita e Punës (1 maj): Një festë kombëtare që shpesh shënohet me
demonstrata dhe kremtime.
- Dita e Bashkimit të Gjermanisë (3 tetor): E vetmja festë kombëtare që
kujton ribashkimin e Gjermanisë.
- Krishtlindjet (25 dhe 26 dhjetor): Një festë e rëndësishme që kryesisht
festohet në rrethin familjar.
Disa  shtete  federale  kanë festa  të  tjera  si  Fronleichnam ose Allershjetenëve,
kështu  që  është  e  këshillueshme  të  informoheni  për  festat  lokale  në  rajonin
tuaj.
Festa
Përveç festave zyrtare, ka shumë festa tradicionale:
- Karneval/Fasching: Veçanërisht në Rheinland dhe në jug të Gjermanisë,
"stina e pestë" festohet me shumë gëzim, me parada dhe ngjarje me
kostume.
- Oktoberfest: Festa më e madhe popullore në botë zhvillohet në Mynih dhe
tërheq miliona vizitorë me çadra birre, argëtime dhe muzikë bavareze.
- Tregjet e Krishtlindjeve: Këto zhvillohen gjatë Adventit në pothuajse çdo
qytet dhe ofrojnë verë të zier, produkte artizanale dhe një atmosferë festive.
Veçoritë rajonale
Çdo rajon ka traditat dhe festat e veta, që janë pjesë e identitetit rajonal. Për
shembull,  zbritja  e  bagëtisë  alpine  në  Alpe  është  një  spektakël
shumëngjyrësh, ndërsa ditëlindja e portit të Hamburgut feston traditën detare.
Integrimi përmes pjesëmarrjes
Pjesëmarrja në këto festa dhe festa zyrtare ofron një mundësi të shkëlqyer për
të njohur kulturën gjermane dhe për të krijuar kontakte. Shumë ngjarje janë të
hapura për të gjithë dhe ofrojnë një program të larmishëm që është argëtues
dhe njëkohësisht edukativ.
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Mos  harroni  se  disa  festa,  si  e  Premtja  e  Madhe,  sipas  rajonit  mund  të
konsiderohen si  "ditë të qeta",  gjatë të cilave aktivitetet publike si  ngjarjet e
kërcimit mund të jenë të kufizuara. Respektoni këto tradita për të përmirësuar
ndërveprimin shoqëror.
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6 Dallimet kulturore midis landeve
federale
6.1 Dallimet kulturore në Gjermaninë Veriore dhe
Jugore
Veri- dhe jug të Gjermanisë dallohen në disa aspekte kulturore, të cilat mund
të  ndikojnë  në  jetën  e  përditshme  dhe  ndërveprimin  shoqëror.  Këto  dallime
shpesh kanë bazë historike dhe formësojnë njerëzit deri më sot.
Mentaliteti dhe komunikimi:
Në veri të Gjermanisë, për shembull në Hamburg ose Bremen, njerëzit shpesh
janë më të rezervuar dhe më direktë në komunikim. Bisedat e vogla janë më
pak të  përhapura dhe zakonisht  kalojnë shpejt  në çështjen kryesore.  Në jug,
për  shembull  në  Bavari  ose  Baden-Württemberg,  njerëzit  janë  më  të  hapur
dhe bisedues. Këtu bisedat e vogla kanë një rëndësi më të madhe dhe shpesh
investohet më shumë kohë për të njohur personin tjetër.
Gjuha dhe dialektet:
Në Gjermaninë veriore gjermanishtja e lartë është e përhapur, megjithëse ka
dialekte  rajonale  si  Plattdeutsch.  Këto  fliten  shpesh  në  hapësira  private  dhe
nga  brezi  më  i  vjetër.  Në  Jug  të  Gjermanisë  dialekte  si  bavarish  dhe
schwabisch janë shumë të përhapura dhe formojnë jetën e përditshme. Edhe
brenda jugut të Gjermanisë ka dallime të mëdha, që për të huajt mund të jenë
pjesërisht të vështira për t'u kuptuar.
Dallimet kulinare:
Kuzhina  në  Gjermaninë  veriore  është  e  mbizotëruar  nga  peshku  dhe
prodhimet e detit, për shkak të afërsisë me Detin e Veriut dhe Baltik. Ushqime
si  "Labskaus"  ose  "Grünkohl  mit  Pinkel"  janë  specialitete  tipike.  Në  jug
mbizotëron një kuzhinë më e bollshme me shumë mish, knedla dhe ëmbëlsira
me  miell.  Ushqime  tipike  janë  për  shembull  "Schweinsbraten"  ose
"Maultaschen".
Festat dhe traditat:
Ndërsa  karnavali  në  Rhein  dhe  Gjermaninë  jugore  festohet  me  parada  të
mëdha dhe kostume shumëngjyrëshe, në veri është më pak i rëndësishëm. Në
vend të  kësaj,  festa  si  "Hafengeburtstag"  në Hamburg festohet  me gëzim të
madh. Në jug, Oktoberfesti  në Mynih shquhet si  festa më e madhe popullore
në  botë,  ndërsa  në  veri  festa  të  tilla  të  mëdha  popullore  janë  më  pak  të
zakonshme.
Feja dhe festat:
Në jug të Gjermanisë ka rajone më të forta katolike,  gjë që reflektohet edhe
në  numrin  dhe  llojet  e  festave.  Veriu  është  më i  prirur  drejt  protestantizmit,
gjë që çon në tradita të tjera festive.
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Veshja:
Në jug të Gjermanisë veshja tradicionale si Dirndl dhe Pantallonat prej lëkure
mbahen  me  krenari  në  raste  të  veçanta  dhe  festa  lokale.  Në  veri,  veshje
tradicionale të tilla janë më pak të zakonshme.
Këto  dallime  kulturore  brenda  Gjermanisë  ndikojnë  në  ndërveprimin  e
përditshëm dhe tregojnë pse Gjermania pavarësisht madhësisë dhe unitetit të
saj është një vend i diversitetit. Gjatë lëvizjes ose integrimit në një pjesë të re
të  vendit,  këto  dallime  mund  të  luajnë  një  rol  të  rëndësishëm  dhe  të
lehtësojnë të kuptuarit si dhe adaptimin.

6.2 Gjermania Lindore dhe Perëndimore: Një
trashëgimi e ndarë
Gjermania  ishte  e  ndarë  në  Gjermani  Lindore  dhe  Perëndimore  deri  në
ribashkimin  në  vitin  1990.  Kjo  ndarje  ka  formuar  dallime  kulturore  dhe
ekonomike që duhen kuptuar edhe sot.
Në Gjermaninë Perëndimore, ekonomia sociale e tregut formoi rindërtimin pas
Luftës  së  Dytë  Botërore.  Perëndimi  përjetoi  një  bum  ekonomik  që  është  i
dukshëm  edhe  sot.  Perëndimorët  zakonisht  janë  të  mësuar  me  një  peizazh
mediatik pluralist dhe struktura ekonomike kapitaliste.
Ndërsa  Gjermania  Lindore  ishte  pjesë  e  ekonomisë  së  planifikuar  socialiste
nën qeverinë e RDG-së. Kjo çoi në një formim tjetër ekonomik dhe politik. Deri
sot,  ka  dallime  rajonale  sa  i  përket  performancës  ekonomike  dhe
infrastrukturës, të cilat shpesh kanë nevojë për zhvillim.
Kulturalisht,  ende  ka  dallime  në  mentalitet  dhe  përditshmëri.  Gjermanët
perëndimorë  mund  të  perceptohen  si  më  të  drejtë  apo  të  orientuar  drejt
konkurrencës,  ndërsa  gjermanët  lindorë  shpesh  shihen  si  më  të  kujdesshëm
dhe solidarë. Për më tepër, ka shumë njerëz në Gjermaninë Lindore që ende
kujtojnë  kohën  e  RDG-së  dhe  pasardhësit  e  tyre,  që  janë  formuar  nga  ato
përvoja.
Tema  e  ribashkimit  dhe  pasojat  e  saj  ndikojnë  në  përditshmëri  në  mënyrë
subtile,  si  në humor apo në stereotipe që janë ende të gjalla.  Të dy pjesët e
Gjermanisë kanë zhvilluar veçoritë e tyre kulturore që duhen marrë parasysh
në bashkëveprim.
Respekti dhe hapja janë vendimtare për të kapërcyer këto dallime në mjedisin
personal  apo  në  vendin  e  punës.  Përdorni  larminë  si  një  mundësi  për  të
mësuar nga njëri-tjetri dhe për të kombinuar më të mirat e të dy kulturave.

Dallimet kulturore midis landeve federale      39



Drejt Gjermanisë!?

6.3 Dialektet rajonale dhe pengesat gjuhësore
Gjermania  është  e  njohur  për  larminë  e  saj  të  dialekteve  rajonale.  Këto
dialekte mund të paraqesin një barrierë gjuhësore për njerëzit që janë të rinj
në  Gjermani.  Parimisht,  pritet  që  gjuha  standarte  gjermane të  flitet  në  jetën
profesionale  dhe  në  situata  formale,  por  në  përditshmëri  shpesh  dëgjohen
dialekte.
Në  jug,  veçanërisht  në  Bavari  dhe  Baden-Württemberg,  ka  gjasa  të  hasni
dialekte si Bairisch dhe Schwäbisch. Ato dallojnë ndjeshëm nga gjermanishtja
standarte dhe kanë struktura gramatikore dhe fjalor të vetin. Në perëndim, në
rajone si Rheinland, është i përhapur Kölsch, ndërsa në Saksoni dhe Thüringen
dominon dialekti i Saksonisë.
Në veri të Gjermanisë, njerëzit priren të flasin plattdeutsch, edhe pse kjo gjuhë
është në rënie gradualisht tek gjeneratat e reja. Ndërsa plattdeutsch është një
gjuhë  më  vete,  edhe  këtu  ndikimet  rajonale  reflektohen  në  gjermanishten  e
përditshme.
Është ndihmuese të keni një kuptim bazë të dallimeve rajonale. Disa shprehje
që  janë  të  zakonshme  në  një  land  federale  mund  të  kenë  një  kuptim
krejtësisht tjetër ose të mos ekzistojnë fare në një tjetër. Nëse nuk e kuptoni
një shprehje dialektushe, mos hezitoni të pyesni. Shumica e gjermanëve janë
të gatshëm të kalojnë në gjermanishten standarde ose të shpjegojnë fjalët  e
tyre.
Njohja  e  dallimeve  themelore  gjithashtu  mund  të  ndihmojë  në  integrimin  në
jetën shoqërore. Në komunitete më të vogla, shpesh preferohet dialekti lokal
dhe kjo mund të ndihmojë për pranimin, nëse përpiqeni të mësoni të paktën
disa shprehje.
Duke e përmbledhur, mund të themi se dialektet në Gjermani kontribuojnë në
pasurinë  kulturore,  por  gjithashtu  mund  të  paraqesin  barriera.  Mësimi  dhe
kuptimi i këtyre dialekteve mund të jetë çelësi për një integrim të suksesshëm
dhe një ndërveprim shoqëror më të mirë.

6.4 Dallimet rajonale në ksenofobi dhe integrim
Gjermania  është  një  vend  me  dallime  të  larmishme  kulturore,  të  cilat
reflektohen edhe në qëndrimin ndaj emigrantëve. Këto dallime ndryshojnë jo
vetëm  në  nivel  rajonal  dhe  lokal,  por  janë  të  lidhura  edhe  historikisht  dhe
ekonomikisht.
Në landët perëndimore, veçanërisht në metropolet si Nordrhein-Westfalen ose
Hamburg,  gjendet  shpesh  një  shoqëri  multikulturore,  e  cila  është  e  formuar
nga një histori e gjatë e emigracionit. Këto rajone shpesh ofrojnë struktura dhe
rrjete të  mirëetabluara për  integrimin e emigrantëve.  Hapësira  është shpesh
më e madhe, edhe për shkak të nevojës ekonomike dhe përzierjes kulturore të
lidhur me të.
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Jugu  i  Gjermanisë,  duke  përfshirë  Bayern  dhe  Baden-Württemberg,  shpesh
tregon një qëndrim të dyfishtë. Nga njëra anë ka atje një ekonomi të fortë dhe
shumë  mundësi  për  integrim  profesional,  nga  ana  tjetër,  zonat  me  ndikim
rural  nganjëherë  janë  më  të  përmbajtura  ndaj  të  huajve.  Qendrat  urbane  si
Mynihu ose Stuttgarti janë në përgjithësi më të hapura.
Në  Gjermaninë  Lindore  tregon  një  pamje  tjetër.  Rrethanat  historike  dhe
ekonomike, veçanërisht pas ribashkimit, kanë çuar në disa rajone në rezerva
ndaj  emigrantëve.  Veçanërisht në qytete më të vogla dhe në fshat,  mund të
jetë më e lartë ksenofobia. Megjithatë, kjo nuk do të thotë se kjo është kudo;
Leipzig  dhe  Berlini,  për  shembull,  janë  pika  të  njohura  të  shumëllojshmërisë
kulturore dhe integrimit.
Është  e  rëndësishme  të  jemi  të  vetëdijshëm  se  Gjermania,  pavarësisht  nga
dallimet,  vazhdimisht  po  punon  për  përmirësimin  e  masave  të  integrimit.
Qëllimi  është  një  shoqëri  integruese,  ku  emigrantët  janë  në  gjendje  të
zhvillohen  dhe  të  japin  kontributin  e  tyre.  Pikëpamjet  për  ksenofobinë  dhe
integrimin mund të variojnë shumë brenda landëve. Prandaj, gjithmonë ia vlen
të  informoheni  për  rrethanat  specifike  të  rajonit  përkatës  dhe  të  krijoni
kontakte të para lokale, për të gjetur një shoqëri të hapur.
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7 Diskriminimi dhe ksenofobia
7.1 Racizmi dhe ksenofobia në Gjermani
Gjermania  është  një  vend  i  hapur  ndaj  botës,  ku  njerëz  nga  kultura  të
ndryshme  jetojnë  dhe  punojnë.  Megjithatë,  racizmi  dhe  ksenofobia  janë
fatkeqësisht  ende  realitet.  Këto  fenomene  shfaqen  në  forma  të  ndryshme  –
nga  diskriminimet  e  dukshme  deri  tek  paragjykimet  më  të  fshehta  në
përditshmëri.
Ekzistojnë  ligje  që  ndalojnë  diskriminimin,  siç  është  Ligji  i  Përgjithshëm  i
Trajtimit të Barabartë (AGG). Ky kuadër ligjor synon të sigurojë që njerëzit të
trajtohen  në  mënyrë  të  barabartë  pavarësisht  nga  origjina  apo  ngjyra  e
lëkurës.  Kur  dikush  bie  viktimë  e  diskriminimit,  ka  vende  si  Zyra  Federale
Kundër Diskriminimit që ofron mbështetje.
Në përditshmëri, ksenofobia dhe racizmi mund të shfaqen si në situata private
ashtu edhe në ato profesionale. Është e dobishme që situatat e tilla as të mos
injorohen e as të mos minimizohen. Çdo sjellje të tillë duhet t'i kundërvihet me
vendosmëri,  pasi  shpesh  mjafton  të  sinjalizosh  qartë  që  një  koment  apo
veprim nuk është i pranueshëm.
Një strategji në përballjen me ksenofobinë është gjetja e aleatëve potencialë –
njerëz të gatshëm të ndërhyjnë dhe të ofrojnë mbështetje.  Në shumë qytete
gjermane ekzistojnë iniciativa dhe organizata që angazhohen aktivisht kundër
racizmit e me të cilat mund të lidheni.
Për më tepër, është e rëndësishme të krijosh një mjedis ku ndihesh mirë dhe i
pranuar. Kontakti me njerëz të tjerë me sfond migrimi, por edhe me gjermanë
të  hapur  ndaj  botës  që  vlerësojnë  tolerancën,  mund  të  ndihmojë  për  një
integrim më të shpejtë.
Përveç  përvojave  personale,  është  e  rëndësishme  të  dish  që  shumica  e
gjermanëve  e  refuzojnë  racizmin  dhe  e  vlerësojnë  shumëllojshmërinë.  Hapja
në bisedë, respekti dhe interesimi për kultura të tjera janë të përhapura.
Në fund të  fundit,  është  e  dobishme të  jesh  i  informuar  mbi  të  drejtat  e  tua
dhe  të  kërkosh  aktivisht  ndihmë  nëse  ndihesh  i  trajtuar  padrejtësisht.
Gjermania  ofron  mundësi  të  ndryshme  për  të  kundërshtuar  ngjarjet  raciste
apo ksenofobike dhe për t'u angazhuar për një bashkëjetesë respektuese.
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7.2 Si të përballeni me diskriminimin në jetën e
përditshme dhe në punë
Diskriminimi mund të shfaqet në forma të ndryshme në përditshmëri  dhe në
vendin  e  punës,  qoftë  përmes  paragjykimeve,  trajtimeve  të  padrejta  apo
gjuhës fyese. Është e rëndësishme të njohësh këto situata dhe të reagosh në
mënyrë të përshtatshme ndaj tyre.
Fillimisht, duhet të jeni të vetëdijshëm për ligjet që ndalojnë diskriminimin në
Gjermani,  si  Ligji  i  Përgjithshëm i  Trajtimit  të Barabartë (AGG).  Ky ligj  mbron
njerëzit  nga  diskriminimet  për  shkak  të  racës,  origjinës  etnike,  gjinisë,  fesë,
bindjeve,  paaftësisë,  moshës  ose  identitetit  seksual.  Në  rast  diskriminimi,
këshillohet  të  mblidhen  prova,  si  dëshmi  dëshmitarësh  ose  dokumente  të
shkruara, për të paraqitur një ankesë të bazuar.
Nëse ju ndodh diskriminimi, fillimisht kërkoni bisedë me personin përkatës apo
me mbikëqyrësin tuaj, për të sqaruar situatën. Shpesh herë, të përfshirët nuk
janë  të  vetëdijshëm  se  po  veprojnë  në  mënyrë  diskriminuese.  Nëse  kjo  nuk
sjell një zgjidhje, mund të kontaktoni zyrën e barazisë në kompaninë tuaj ose
qendra këshillimore të jashtme.
Në përditshmëri,  është e rëndësishme të mos shkurajohemi dhe të kërkojmë
një  mjedis  social  pozitiv  për  të  marrë  mbështetje.  Shoqatat  dhe komunitetet
lokale mund të ofrojnë rrjete ndihmëse. Ndajini përjetimet tuaja me miqtë ose
mbështetësit, për të ulur ngarkesën emocionale.
Në  fund,  është  e  rëndësishme  të  mos  tërhiqeni  por  të  veproni  në  mënyrë
proaktive kundër  diskriminimit.  Duke vepruar  të  informuar dhe me besim në
vete, kontribuoni në promovimin e një shoqërie tolerante dhe të hapur.

7.3 Iniciativa dhe projekte shoqërore kundër
diskriminimit
Në Gjermani ekzistojnë shumë nisma dhe projekte shoqërore që angazhohen
në mënyrë aktive kundër diskriminimit dhe ksenofobisë. Këto organizata japin
një kontribut të rëndësishëm për promovimin e tolerancës, shumëllojshmërisë
dhe integrimit.
Një  nga  nismat  më  të  njohura  është  "Aktion  Mensch",  që  angazhohet  për
inkluzion dhe barazi  të njerëzve me aftësi  të kufizuara.  Edhe pse fokusi  i  saj
është tek aftësitë e kufizuara, iniciativa mbështet projekte që janë kundër çdo
forme të diskriminimit.
„Pro Asyl“ është një organizatë që angazhohet për të drejtat e refugjatëve dhe
azilkërkuesve. Ajo ofron mbështetje në çështjet ligjore dhe angazhohet kundër
tendencave ksenofobike në shoqëri.
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"Antidiskriminierungsstelle  des  Bundes"  është  një  institucion  shtetëror  që
vepron  si  një  pikë  kontakti  për  njerëzit  që  ndihen  të  diskriminuar.  Ajo  ofron
këshillim dhe informon mbi mundësitë ligjore.
Rrjeti  „Kein  Raum  für  Rassismus“  lidh  projekte  dhe  nisma  lokale  që
angazhohen  kundër  racizmit  dhe  u  ofron  një  platformë  për  shkëmbim  dhe
mbështetje.
Projekte  si  „Schule  ohne  Rassismus  –  Schule  mit  Courage“  i  drejtohen
veçanërisht  shkollave  dhe  promovojnë  ndërgjegjësimin  për  shumëllojshmëri
dhe  respekt  midis  nxënësve  dhe  mësuesve.  Synimi  është  që  shkollat  të
kthehen në vende ku diskriminimi nuk ka vend.
Shumë  prej  këtyre  nismave  bashkëpunojnë  me  vullnetarë  dhe  mbështeten
nga  donacione.  Ato  ofrojnë  një  mundësi  për  qytetarët  që  të  angazhohen  në
mënyrë  aktive  për  një  shoqëri  të  hapur  dhe  respektuese.  Angazhimi  është  i
larmishëm dhe përfshin nga fushatat e ndërgjegjësimit te projektet edukative
deri te mbështetja ligjore për viktimat.
Këto  nisma  ndihmojnë  në  krijimin  e  një  atmosfere  të  kuptimit  dhe  pranimit.
Kushdo  që  dëshiron  të  angazhohet  kundër  diskriminimit,  gjen  në  Gjermani
shumë mundësi për t'u bashkuar me rrjetet ekzistuese dhe për të vepruar në
mënyrë aktive.
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8 Roli gjinor dhe trajtimi i grave në
Gjermani
8.1 Barazia gjinore e grave dhe burrave në
Gjermani
Në  Gjermani,  barazia  e  grave  dhe  burrave  është  e  garantuar  me  ligj.
Kushtetuta  garanton  që  burrat  dhe  gratë  janë  të  barabartë  dhe  diskriminimi
për  shkak  të  gjinisë  është  i  ndaluar.  Kjo  është  një  përbërës  i  rëndësishëm  i
shoqërisë gjermane dhe ka sjellë përparime të shumta në dekadat e fundit.
Megjithatë,  në  jetën  profesionale  shpesh  flitet  ende  për  një  farë  pabarazie
midis  gjinive.  Edhe pse rregulloret  ligjore si  ligji  për  transparencën e pagave
përpiqen  të  nxisin  barazinë  e  pagave,  gratë  në  disa  sektorë  vazhdojnë  të
përballen  me  diferenca  në  pagë  në  krahasim  me  kolegët  e  tyre  meshkuj.
Megjithatë,  ka iniciativa të shumta për të çuar përpara barazinë në tregun e
punës, si për shembull rregullimet e kuotave për pozitat drejtuese në kompani
të mëdha.
Në  jetën  familjare  gjithashtu  i  kushtohet  rëndësi  barazisë.  Pushimi  prindëror
mund të merret si nga burrat ashtu edhe nga gratë dhe gjithnjë e më shumë
baballarë vendosin të marrin pjesë aktivisht  në edukimin e fëmijëve.  Shpesh
synohet  që  detyrat  në  shtëpi  dhe  në  kujdesin  ndaj  fëmijëve  të  ndahen
drejtësisht.
Në  shoqëri  pritet  që  në  jetën  e  përditshme  dhe  në  marrëdhëniet  sociale  të
veprohet me barazi. Respekti dhe mirësjellja janë të rëndësishme, pavarësisht
nga  gjinia.  Këto  vlera  janë  veçanërisht  të  rëndësishme  për  respektim  në
kontekste profesionale ose formale.
Në përgjithësi,  pranim i  shoqërisë për larmishmërinë e roleve sot është më i
gjerë  se  më parë.  Megjithatë,  ka  ende  hapësira  për  përmirësim,  sidomos  në
zbatimin  praktik  në  mjedisin  profesional.  Në  Gjermani,  punohet  në  mënyrë
aktive për të promovuar barazinë në të gjitha fushat e jetës dhe për të luftuar
paragjykimet.

8.1.1 Bazat ligjore të barazisë gjinore
Në Gjermani, barazia dhe trajtimi i  barabartë janë parime themelore juridike.
Kushtetuta  gjermane,  Ligji  Themelor,  e  përforcon  barazinë  përpara  ligjit  në
nenin 3. Ky nen përcakton se të gjithë njerëzit  janë të barabartë dhe askush
nuk  mund të  diskriminohet  ose  favorizohet  për  shkak  të  gjinisë,  prejardhjes,
gjuhës,  origjinës,  besimit  ose  pikëpamjeve  politike.  Veçanërisht  për  gratë,
paragrafi 2 thotë se shteti promovon aktivisht zbatimin e barazisë midis grave
dhe burrave dhe heq diskriminimet.
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Në jetën e punës, Ligji  i  Përgjithshëm i Trajtimit të Barabartë (AGG) dhe Ligji
për  Transparencën  e  Pagesave  rregullojnë  që  nuk  mund  të  bëhen  dallime
specifike  gjinore.  AGG  mbron  nga  diskriminimet  në  pagë,  mundësitë  e
karrierës,  punësimet  dhe  kushtet  e  punës.  Punëdhënësit  janë  të  detyruar  të
sigurojnë një mjedis pa diskriminime.
Për  më  tepër,  ekzistojnë  dispozita  specifike  në  Ligjin  për  Mbrojtjen  e  Nënës
dhe  në  Ligjin  Federal  për  Ndihmën  e  Parashikuar  dhe  Për  Pushimin  e
Prindërve,  të  cilat  mbrojnë  dhe  mbështesin  prindërit  në  pritje  dhe  të  rinj,
veçanërisht  gratë.  Këto  ligje  përcaktojnë  të  drejtat  për  pushim  të  paguar  të
lehonisë  dhe  për  pushim  prindëror  dhe  ndalojnë  pushimin  nga  puna  gjatë
këtyre periudhave.
Baza ligjore në praktikë plotësohet nga iniciativa për promovimin e grave dhe
kvota e grave. Këto promovojnë barazinë në pozitat drejtues dhe mbështesin
gratë në marrjen e mundësive të barabarta në jetën profesionale.
Barazia ligjore e gjinive në Gjermani nuk është vetëm një e drejtë themelore,
por edhe një pjesë qendrore e vlerave shoqërore, dhe është e rëndësishme që
këto parime të respektohen dhe të jetohen në përditshmëri.

8.1.2 Statusi shoqëror i gruas
Në Gjermani, barazia gjinore ka një rëndësi të madhe. Gratë gëzojnë të drejta
të barabarta me burrat dhe janë të pranishme në të gjitha fushat shoqërore,
qoftë në ekonomi, politikë apo në arsim. Mundësitë e karrierës për gratë janë
përmirësuar vazhdimisht në dekadat e fundit, megjithëse në disa fusha ende
ka dallime.
Në familje, sot rolet shpesh janë të ndara në mënyrë të barabartë. Gratë dhe
burrat punojnë dhe kujdesen së bashku për shtëpinë dhe edukimin e fëmijëve.
Mbrojtja  e  amësisë  dhe  koha  e  prindërve  u  lejon  grave  që  pas  lindjes  së
fëmijës  të  kthehen  në  punë.  Këto  rregullore  vlejnë  në  mënyrë  të  barabartë
edhe për baballarët, duke ndarë më tej përgjegjësinë familjare.
Megjithatë,  sfidat  mbeten.  Pabarazia  e  pagave  ndërmjet  gjinive,  pra,
ndryshimi  në  pagesën  e  burrave  dhe  grave,  është  një  temë  që  diskutohet
rregullisht. Shumë iniciativa dhe organizata angazhohen për të zvogëluar këtë
ndryshim.
Pritjet ndaj grave, si  në rolet profesionale ashtu edhe në ato familjare, mund
të jenë të larta, dhe balanca ndërmjet punës dhe familjes përbën një sfidë për
shumë  persona.  Gratë  në  Gjermani  gjejnë  mbështetje  përmes  një  rrjeti  të
gjerë të qendrave këshillimore dhe përmes kuadrit ligjor që promovon punën
pa diskriminim.
Në  publik  dhe  në  jetën  e  përditshme,  pritet  që  burrat  t'i  trajtojnë  gratë  me
respekt. Diskriminimi ose ngacmimi për shkak të gjinisë ndjeken ligjërisht dhe
dënohen  nga  shoqëria.  Hapurësia  dhe  respekti  janë  vlera  kyçe  në
marrëdhëniet ndërsjellë.
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8.1.3 Dallimet midis qytetit dhe fshatit
Në  Gjermani  ekzistojnë  dallime  të  qarta  midis  qytetit  dhe  fshatit,  të  cilat
ndikojnë gjithashtu në rolet gjinore dhe mënyrën e trajtimit të grave. Në zonat
urbane  si  Berlini,  Hamburgu  ose  Mynihu,  barazia  është  e  fortë  dhe  gratë
shpesh zënë pozita me përgjegjësi  në jetën profesionale.  Pranimi i  modeleve
të  ndryshme të  jetesës  si  dhe  shumëllojshmëria  e  strukturave  kulturore  dhe
sociale janë më të theksuara në qytete.
Ndërsa në zonat rurale mund të ndodhë që modelet tradicionale të roleve janë
më të shpeshta. Edhe pse këtu gjithashtu shumëçka po ndryshon, qëndrimet
konservatore  ndonjëherë  janë  më  të  pranishme.  Gratë  në  fshat  gjenden  më
shpesh  në  role  klasike  dhe  angazhohen  më  shumë  në  jetën  familjare.
Mundësitë  profesionale në zonat  rurale  ndonjëherë janë më të kufizuara,  gjë
që mund të ndikojë në lirinë e vendimmarrjes.
Pavarësisht  nga  kushtet  e  ndryshme,  në  mbarë  Gjermaninë  i  kushtohet  një
rëndësi  e madhe barazisë.  Gratë kanë të drejtën për vetëvendosje dhe lirinë
për  të  vendosur  vetë  mbi  rrugën  e  tyre  të  jetës.  Në  të  dy  ambjentet,  ka
tendenca për t'u zhvilluar në drejtim të barazisë.
Dallohet gjithashtu që njerëzit  në zonat urbane priren më shumë të përdorin
teknologji moderne për të përhapur dhe diskutuar mendimet e tyre. Ndërsa në
fshat,  komunikimi  personal  në  komunitete  më  të  vogla  luan  një  rol  më  të
rëndësishëm,  gjë  që  gjithashtu  mund  të  ndikojë  në  shkëmbimin  mbi  temat
gjinore.
Në  përgjithësi,  tregohet  se  si  qytetet  ashtu  edhe  zonat  rurale  në  Gjermani
ofrojnë sfida dhe përparime specifike në lidhje me rolet gjinore. Pavarësisht se
ku  vendos  të  vendosesh,  shumëllojshmëria  dhe  dinamika  brenda  kësaj
tematike mbeten përcaktuese.

8.2 Si të silleni me gratë në jetën e përditshme
Në  Gjermani  ekziston  një  vetëdije  e  theksuar  për  barazinë  midis  gjinive  në
jetën e përditshme. Gratë trajtohen me të njëjtin respekt në të gjitha fushat e
jetës  publike  dhe  private  si  burrat.  Këtu  janë  disa  pika  të  rëndësishme  që
duhen marrë parasysh në marrëdhëniet e përditshme me gratë:
1. Forma e të folurit dhe mirësjellja: Në biseda formale ose në takimin e
parë, është zakon të drejtohesh tek gratë, ashtu si tek burrat, me "Zonjë"
ndjekur nga mbiemri (p.sh. "Zonjë Müller"). Në kontekste informale, mund të
kalohet te emri i parë pas pajtimit të ndërsjellë. Mirësjellja është në përgjithësi
e rëndësishme; përshëndetjet shpesh bëhen me një shtrëngim dore, i cili
duhet të jetë po aq i fortë dhe respektues.
2. Roli gjinor: Rolitë tradicionale gjinore po zhduken gradualisht. Gratë
marrin pjesë aktive në jetën profesionale dhe mund të jenë aktive në çdo
fushë. Burrat dhe gratë shpesh ndajnë detyrat e shtëpisë dhe kujdesin për
fëmijët. Është e rëndësishme të mos kesh pritshmëri stereotipe ndaj grave.
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3. Flirtimi dhe kufijtë personalë: Flirtimi është pjesë e ndërveprimeve
shoqërore, ngjashëm me kulturat e tjera. Megjithatë, është thelbësore që
gjithmonë të kesh kujdes ndaj sinjaleve të personit tjetër dhe të respektosh
kufijtë personalë. Një "Jo" duhet gjithmonë të merret seriozisht. Mund të duket
e vrazhdë dhe e bezdisshme nëse një tërheqje e sjellshme injorohet.
4. Barazia në jetën profesionale: Në vendin e punës, është e rëndësishme
të perceptohen gratë si kolege dhe mbikqyrese kompetente. Diskriminimi për
shkak të gjinisë është i ndaluar me ligj dhe i papranueshëm shoqërisht. Pritet
bashkëpunim racional dhe respektues.
5. Sjellja në hapësirat publike: Është tipike që gratë të mos trajtohen
ndryshe nga burrat në hapësirat publike. Mirësjelljet, si mbajtja e derës hapur,
zbatohen pavarësisht nga gjinia dhe nuk priten domosdoshmërisht.
Komplimentet publike duhet të jenë të rezervuara dhe respektuese.
Është thelbësore që gratë të trajtohen me respekt dhe si persona të barabartë
pavarësisht  gjinisë  së  tyre.  Kushdo  që  respekton  këto  parime,  do  të  gjejë
lehtësi në përditshmërinë shoqërore dhe profesionale në Gjermani.

8.2.1 Distanca fizike dhe respekti
Në  Gjermani,  njerëzit  i  kushtojnë  shumë  rëndësi  distancës  personale,
veçanërisht kur bëhet fjalë për marrëdhëniet midis gjinive të ndryshme. Është
e  zakonshme  të  ruhet  një  distancë  respektuese  dhe  të  kufizohen  kontaktet
fizike  në  minimum.  Shtrëngimi  i  duarve  është  një  formë  e  zakonshme
përshëndetjeje,  ndërsa  përqafimet  zakonisht  janë  të  rezervuara  për  miq  të
ngushtë dhe familjen.
Hapësira personale është e rëndësishme dhe konsiderohet e pasjellshme nëse
afroheni shumë. Gjatë bisedave, duhet të siguroheni që t’i jepni personit tjetër
mjaftueshëm  hapësirë  të  lirë.  Veçanërisht  në  mjedisin  profesional,  kjo
distancë respektuese luan një rol të madh për të treguar profesionalizëm dhe
për të shmangur keqkuptimet.
Veçanërisht  në  marrëdhëniet  me  gratë,  kërkohet  ndjeshmëri.  Në  Gjermani  i
kushtohet  rëndësi  barazisë  së  gjinive.  Gratë  trajtohen  me  të  njëjtin  respekt
dhe distancë si burrat. Një sjellje respektuese përfshin gjithashtu shmangien e
komenteve të paqarta ose kontakteve të papërshtatshme fizike.
Shmangni supozimet stereotipe për rolet gjinore. Gratë kanë role aktive në të
gjitha  fushat  e  jetës  profesionale  dhe  private  në  Gjermani  dhe  presin  të
trajtohen  në  një  nivel  të  barabartë.  Është  e  rëndësishme  t'u  jepet  grave  e
njëjta autonomi dhe respekt si burrave.
Respektimi  i  këtyre  normave kulturore  është  vendimtare  për  një  ndërveprim
pozitiv  dhe  ndërtimin  e  marrëdhënieve  respektuese  në  Gjermani.  Ato
ndihmojnë në promovimin e  një  bashkëjetese harmonike,  qoftë  në punë apo
në mjedisin social.
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8.2.2 Gjuha dhe mënyra e të folurit
Në  Gjermani,  gjuha  gjermane  nuk  është  vetëm  një  mjet  komunikimi,  por
shpesh edhe një pjesë e rëndësishme e identitetit kulturor. Një kuptim bazë i
gjuhës gjermane është i  dobishëm për të shmangur keqkuptimet dhe për t'u
orientuar në përditshmëri me siguri. Shumë gjermanë e vlerësojnë shumë kur
personat që nuk flasin gjermanisht përpiqen të mësojnë gjuhën.
Në  të  folurit  gjerman,  bëhet  dallimi  midis  mënyrës  formale  dhe  informale  të
drejtohesh.  Në  ambientet  profesionale  dhe  në  rastet  formale,  zakonisht
përdoret  drejtuara  formale  "Sie".  Kjo  formë  shpreh  respekt  dhe  mirësjellje,
veçanërisht ndaj njerëzve që nuk i njeh mirë ose që mbajnë një pozicion më të
lartë. Vetëm kur ekziston një marrëdhënie më personale ose, për shembull, në
rrethin  miqësor,  është  e  zakonshme  "du"  informale.  Ofrimi  i  "Du"  zakonisht
është një gjest i lirë dhe tregon se marrëdhënia është më e relaksuar.
Gratë  gjermane  janë  zakonisht  të  pavarura  dhe  autonome.  Një  komunikim  i
respektueshëm  është  i  rëndësishëm.  Prandaj,  kur  të  drejtoheni,  duhet  të
ndiqni standardin e zakonshëm të mirësjelljes dhe në rast dyshimi, më mirë të
jeni më formalë se më pak formalë.
Shumë  gra  vlerësojnë  të  trajtohen  në  mënyrë  neutrale,  pa  marrë  parasysh
statusin  e  tyre  të  martesës.  Shprehja  neutrale  "Frau"  është  e  zakonshme.
Diferencimi  në  "Frau"  (për  gratë  e  martuara)  dhe  "Fräulein"  (për  gratë  e
pamartuara) sot përdoret rrallë dhe konsiderohet i vjetëruar.
Mund të jetë gjithashtu e dobishme të dini se gjermanët dëshirojnë t'i kenë të
dhënat  e  tyre  të  sakta.  Kjo  tregohet  edhe  në  komunikimin  direkt,  ku  njeriu
mundohet  të  jetë  sa  më  konkret  dhe  objektiv.  Smalltalk-u  bëhet,  por  nuk
është aq i zakonshëm dhe i thellë sa në disa kultura të tjera. Prandaj, të qenit i
saktë  gjithashtu  do  të  thotë  që  në  bisedë  t'i  shqyrtoni  saktë  çështjet  dhe  t'i
drejtoheni qartë temave.
Përfundimisht, respektimi i formave korrekte të të adresuarit në Gjermani nuk
është  thjesht  një  çështje  respekti,  por  edhe  një  pjesë  thelbësore  e
komunikimit  të  përditshëm  dhe  bashkëpunimit,  sidomos  në  kontekste
profesionale, formale apo të përziera.

8.2.3 Respektimi i autonomisë së grave
Në Gjermani i kushtohet rëndësi e madhe barazisë dhe autonomisë së grave.
Gratë  kanë  të  drejtën  të  marrin  vendime  në  mënyrë  të  pavarur  për  jetën  e
tyre, qoftë në aspektin personal, profesional apo shoqëror-politik. Kjo e drejtë
është e garantuar ligjërisht dhe thellësisht e rrënjosur në kulturë.
Në  botën  e  punës,  gratë  shpesh  gjenden  në  pozicione  drejtuese  dhe
diskriminimi  i  mundshëm  gjinor  merret  seriozisht.  Respekti  ndaj  grave,
pavarësisht  nga  mosha  apo  profesioni,  merret  si  diçka  e  mirëkuptuar.  Kjo
reflektohet  në  gjuhë,  ku  për  shembull,  shprehjet  e  ndjeshme ndaj  gjinisë  po
fitojnë gjithnjë më shumë rëndësi.
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Është  e  rëndësishme  të  dihet  se  ngacmimi  seksual  në  çdo  formë  është
refuzuar  rreptësisht.  Deklaratat  ose  sjelljet  që  konsiderohen  të
papërshtatshme  mund  të  sjellin  si  pasojë  qortimin  shoqëror  ashtu  edhe
pasojat juridike.
Në marrëdhëniet personale, nga burrat pritet të trajtojnë gratë në një nivel të
barabartë.  Roli  tradicional  i  gjinive  nuk  është  zhdukur,  por  gjithnjë  e  më
shumë po thyhet në favor të një partneriteti  të barabartë. Vendimi nëse dhe
kur  të  martohet  ose  të  ketë  fëmijë  është  një  temë  e  përbashkët,  ku  gratë
gjithashtu marrin pjesë në vendimmarrje.
Në  jetën  shoqërore,  gratë  shpesh  angazhohen  në  aktivitete  politike  dhe
sociale.  Opinioni  dhe  kontributi  i  tyre  vlerësohen  dhe  në  shumë  fusha  ato
drejtojnë debatet dhe risitë.
Një  trajtim  me  respekt  ndaj  grave  kërkon  njohjen  e  lirisë  dhe  pavarësisë  së
tyre.  Respektoni  vendimet  dhe  opinionet  e  tyre,  ashtu  siç  do  të  prisnit  që
tuajat të respektoheshin. Kjo përbën themelin për një bashkëjetesë harmonike
në Gjermani.

8.3 Marrëdhëniet me gratë në vendin e punës
Në Gjermani,  barazia gjinore është e garantuar me ligj  dhe merret seriozisht
në  vendin  e  punës.  Është  e  rëndësishme që  gratë  të  trajtohen  me të  njëjtin
respekt dhe profesionalizëm si kolegët meshkuj.
1. Trajtim i barabartë: Gratë dhe burrat kanë të njëjtat të drejta, detyra dhe
mundësi. Sigurohuni që të mos bëni dallim në vlerësim, qasjen në burime ose
mbështetje.
2. Komunikimi: Kujdesuni për një komunikim respektues dhe të qartë.
Shmangni komentet poshtëruese ose të bazuara në gjini. Të folurit duhet
gjithmonë të jetë profesional, edhe në situata stresi.
3. Diskriminimi dhe ngacmimi: Diskriminimi ose ngacmimi seksual nuk
tolerohet në Gjermani dhe mund të çojë në pasoja serioze ligjore. Jini të
kujdesshëm, respektoni kufijtë personalë dhe raportoni ose shmangni sjelljet e
papërshtatshme.
4. Puna në ekip: Gratë janë të angazhuara në të gjitha pozicionet dhe degët.
Vlerësoni kontributet dhe mendimet e kolegeve tuaja dhe përfshini të gjithë
në proceset e vendimmarrjes në mënyrë të barabartë.
5. Mundësitë për ngritje në karrierë: Gratë kanë të drejtën e të njëjtave
mundësi karriere si burrat. Mbështesni gratë në rrugën e tyre profesionale dhe
shmangni paragjykimet që bazohen në rolet gjinore.
6. Përputhshmëria e punës dhe familjes: Në Gjermani, i kushtohet shumë
rëndësi përputhshmërisë së familjes dhe punës. Jini fleksibël dhe mirëkuptues
ndaj nevojave dhe detyrimeve të kolegeve tuaja, të cilat duhet të ekuilibrojnë
familjen dhe punën.
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Një  trajtim  i  respektueshëm  dhe  i  barabartë  me  gratë  në  vendin  e  punës
promovon  një  klimë  pozitive  pune  dhe  është  një  aspekt  i  rëndësishëm  i
kulturës së biznesit gjerman.

8.3.1 Barazia në vendin e punës
Në  Gjermani,  barazia  në  vendin  e  punës  merret  seriozisht.  Ekzistojnë
rregullore të gjera ligjore për  të parandaluar  diskriminimin,  për  shembull  për
shkak  të  gjinisë.  Parimi  i  trajtimit  të  barabartë  është  i  ankoruar  në  Ligjin  e
Përgjithshëm  për  Trajtimin  e  Barabartë  (AGG),  i  cili  siguron  që  gratë  dhe
burrat të kenë mundësi të barabarta në botën e punës.
Gratë marrin pjesë aktive në jetën profesionale dhe shpesh gjenden në pozita
drejtuese.  Pritet  që  burrat  dhe  gratë  të  punojnë  në  mënyrë  të  barabartë  në
ekip. Paragjykimet gjinore ose trajtimi nënçmues në vendin e punës janë jo të
zakonshme dhe nuk pranohen në shoqëri.
Punëdhënësit kanë detyrimin të ndërmarrin masa për të promovuar barazinë
midis grave dhe burrave. Këto përfshijnë, për shembull, programet mentorimi,
modelet fleksibël të orareve të punës dhe promovimin e karrierës së synuar.
Koha e prindërve dhe puna me kohë të pjesshme janë të hapura për të dyja
gjinitë, për të lehtësuar baraspeshën midis punës dhe familjes.
Kujtoni  se  respekti  dhe  profesionalizmi  në  mjedisin  e  punës  ndërkulturor
vlerësohen.  Punëdhënësit  reagojnë  me  rreptësi  ndaj  ngacmimit  seksual  ose
komenteve të papërshtatshme. Këto sjellje mund të çojnë në masa disiplinore
dhe janë të ndëshkueshme edhe ligjërisht.
Në përmbledhje, bota e punës gjermane ofron mundësi të barabarta për burra
dhe  gra  për  t'u  zhvilluar  profesionalisht  dhe  për  të  pasur  sukses.
Bashkëpunimi me respekt dhe barazia janë parime bazë të kulturës së punës
në Gjermani.

8.3.2 Shtatzënia dhe mbrojtja e nënës
Në Gjermani,  gratë  shtatzëna dhe nënat  gëzojnë mbrojtje  të  veçantë ligjore.
Mbrojtja e mëmësisë ka për qëllim të mbrojë shëndetin e nënave të ardhshme
dhe  të  fëmijëve  të  tyre  si  para  ashtu  edhe  pas  lindjes.  Kjo  përfshin  një
periudhë  zakonisht  prej  gjashtë  javësh  para  datës  së  parashikuar  të  lindjes
dhe tetë javë pas lindjes, në rast të lindjeve të shumëfishta ose parakohshme
dymbëdhjetë  javë  pas  lindjes.  Gjatë  kësaj  periudhe  ekziston  një  ndalim  i
punës  dhe  punëdhënësi  nuk  mund  ta  punësojë  nënën  e  ardhshme,  përveç
nëse shtatzëna dëshiron këtë shprehimisht.
Gjatë mbrojtjes së mëmësisë, gratë kanë të drejtë për pagesën e mëmësisë, e
cila  paguhet  nga  sigurimet  shëndetësore  publike,  si  dhe  për  një  shtesë  nga
punëdhënësi,  që  përmbush  diferencën  me  pagën  neto.  Ekziston  gjithashtu
mbrojtje nga pushimi nga puna, e cila fillon me shtatzëninë dhe vazhdon deri
në katër muaj pas lindjes së fëmijës.
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Periudha  e  mbrojtjes  së  mëmësisë  siguron  që  gratë  të  mund  ta  përjetojnë
shtatzëninë  dhe  mëmësinë  në  një  mjedis  të  sigurt  dhe  të  shëndetshëm.  Për
më tepër, në Gjermani ekzistojnë pagesa për prindërit dhe koha e prindërimit
që janë në dispozicion të të dy prindërve. Këto rregullime bëjnë të mundur që
pas  lindjes  së  fëmijës  të  mos  punohet  për  një  periudhë  të  caktuar,  për  t'u
kujdesur për fëmijën, pa humbur vendin e punës.
Tradicionalisht,  kujdesi  për  fëmijët  ishte  përgjegjësi  kryesisht  e  grave.
Megjithatë, në Gjermani ka jo vetëm një numër në rritje të nënave që punojnë,
por  edhe  struktura  të  sponsorizuara  politikisht  dhe  shoqërisht  siç  janë
kopshtet, të cilat mbështesin përputhshmërinë e punës dhe familjes. Pritet që
burrat dhe gratë që punojnë të marrin pjesë në kujdesin për fëmijët.
Ligjet  e  familjes  dhe  të  punës  në  Gjermani  pasqyrojnë  përpjekjen  për  barazi
dhe përgjegjësi të përbashkët të gjinive. Kjo do të thotë që etërit gjithnjë e më
shumë përfshihen  aktivisht  në  edukimin  dhe  kujdesin  për  fëmijët  e  tyre  dhe
prindërit  mund  të  përshtatin  rolet  e  tyre  në  mënyrë  fleksibile.  Respekti  për
pavarësinë  dhe  barazinë  e  gjinive  është  një  pjesë  e  rëndësishme  e  kulturës
gjermane.

8.3.3 Ngacmimi seksual në vendin e punës
Në Gjermani,  ngacmimi  seksual  në  vendin  e  punës  është  një  problem serioz
dhe i ndaluar me ligj. Çdo person ka të drejtën të punojë në një mjedis pune
që  është  i  lirë  nga  ngacmimi  dhe  diskriminimi.  Ligji  i  Përgjithshëm  për
Barazinë  e  Trajtimit  (AGG)  krijon  rregulla  të  qarta  dhe  ofron  mbrojtje  për  të
prekurit.
Ngacmimi  seksual  përfshin  një  gamë  të  gjerë  sjelljesh  të  padëshiruara,  nga
komentet  provokuese,  afërsia  fizike  e  padëshiruar  deri  tek  shakatë  dhe
komentet  e  pahijshme.  Është e  rëndësishme të  dihet  se  veprime të  tilla  nuk
tolerohen në Gjermani. Punëdhënësit janë të detyruar me ligj të krijojnë vende
pune ku punonjësit mund të punojnë të sigurt dhe me respekt.
Të prekurit  nuk duhet ta injorojnë ose heshtin ngacmimin seksual,  por duhet
të  veprojnë.  Hapat  drejt  zgjidhjes  përfshijnë  adresimin  e  drejtpërdrejtë  të
personit  të  përfshirë,  mbajtjen  e  regjistrave  për  incidentet  dhe  informimin  e
departamentit të burimeve njerëzore ose këshillit të punës. Mund të kërkohet
gjithashtu ndihmë nga qendrat këshilluese të jashtme.
Punëdhënësit duhet t’i marrin seriozisht ankesat për ngacmim dhe t’i hetojnë
ato  në  mënyrë  të  përshtatshme.  Ata  janë  të  obliguar  të  marrin  masa  për  të
mbrojtur  të  prekurit  dhe për  të  parandaluar  ngjarjet  e  ardhshme.  Gjithashtu,
krijimi i një kodi sjelljeje specifik për kompaninë mund të veprojë parandalues.
Respekti  dhe  barazia  janë  vlera  themelore  në  botën  gjermane  të  punës.
Mbrojtja  nga  ngacmimi  seksual  është  një  pjesë  e  rëndësishme  e  këtyre
vlerave.  Çdo  formë  e  diskriminimit  ose  ngacmimit  nuk  ka  vend  dhe  luftohet
aktivisht. Për njerëzit që vijnë nga kultura ku normat janë të ndryshme, mund
të jetë veçanërisht e rëndësishme të kuptojnë dhe respektojnë këtë qëndrim
gjerman.
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8.3.4 Kultura e komunikimit në ekip
Në  Gjermani,  kultura  e  komunikimit  në  ekipe  karakterizohet  nga
drejtpërdrejtësia  dhe  qartësia.  I  kushtohet  rëndësi  e  madhe  kompetencës
profesionale dhe diskutimit të bazuar në fakte. Vendimet merren zakonisht në
bazë  të  fakteve,  dhe  diskutimet  shpesh  janë  të  strukturuara.  Është  e
rëndësishme  të  shprehen  opinionet  drejtpërdrejt  dhe  të  argumentohet  në
mënyrë konstruktive.
Në  marrëdhëniet  me  gratë,  në  ekipet  gjermane  mbizotëron  përgjithësisht
barazia.  Gratë  marrin  pozicione  drejtuese  natyrshëm,  dhe  mendimet  e
kontributet  e  tyre  vlerësohen  njësoj  si  ato  të  kolegëve  të  tyre  meshkuj.
Respekti  dhe  mirësjellja  janë  thelbësore,  komentet  seksiste  ose  poshtëruese
janë të papranueshme dhe mund të kenë pasoja ligjore.
Gjuha  e  ndjeshme  ndaj  gjinisë  dhe  ndjeshmëria  ndaj  trajtimit  të  barabartë
janë shpesh standard. Është praktikë e mirë të trajtohen të gjitha gjinitë njësoj
dhe të përdoret qëllimisht gjuhë neutrale në gjini, për të mos përjashtuar apo
diskriminuar pa dashje askënd. Në rast dyshimi, është më mirë të pyetet sesi
dikush dëshiron të quhet, sesa të bëhen supozime.
Është vendimtare të trajtohen anëtarët e ekipit në mënyrë të barabartë dhe të
ruhet  një  mënyrë  e  sjelljes  profesionale,  pavarësisht  gjinisë.  Një  kulturë
komunikimi  e  hapur  dhe  e  respektueshme  kontribuon  në  mënyrë  të
konsiderueshme në një atmosferë pune produktive dhe harmonike.

8.5 Sfidat dhe Konfliktet
Në  Gjermani,  në  përgjithësi,  ekziston  një  kulturë  e  barazisë  gjinore,  e  cila
pasqyrohet  në  shumë  fusha  të  jetës.  Kjo  mund  të  jetë  sfiduese  për  njerëzit
nga  kultura  të  tjera  ku  mbizotërojnë  role  të  ndryshme  gjinore.  Gratë  në
Gjermani shpesh kanë të drejta, mundësi dhe liri të barabarta me burrat dhe
marrin  pjesë  aktive  në  të  gjitha  fushat  e  shoqërisë,  qofshin  ato  në  botën  e
punës, në arsimin apo edhe në politikë.
Një  zonë  e  mundshme konflikti  mund të  jetë  toni  i  komunikimit  dhe  gjuha  e
trupit në ambientin e punës dhe në jetën e përditshme. Këtu pritet një trajtim
respektues  dhe  i  barabartë.  Kjo  do  të  thotë  që  gratë  nuk  duhet  të
anashkalohen në diskutime dhe procese vendimmarrëse. Gjithashtu, pritet që
në ambientin e punës të gjitha personat të drejtohen me "Zotëri" ose "Zonjë"
dhe mbiemrin dhe të ruhet një ton formal dhe i sjellshëm.
Një sfidë tjetër mund të jetë çështja e veshjes. Gratë në Gjermani kanë lirinë
të vishen sipas dëshirës së tyre dhe kjo konsiderohet si një e drejtë personale.
Është e rëndësishme të respektohet  kjo  liri  vendimi  dhe të mos reagohet në
asnjë mënyrë përçmuese apo gjykuese.
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Edhe  në  struktura  familjare  shpesh  shfaqen  dallime.  Në  Gjermani  janë  të
zakonshme  dhe  të  njohura  shoqërisht  partneritetet  ku  të  dy  palët  ndajnë
punët  e  shtëpisë  dhe  edukimin  e  fëmijëve.  Roli  tradicional  i  ndarjes  së
detyrave është gjithnjë e më shumë i diskutuar dhe ri-definuar.
Ata  që  vijnë  rishtas  në  Gjermani  duhet  të  përpiqen  të  zhvillojnë  biseda  të
hapura dhe të  informohen rreth  normave dhe vlerave lokale.  Shkëmbimi  me
kolegë  gjermanë,  fqinjë  dhe  miq  mund  të  ndihmojë  në  qartësimin  e
keqkuptimeve  të  mundshme dhe  të  kontribuojë  në  një  integrim  më  të  mirë.
Një  sjellje  respektuese  dhe  vlerësuese  promovon  dialogun  ndërkulturor  dhe
ndihmon në evitimin e konflikteve të mundshme.

8.5.1 Seksizmi në shoqëri
Në  Gjermani  është  në  rritje  ndërgjegjësimi  për  barazinë  gjinore  dhe  lufta
kundër seksizmit ka prioritet të lartë në shoqëri. Në shumë fusha të jetës dhe
punës vlerësohet shumë barazia. Diskriminimi bazuar në gjini është i ndaluar
me ligj dhe mund të ketë pasoja ligjore.
Roli  tradicional  gjinor  po  shpërbëhet  gjithnjë  e  më  shumë  dhe  pritet  që  të
gjitha  gjinitë  të  trajtohen  në  mënyrë  të  barabartë.  Gratë  janë  shumë  aktive
profesionalisht  dhe  shoqërisht  dhe  inkurajohen  të  kombinojnë  karrierën  dhe
familjen. Megjithatë, ka sfida si hendeku i pagës midis burrave dhe grave apo
përfaqësimi i ulët i grave në pozita udhëheqëse.
Deklaratat  dhe  sjelljet  seksiste  zakonisht  kritikohen  dhe  dënohen  shpejt  në
publik. Në botën e punës ka udhëzime të qarta dhe programe për promovimin
e barazisë dhe larmisë. Punëdhënësit janë të detyruar të krijojnë një ambient
pune të lirë nga ngacmimet dhe diskriminimi.
Është  e  rëndësishme  të  jemi  respektues  dhe  të  hapur  në  marrëdhëniet  me
njëri-tjetrin.  Në  komunikim  duhet  të  shmangen  vërejtjet  stereotipike  ose
nënçmuese.  Respekti  për  të  drejtat  individuale  dhe  barazia  janë  vlera
qendrore të shoqërisë gjermane.

8.5.2 Ksenofobia dhe seksizmi të kombinuara
Në  Gjermani  ekzistojnë  rregullime  ligjore  dhe  përpjekje  shoqërore  për  të
luftuar  seksizmin  dhe  ksenofobinë.  Megjithatë,  paragjykimet  dhe
diskriminimet mund të ndodhin në situata të caktuara,  veçanërisht kur të dy
fenomenet takohen.
Trajtimi  i  grave  në  Gjermani  kryesisht  karakterizohet  nga barazia.  Sidoqoftë,
veçanërisht gratë me prejardhje migracioni përjetojnë më shpesh diskriminim
të dyfishtë. Në disa raste, paragjykimet gjinore dhe ato ksenofobike mund të
veprojnë  njëkohësisht.  Kjo  do  të  thotë  që  stereotipe  të  caktuara  mbi
prejardhjen dhe gjininë shërbejnë së bashku si bazë për diskriminim.

54      Roli gjinor dhe trajtimi i grave në Gjermani



Drejt Gjermanisë!?

Në zonat urbane ka një shoqëri më të hapur dhe diversitet, çka shpesh çon në
më  shumë  pranueshmëri.  Në  fshat,  megjithatë,  mund  të  ndodhë  që  rolet
konservatore dhe tradicionale të jenë më të spikatura. Situatat diskriminuese
janë gjithsesi të mundshme në të gjitha shtresat shoqërore dhe rajonet.
Në Gjermani është e rëndësishme të dihet që ekzistojnë mundësi ligjore për të
luftuar  diskriminimin.  Ligji  i  Përgjithshëm  për  Trajtim  të  Barabartë  (AGG)
mbron nga shpërfillja për shkak të gjinisë, prejardhjes etnike ose fesë. Vlen të
informoheni mbi këto të drejta dhe në rast diskriminimi të kërkoni këshilla dhe
mbështetje.
Ndërgjegjësimi  dhe  edukimi  janë  çelësi  për  kapërcimin  e  paragjykimeve.
Shumë organizata angazhohen në punën e edukimit dhe ofrojnë trajnime për
të nxitur tolerancën dhe respektin.
Është  e  këshillueshme  të  ndërtoni  një  rrjet  social  të  qëndrueshëm  që  ofron
mbështetje. Kontakti me njerëz me përvoja të ngjashme mund të ndihmojë në
zhvillimin  e  strategjive  për  të  përballuar  diskriminimin  dhe  për  të  forcuar
qëndrueshmërinë personale.

8.5.3 Rolitë gjinore në marrëdhënie multikulturore
Në  marrëdhëniet  multikulturore,  komunikimi  i  hapur  dhe  mirëkuptimi  për
njëri-tjetrin  janë  veçanërisht  të  rëndësishme,  pasi  rolet  gjinore  në  kultura  të
ndryshme jetohen ndryshe. Ndërsa në Gjermani synohet barazi e gjerë midis
burrave dhe grave, dallimet kulturore mund të bëjnë që pritjet për rolet në një
marrëdhënie të ndryshojnë.
Shumë gjermanë i japin rëndësi ndarjes së përbashkët të detyrave shtëpiake
dhe edukimit të fëmijëve. Puna dhe karriera shpesh janë po aq të rëndësishme
për  të  dy  partnerët  dhe  është  normale  që  të  dy  gjinitë  të  jenë  të  punësuar.
Nëse  vini  nga  një  kulturë  ku  rolet  tradicionale  gjinore  janë  të  përcaktuara
qartë,  kjo  mund  të  shkaktojë  keqkuptime.  Është  e  këshillueshme  t’i  trajtoni
hapur  këto  dallime  dhe  të  gjeni  së  bashku  zgjidhje  që  i  përshtaten  të  dy
partnerëve.
Në Gjermani, gratë ashtu si burrat mund të marrin pozicione drejtuese dhe të
jenë  ekonomikisht  të  pavarura,  gjë  që  konsiderohet  si  një  objektiv  i
rëndësishëm shoqëror. Njëkohësisht, pritet që burrat të jenë aktivë në punët e
shtëpisë dhe në edukimin e fëmijëve. Këto koncepte mund të dallojnë nga ato
që nuk theksohen aq shumë në kultura të tjera. Për të siguruar harmoni në një
marrëdhënie multikulturore,  është thelbësore të  gjenden kompromise dhe të
tregohet respekt i ndërsjellë.
Ligjet për mbrojtjen nga diskriminimi dhe për forcimin e barazisë së grave janë
të  forta  në  Gjermani.  Kjo  pasqyrohet  edhe  në  jetën  e  përditshme.  Respekti
dhe  trajtimi  i  barabartë  i  të  gjitha  gjinive  janë  themelorë.  Pavarësisht  nga
origjina  kulturore,  të  dy  partnerët  në  Gjermani  mund  të  mbështeten  në
mbrojtjen ligjore, nëse e shikojnë barazinë e tyre në dyshim.
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Së fundmi, është thelbësore të jeni të vetëdijshëm për praktikat dhe aplikimet
e zakonshme dhe të konsideroni dallimet kulturore si  pasuruese. Kjo nxit  një
bashkëjetesë  harmonike  dhe  vlerësim  të  ndërsjellë  në  një  partneritet
multikulturor.

8.6 Këshilla praktike për sjelljen e respektueshme
ndaj grave në Gjermani
Në Gjermani i  kushtohet shumë rëndësi barazisë. Një trajtim respektues ndaj
grave është prandaj i domosdoshëm. Në jetën profesionale dhe private, gratë
janë  partnere  dhe  kolege  të  barabarta.  Është  e  rëndësishme  të  mos  bëni
supozime mbi aftësitë e tyre apo rolin e tyre bazuar në gjininë e tyre.
Në situatat shoqërore duhet të respektoni  mjedisin personal  dhe profesional.
Komentet e papërshtatshme për pamjen apo rolet gjinore stereotipike janë të
papëlqyeshme. Përqendrohuni në aftësitë dhe mendimet e personit.
Në  Gjermani  është  zakon  të  shtrëngoni  dorën,  pavarësisht  nga  gjinia.  Kini
kujdes  të  mos  bëni  diferencime  apo  të  injoroni  dikë  gjatë  përshëndetjes  për
shkak  të  gjinisë  së  tij.  Kjo  vlen  edhe  për  formën  e  përshëndetjes:  përdorni
titullin formal, nëse emri i parë nuk ofrohet shprehimisht.
Një  temë tjetër  e  rëndësishme është  respektimi  i  kufijve  personalë.  Kontakti
fizik përtej  shtrëngimit  të dorës,  si  përqafimet apo puthjet,  duhet të ndodhin
vetëm  kur  ka  një  marrëdhënie  të  mirë  personale  dhe  tjetri  e  inicion  ose  e
inkurajon  këtë.  Një  "Jo"  në  Gjermani  është  zakonisht  një  shenjë  e  qartë  dhe
duhet respektuar, pa insistuar më tej.
Duhet treguar kujdes i veçantë me komplimentet. Nëse bëni komplimente, ato
duhet të jenë të sinqerta dhe konstruktive, pa e reduktuar personin tjetër tek
gjinia e tij. Fjalët miqësore për një prezantim të mirë apo performancë janë të
mirëpritura,  ndërsa  komplimentet  sipërfaqësore  apo  të  papërshtatshme  për
pamjen zakonisht duken të papërshtatshme.
Në botën e punës gratë shpesh shihen në pozita drejtuese dhe merren po aq
seriozisht  sa  kolegët  e  tyre  meshkuj.  Në  takime  apo  diskutime  është  e
rëndësishme t’i  dëgjoni  të  gjithë  pjesëmarrësit  dhe  të  kushtoni  vëmendje  të
njëjtë  kontributeve  të  tyre.  Evitoni  ndërprerjen  e  grave  apo  vlerësimin  e
kontributeve të tyre si më pak të rëndësishme.
Këto  udhëzime  ndihmojnë  në  krijimin  e  një  marrëdhënie  të  respektueshme
dhe të barabartë me gratë në Gjermani. Një vetëdije për këto norma kulturore
lehtëson përshtatjen dhe integrimin në shoqërinë gjermane.
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8.6.1 Të njohësh dhe të respektosh kufijtë
Në  Gjermani  ekziston  një  kuptim  i  thellë  i  lirisë  personale  dhe  e  drejta  për
zhvillim individual. Sidomos në raport me gratë, është e rëndësishme që këto
parime të respektohen dhe të përmbahen normave të pranuara shoqërore.
Gratë në Gjermani janë të barabarta dhe marrin role aktive në të gjitha fushat
e jetës.  Pritet  që ato të trajtohen me të njëjtin respekt dhe nderim si  burrat.
Kjo do të thotë, për shembull,  që afërsia fizike dhe hapësira personale duhet
të  respektohen.  Prekje  të  padëshiruara  ose  afërsi  e  tepruar  mund  të
konsiderohen shpejt si të papërshtatshme.
Një  ton miqësor  dhe mirësjellje  janë gjithmonë të  mirëseardhura,  megjithatë
komplimentet duhet të zgjidhen me kujdes. Komente me nuanca seksuale ose
personale mbi pamjen apo veshjen mund të duken shpejt të papërshtatshme.
Në kontekste profesionale ose formale, është zakon të fillohet me "ju", derisa
të ofrohet mundësia për t'u kaluar në "ti".
Barazia nënkupton gjithashtu që gratë kanë të drejtë të barabartë në proceset
vendimmarrëse.  T’i  marrësh  seriozisht  dhe  të  respektosh  mendimet  e  tyre
është  e  domosdoshme.  E  njëjta  gjë  vlen  për  një  "jo"  në  çdo  situatë.  Duhet
kuptuar si një deklaratë përfundimtare dhe të respektohet menjëherë.
Është  gjithashtu  e  rëndësishme  të  vihet  re  se  gratë  në  Gjermani  shpesh
jetojnë vetë të pavarura. Shumë janë të angazhuara në jetën profesionale dhe
marrin  pjesë në shoqëri.  Klishetë e  roleve tradicionale  femërore janë shpesh
të vjetruara. Supozimet konservatore mund të çojnë shpejt në keqkuptime.
Në  përmbledhje,  marrëdhënia  me  gratë  në  Gjermani  kërkon  respekt,
mirësjellje  dhe  një  kuptim  të  ndjeshëm  për  kufijtë  individualë  dhe  liritë
personale.  Është e këshillueshme të jesh i  hapur ndaj  ndryshimeve kulturore
dhe  të  mësosh  më  shumë  për  normat  shoqërore  përmes  vëzhgimit  dhe
pyetjeve respektuese.

8.6.2 Shmangia e komenteve seksiste
Në  Gjermani,  i  kushtohet  rëndësi  barazisë  dhe  respektit  ndërmjet  gjinive.
Prandaj,  është  e  rëndësishme  të  shmangen  komentet  seksiste  për  të
parandaluar konfliktet dhe për të inkurajuar një bashkëjetesë respektuese. Ja
disa këshilla:
1. Përdorni gjuhë respektuese: Shmangni shprehjet nënçmuese ose
stereotipike për gratë. Përdorni një gjuhë vlerësuese dhe respektuese,
pavarësisht nga gjinia.
2. Rishikoni komplimentet: Komplimentet e mirëpritura mund të duken
shpejt seksiste. Shmangni deklaratat që vënë në dukje vetëm pamjen ose
rolet stereotipike gjinore. Pyesni veten nëse komplimenti do të ishte i
përshtatshëm edhe për burrat.
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3. Pa shaka mbi baza gjinore: Shakatë për rolet gjinore ose pamjen janë
shpesh të papërshtatshme dhe mund të konsiderohen fyese. Qëndroni larg
nga këto tema në publik dhe në vendin e punës.
4. Ndërgjegjësim për dallimet kulturore: Disa deklarata që pranohen në
kultura të tjera mund të merren negativisht në Gjermani. Informohuni për
zakonet kulturore dhe përshtatni komunikimin tuaj përkatësisht.
5. Shmangni diskriminimin: Çdo formë e diskriminimit ose nënçmimit për
shkak të gjinisë është e papranueshme. Edhe vërejtjet e nëndheshme që
forcojnë stereotipat gjinore duhet të shmangen.
6. Tregoni tolerancë dhe hapje: Jini të hapur ndaj reagimeve dhe të
gatshëm për të përshtatur mënyrën tuaj të të menduarit. Nëse dikush thotë se
një koment ka qenë i papërshtatshëm, dëgjoni dhe reflektoni mbi
këndvështrimin tuaj.
Duke ndjekur këto udhëzime, ju kontribuoni në një bashkëjetesë respektuese
dhe të barabartë në Gjermani

8.6.3 Ruajtja e distancës fizike
Në  Gjermani,  distanca  fizike  luan  një  rol  të  rëndësishëm  në  bashkëjetesën
sociale.  Kjo  është  veçanërisht  e  vërtetë  në  kontekstin  e  ndërveprimit  midis
burrave dhe grave. Kontakti fizik zakonisht kufizohet në minimum. Shtrëngimi
i  duarve  është  i  zakonshëm  për  përshëndetje  ose  përshëndetje,  në  disa
situata  megjithatë  mund  të  lihet  edhe  mënjanë.  Përqafimet  ose  puthjet  për
përshëndetje zakonisht janë të rezervuara për miqtë e ngushtë ose familjen.
Është  e  rëndësishme  të  respektohet  hapësira  personale  e  të  tjerëve,
veçanërisht  për  gratë.  Prekja  pa  leje  ose  afrimi  shumë  afër  mund  të
konsiderohet  shpejt  si  i  pakëndshëm  dhe  mund  të  lërë  një  përshtypje
negative.  Koncepti  i  "zonës  së  komoditetit"  duhet  të  merret  seriozisht.  Kjo
zonë mund të ndryshojë në varësi të personit, por një distancë prej rreth një
krahu zakonisht konsiderohet e përshtatshme.
Në  kontekstin  profesional,  është  veçanërisht  e  rëndësishme  t'i  kushtohet
vëmendje  distancës  fizike.  Këtu  kërkohet  profesionalizëm  dhe  kontakti  fizik
duhet të shmanget, përveç nëse është e nevojshme ose e përshtatshme, si në
rastin  e  shtrëngimit  të  duarve.  Në mbledhje ose situata zyre,  duhet  të  ruhet
hapësira personale e kolegëve.
Në përgjithësi, në Gjermani është e këshillueshme të jesh i kujdesshëm dhe të
monitorosh  gjuhën  e  trupit.  Nëse  dikush  është  i  pasigurt  në  lidhje  me
distancat e përshtatshme, mund të orientohet edhe duke vëzhguar njerëzit e
tjerë dhe të kërkojë këshillë nëse është e nevojshme. Respekti dhe përmbajtja
janë çelësat për një bashkëjetesë harmonike.
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8.6.4 Komunikimi në nivel të barabartë
Në  Gjermani  i  kushtohet  rëndësi  e  madhe  barazisë  dhe  respektit  në
marrëdhëniet  ndërpersonale,  pavarësisht  nga  gjinia  apo  statusi  shoqëror.
Është  veçanërisht  e  rëndësishme  që  komunikimi  ndërmjet  gjinive  të  ndodhë
në nivel të barabartë. Gratë janë të barabarta në shoqërinë gjermane dhe janë
aktive në të gjitha fushat e jetës.
Pritet që gratë t'i  trajtoni me të njëjtin respekt dhe profesionalizëm si burrat.
Diskriminimi  gjinor  nuk është  vetëm i  padëshirueshëm shoqërisht,  por  mund
të ketë edhe pasoja ligjore.
Në  komunikimin  e  përditshëm  duhet  të  shmangni  komentet  ose  gjestet
përçmuese.  Të  dëgjuarit,  të  marrtët  në  konsideratë  të  mendimeve  dhe
argumentimi  objektiv  janë  kompetenca  kyçe.  Kini  kujdes  që,  në  kontekstin
profesional  dhe privat,  t'u  siguroni  grave të njëjtat  pjesë të fjalës dhe fuqinë
vendimmarrëse.
Në shumë organizata dhe kompani janë vendosur programe për barazinë, që
nxisin  diversitetin  dhe  përfshirjen.  Kur  punoni  në  ekipe  ose  merrni  pjesë  në
mbledhje, pritet të merrni pjesë në mënyrë konstruktive dhe respektuese.
Përmbledhur:  Bëhuni  profesionist,  respektoni  barazinë  gjinore  dhe  nxisni  një
komunikim të hapur dhe respektues. Kjo mbështet jo vetëm një bashkëjetesë
të këndshme, por përmirëson edhe shanset tuaja për integrim të suksesshëm
dhe zhvillim profesional në Gjermani.

8.6.5 Respektimi i privatësisë
Në Gjermani, privatësia çmohet shumë dhe respektohet, çka reflektohet edhe
në marrëdhëniet mes gjinive. Hapësira personale e një individi konsiderohet e
vlefshme për mbrojtje,  dhe pyetjet direkte apo afrimet mund të perceptohen
si ndërhyrëse.
Gjatë  njohjes  fillestare,  është  e  rëndësishme  të  tregoni  rezervë.  Në  shumë
kultura mund të jetë e zakonshme të bëhen pyetje personale menjëherë, por
në Gjermani duhet të jeni të kujdesshëm që të mos hyni tepër shpejt në terren
privat. Biseda të shkurtra për tema të padëmshme si moti apo puna janë një
rrugë e zakonshme për të filluar një bisedë, para se të trajtohen tema më të
thella personale.
Veçanërisht  ndaj  grave,  një  trajtim  me  respekt  është  vendimtar.  Prekja  e
paftuar ose pyetjet për çështje personale si  statusi martesor apo të ardhurat
shihen shpejt si të pasjellshme apo madje si ndërhyrje. Është e këshillueshme
të prisni për sinjale të qarta që një zhvendosje drejt temave private të bisedës
është mikëpritëse.
Gjatë komunikimit, një "jo" e qartë mund të kuptohet fjalë për fjalë, dhe jo si
pjesë  e  një  loje  që  duhet  ndjekur  më  tej.  Respektojeni  vendimin  e  personit
përballë,  edhe  nëse  nuk  përputhet  me  pritjet  tuaja.  Kjo  vlen  njësoj  si  për
bisedat personale ashtu edhe për ato profesionale.
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Një  aspekt  tjetër  i  rëndësishëm  i  privatësisë  është  ndarja  ose  publikimi  i  të
dhënave  dhe  fotove  në  rrjetet  sociale.  Në  Gjermani  është  e  zakonshme  të
kërkosh  leje,  para  se  të  postosh  foto  të  personave  të  tjerë  apo  të  ndash
informacion.  Kjo  vlen  edhe  për  bisedat  private  apo  mesazhet,  të  cilat  nuk
duhet të ndahen pa pëlqimin e të gjitha palëve të përfshira.
Së  fundmi,  është  e  rëndësishme  të  dihet  se  edhe  ambienti  shtëpiak  është
pjesë e privatësisë. Vizitat e papritura ose hyrja në hapësira personale të jetës
nuk  janë  të  zakonshme  dhe  duhet  të  bëhen  gjithmonë  me  marrëveshje
paraprake.  Një  trajtim me respekt  ndaj  privatësisë  së  bashkëqytetarëve  tuaj
çon në një bashkëjetesë harmonike dhe respektuese dhe vlerësohet shumë në
kulturën gjermane.

8.6.6 Përdorni ofertat e mbështetjes
Në  Gjermani  ka  shumë  oferta  mbështetëse  që  mund  t'ju  ndihmojnë  të
përshtateni  me  rolet  gjinore  të  vendit  dhe  respektin  ndaj  grave.  Këto  oferta
janë  drejtuar  për  njerëzit  që  janë  të  rinj  në  vend  dhe  synojnë  të  krijojnë
mirëkuptim për normat kulturore.
Qendrat e informacionit dhe kurset e integrimit ofrojnë module të veçanta mbi
rolet  gjinore  dhe  barazinë.  Këto  kurse  ndihmojnë  në  shmangien  e
keqkuptimeve  dhe  në  mësimin  e  respektit  në  kontekste  të  ndryshme
shoqërore. Është e rekomandueshme të regjistroheni herët në këto kurse.
Organizata  të  ndryshme  jofitimprurëse  ofrojnë  punëtori  mbi  tema  si  barazia
dhe  mbështetja  për  gratë.  Këto  programe  ndihmojnë  në  zhvillimin  e
ndërgjegjësimit  për  rëndësinë  e  barazisë  dhe  respektit  në  jetën  profesionale
dhe private.
Ka  edhe  zyrat  këshilluese  që  ofrojnë  ndihmë për  pyetje  ose  probleme lidhur
me rolet gjinore ose diskriminimin. Këtu do të merrni këshilla të vlefshme dhe
mbështetje nëse keni vështirësi në këtë fushë ose thjesht dëshironi të mësoni
më shumë për kulturën gjermane.
Përdorni këto oferta për të shmangur keqkuptimet dhe për të promovuar një
bashkëjetesë  harmonike.  Ato  kontribuojnë  për  të  pasur  një  jetë  respektuese
dhe të barabartë në Gjermani.

8.7 Ndihmë dhe mbështetje për gratë në nevojë
Gratë  që  në  Gjermani  gjenden  në  vështirësi,  mund  të  gjejnë  organizata  dhe
instanca  të  ndryshme  që  ofrojnë  mbështetje  dhe  mbrojtje.  Rrjeti  i  ndihmës
është  i  gjerë  dhe  drejtohet  ndaj  grave  që  përjetojnë  dhunë  në  familje,
ngacmime seksuale apo situata të tjera të vështira.
Një  ofertë  qendrore  janë  shtëpitë  e  grave,  të  cilat  janë  të  disponueshme në
shumë qytete dhe komuna. Ato ofrojnë jo vetëm një strehë të sigurt, por edhe
këshillim dhe  mbështetje  për  përballimin  e  situatës  aktuale.  Këtu,  gratë  dhe
fëmijët e tyre mund të banojnë përkohësisht dhe të marrin ndihmë për gjetjen
e zgjidhjeve afatgjata.
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Gjithashtu,  ka  dhe  qendra  këshillimi  që  ofrojnë  mbështetje  anonime  dhe  pa
pagesë.  Gratë  mund  të  marrin  këshilla  përmes  telefonit  apo  personalisht.
"Telefoni i  ndihmës kundër dhunës ndaj grave" është i  disponueshëm 24 orë
në ditë në disa gjuhë dhe është një pikë e parë kontakti për të prekurat që të
informohen dhe të marrin këshilla.
Ndihma juridike është gjithashtu e mundur. Gratë në vështirësi kanë të drejtën
për  këshillim  juridik  dhe  mund  të  aplikojnë  për  ndihmë  për  shpenzimet  e
procesit në shumë raste, nëse nuk mund të përballojnë kostot e avokatit. Në
disa situata, shteti  mund të vendosë masa mbrojtëse, si  ndalim kontakti  apo
afrim për autorin.
Oferta  parandaluese  përfshin  gjithashtu  programe  edukative  që  synojnë
forcimin e vetëdijes për të drejtat e grave dhe barazinë gjinore. Shkollat dhe
vendet e punës ofrojnë gjithashtu programe dhe pika kontakti për mbështetje.
Kërkimi  i  ndihmës  kur  është  e  nevojshme  shpesh  kërkon  guxim,  por  në
Gjermani ka shumë njerëz dhe institucione që janë të gatshëm të mbështesin
gratë  e  prekura.  Është  e  rëndësishme  të  shfrytëzohen  këto  mundësi  dhe  të
mos hezitohet të bëhet hapi i parë.

8.7.1 Strehëza për gra
Shtëpitë  e  grave  luajnë  një  rol  të  rëndësishëm  në  Gjermani  në  mbrojtjen  e
grave  që  kërcënohen  ose  janë  të  prekura  nga  dhuna  në  familje.  Këto
institucione ofrojnë strehim të sigurt për gratë dhe fëmijët e tyre, kur duhet të
largohen nga shtëpia për shkak të dhunës ose abuzimit. Shtëpitë e grave janë
të shpërndara në të gjithë vendin dhe mund të gjenden në shumë qytete dhe
komuna.
Në Gjermani  ekzistojnë  rregullime të  gjera  ligjore  për  mbrojtjen  e  grave.  Një
aspekt  i  rëndësishëm  është  ligji  për  mbrojtjen  nga  dhuna,  i  cili  mundëson
përmes  urdhrit  gjyqësor  për  t'i  larguar  partnerët  e  dhunshëm  nga  banesa  e
përbashkët  dhe  për  të  lëshuar  një  ndalim  kontakti  ndaj  personit  të  prekur.
Megjithatë,  shumë  gra  preferojnë  të  shkojnë  në  një  shtëpi  të  grave  për  të
marrë ndihmë psikologjike dhe këshillim ligjor në një mjedis të mbrojtur.
Qëndrimi  në  një  shtëpi  të  grave  është  zakonisht  anonim  dhe  falas.  Gratë
mund të qëndrojnë aty derisa të gjejnë një zgjidhje të sigurt dhe afatgjatë për
strehim.  Institucionet  ofrojnë  jo  vetëm  strehim,  por  edhe  mbështetje  në
organizimin  e  përditshmërisë,  ndihmë  në  përballimin  e  traumave  dhe
mbështetje në kërkimin e arsimimit ose punës.
Është e rëndësishme të dihet se dhuna ndaj grave në Gjermani është një temë
që nuk tolerohet. Shoqëria dhe shteti e marrin seriozisht ndihmën për gratë në
këto  situata  dhe  t'u  ofrojnë  atyre  mbrojtje.  Shtëpitë  e  grave  janë  një  pjesë
thelbësore  e  kësaj  sistemi  ndihme  dhe  një  vend  i  sigurt  për  gratë  që  kanë
nevojë për mbështetje në situata të krizave akute.
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8.7.2 Numrat e emergjencës
Në Gjermani ekzistojnë numra të veçantë emergjence, të cilët ofrojnë ndihmë
të  rëndësishme  në  situata  urgjente  dhe  të  rrezikshme.  Këta  numra  janë  të
arritshëm 24 orë në ditë dhe duhet të përdoren në rast emergjence.
1. 112 - Numri i emergjencës për policinë, zjarrfikësit dhe shërbimet e
shpëtimit: Numri 112 është numri i emergjencës evropiane dhe mund të
përdoret në të gjithë Gjermaninë për të kërkuar ndihmë të menjëhershme në
raste urgjencash mjekësore, zjarresh ose incidenteve kriminale. Qendra e
thirrjeve e shpërndan thirrjen tek forcat përgjegjëse të ndërhyrjes.
2. 110 - Policia: Numri 110 është numri direkt i policisë. Mund të përdoret kur
jeni dëshmitar i një krimi ose kur ndiheni të kërcënuar. Në situata të
rrezikshme, mos hezitoni të telefononi këtë numër.
3. Telefoni i ndihmës "Dhuna kundër grave" - 08000 116 016: Për gratë
që përjetojnë ose kanë përjetuar dhunë, ky numër telefoni ofron mbështetje
dhe këshillim. Shërbimi është anonim dhe pa pagesë dhe është i
disponueshëm në disa gjuhë.
Është  e  rëndësishme  që  në  rast  urgjence  të  ruani  qetësinë,  të  tregoni
vendndodhjen  sa  më  saktë  që  të  jetë  e  mundur  dhe  të  përshkruani  llojin  e
urgjencës.  Jepni  vetëm  informacionet  e  nevojshme,  në  mënyrë  që  ekipet  e
shpëtimit të mund të ndihmojnë sa më shpejt të jetë e mundur.

8.7.3 Zyrat e këshillimit
Në  Gjermani  ekzistojnë  një  numër  i  madh  zyrash  këshillimi  që  ofrojnë
mbështetje për pyetje rreth roleve gjinore dhe marrëdhënieve me gratë. Këto
zyra  janë  pika  të  rëndësishme  kontakti  për  t'u  informuar  mbi  temat  ligjore,
shoqërore dhe kulturore në lidhje me barazinë gjinore dhe të drejtat e grave.
Qendrat këshilluese për gratë dhe zyrat për barazinë ekzistojnë pothuajse në
çdo qytet të madh. Këto institucione ofrojnë informacion dhe mbështetje mbi
tema si barazia, e drejta familjare dhe mbrojtja nga diskriminimi. Ato mund të
ndihmojnë në orientimin në sistemin ligjor  gjerman dhe shpesh ofrojnë edhe
programe të veçanta për integrimin dhe orientimin në shoqërinë gjermane.
Disa  organizata  ndihmëse  të  njohura  janë  "Këshilli  Gjerman  i  Grave"  dhe
"Këshilli i Grave Berlin". Këto organizata angazhohen për barazinë gjinore dhe
ofrojnë  shumë  lloje  shërbimesh  këshillimi,  ndonjëherë  edhe  në  disa  gjuhë.
Gjithashtu,  organizata  si  "Pro  Familia"  ofrojnë  këshillim  dhe  mbështetje  mbi
temat e planifikimit familjar dhe bashkëjetesës partneriale.
Përveç  kësaj,  ekzistojnë  qendra  të  specializuara  këshillimi  për  migrante,  të
cilat  adresojnë  sfida  dhe  çështje  specifike.  Këto  pika  kontakti  ofrojnë
mbështetje në disa gjuhë, për të kapërcyer barrierat kulturore dhe gjuhësore.
Aksesi në këto oferta këshillimi është zakonisht i thjeshtë dhe pa pagesë. Në
shumë raste është e mundur edhe këshillimi anonim, çka është veçanërisht e
rëndësishme  kur  bëhet  fjalë  për  tema  delikate  si  dhuna  në  familje  ose
diskriminimi.
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Përdorimi  i  këtyre  qendrave  këshilluese  mund  të  ndihmojë  në  lehtësimin  e
integrimit, në zvogëlimin e paragjykimeve dhe në fitimin e një kuptimi më të
mirë për rrethanat kulturore dhe ligjore në Gjermani.

8.7.4 Ndihmë për të drejtat e punës
Në Gjermani ekziston barazi  gjinore e ankoruar ligjërisht,  dhe kjo pasqyrohet
edhe në botën e punës.  Gratë kanë të njëjtat  të drejta në punë, pagesë dhe
kushte  pune si  burrat.  Diskriminimi  për  shkak të  gjinisë  është  i  ndaluar,  dhe
ekzistojnë rregullore të posaçme për ta zbatuar këtë.
Kur dikush has diskriminim gjinor në vendin e punës, ka mënyra të ndryshme
për të marrë mbështetje. Pika e parë për t'u konsultuar është shpesh këshilli i
punës  ose  përfaqësuesja  e  barazisë  gjinore  e  ndërmarrjes.  Këto  institucione
janë aty  për  të  mbrojtur  të  drejtat  e  punonjësve dhe mund të  ndihmojnë në
pajtimin, nëse ndodhin konflikte.
Për  më  tepër,  Ligji  i  Përgjithshëm  për  Trajtim  të  Barabartë  (AGG)  ofron  një
kornizë  ligjore,  e  cila  mundëson  ndërmarrjen  e  masave  kundër
diskriminimeve.  Në  rast  të  dyshimit  për  diskriminim,  mund  të  kontaktohet
edhe  zyra  e  Antidiskriminimit  e  Federatës.  Kjo  zyrë  ofron  këshillim  dhe
mbështetje në raste të diskriminimit në vendin e punës.
Gratë kanë gjithashtu të drejtën për pagë të barabartë për punë të barabartë
dhe mund të kërkojnë të drejtën për mbrojtjen e maternitetit  si  dhe kohën e
prindërimit. Këto të drejta janë përbërës të rëndësishëm të të drejtës së punës
në Gjermani dhe merren seriozisht për të promovuar barazi profesionale.
Së  fundi,  është  e  dobishme  të  bëhesh  anëtar  i  një  sindikate.  Sindikatat
mbështesin anëtarët e tyre me këshilla ligjore dhe mund t'i  përfaqësojnë ata
në mosmarrëveshje të të drejtave të punës. Është e rëndësishme të dihen të
drejtat dhe të dini se ku të drejtoheni në rast të dyshimeve, për të punuar me
sukses dhe në mënyrë të mbrojtur në Gjermani.
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9 Komunikimi ndërkulturor: Si
"mendojnë" gjermanët
9.1 Çfarë konsiderojnë gjermanët si "të
pasjellshme" ose "të papërshtatshme"
Në  Gjermani,  përpikëria  dhe  besueshmëria  konsiderohen  si  virtyte.  Të
paraqitesh  me  vonesë  në  një  takim  shpejt  mund  të  shihet  si  një  sjellje  e
pasjellshme.  Një  telefonatë  apo  një  mesazh  për  të  njoftuar  vonesën
vlerësohet.
Privatësia  ka  një  rëndësi  të  madhe.  Vizitat  spontane  pa  marrëveshje
paraprake  nuk  janë  të  zakonshme.  Është  e  këshillueshme  që  vizitat  të
lajmërohen paraprakisht dhe të pyeset nëse koha është e përshtatshme.
Në  biseda  pritet  drejtësia.  Shpjegime  të  gjata  ose  shmangie  mund  të
vlerësohen  si  përpjekje  për  të  fshehur  diçka.  Po  ashtu  konsiderohet  si  e
papërshtatshme  të  bëhesh  tepër  personal  në  këtë  drejtësi,  sidomos  gjatë
takimeve të para.
Në bisedat e vogla, tema si  paga, mosha ose qëndrimet politike janë shpesh
tabu.  Në  vend  të  tyre  diskutohen  tema  më  të  përgjithshme  si  moti,  ngjarjet
aktuale ose hobet.
Konsiderohet si e pasjellshme të kritikosh të tjerët me zë të lartë në publik ose
të tregosh gabime. Kritika duhet të jetë konstruktive dhe diskrete. Gjithashtu
në diskutime shpesh i jepet rëndësi ruajtjes së një niveli racional dhe më pak
emocional.
Kur qëndron në një radhë pritjeje, është e papëlqyeshme të shtysh. Pritet që
të zësh vend në fund dhe të presësh me durim derisa të vijë radha jote.
Në  mjetet  e  transportit  publik  ose  në  ambjente  të  mbyllura,  zhurma
përgjithësisht  duhet  shmangur.  Telefonata  me  zë  të  lartë  ose  të  dëgjosh
muzikë pa kufje konsiderohet si mungesë e respektit.
Respekti  ndaj  mjedisit  është  i  rëndësishëm  për  shumë  gjermanë.
Ndërgjegjësimi për ndarjen e mbetjeve konsiderohet si e vetëkuptueshme dhe
hedhja e mbetjeve në natyrë vlerësohet si e pasjellshme dhe e paedukuar.
Këto aspekte kulturore mund të jenë të dobishme në jetën e përditshme për të
shmangur  situata  të  pakëndshme dhe për  të  promovuar  një  bashkëjetesë të
respektueshme dhe harmonike.
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9.2 Si të sillet siç duhet në situata sociale
Në  Gjermani,  ekzistojnë  rregulla  të  caktuara  sjelljeje  që  priten  përgjithësisht
në marrëdhëniet shoqërore. Të kuptuarit e këtyre rregullave do t'ju ndihmojë
të ndiheni më të sigurt dhe të rehatshëm në situata shoqërore.
1. Përpikëria: Gjermanët i kushtojnë shumë rëndësi përpikërisë. Vonesat prej
më shumë se pesë minuta shpesh perceptohen si të pasjellshme. Nëse
megjithatë ndodh një vonesë, një njoftim i shkurtër vlerësohet.
2. Përshëndetja: Gjatë përshëndetjes i jepet dora, shpesh shoqëruar me një
buzëqeshje miqësore. Në situata joformale ose të afërta, një përqafim mund
të jetë gjithashtu i zakonshëm, veçanërisht mes miqve.
3. Hapësira personale: Respektoni hapësirën personale të të tjerëve. Një
distancë minimale prej rreth një krahu është e përshtatshme në shumicën e
situatave.
4. Drejtësia: Gjermanët zakonisht komunikojnë drejt. Është e zakonshme që
njerëzit të thonë saktësisht atë që mendojnë, edhe nëse kjo ndonjëherë duket
si e drejtpërdrejtë.
5. Bisedat e vogla: Bisedat e vogla mund të jenë të përmbajtura. Tema të
njohura janë moti, sporti ose kultura. Shmangni temat shumë personale ose
kontraverse si politika dhe feja në një takim të parë.
6. Adresa: Përdorni "Zoti" ose "Zonja" ndjekur nga mbiemri, derisa t'ju
ofrohet "ti" ose emri. Forma “Ju” është formale dhe e nevojshme në shumicën
e situatave profesionale dhe shumë shoqërore.
7. Dhuratat: Kur ftoheni, sjellni një vlerësim të vogël si lulet, çokollatat ose
verën. Kujtohuni të hiqni letrën e luleve para se t'i dorëzoni.
8. Dallimi midis formal dhe joformal: Vini re kontekstin, nëse kërkohet një
ndërveprim formal apo joformal, veçanërisht në punë.
9. Në restorant: Nëse jeni të ftuar në një restorant dhe mikpritësi paguan,
faleminderit me mirësjellje. Nëse paguani veçmas, i thoni qartë kamerierit
"Veçmas ju lutem".
10. Telefonatat: Në telefonata prezantohuni në fillim me emrin tuaj, edhe kur
ju thërrasin.
Duke i kushtuar vëmendje këtyre pikave, do ta lehtësoni krijimin e kontakteve
shoqërore  dhe  do  të  shmangni  keqkuptimet.  Gjermania  vlerëson  respektin  e
ndërsjellë  dhe  komunikimin  e  qartë  –  një  kuptim  i  këtyre  vlerave  do  t'ju
lehtësojë fillimin.
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9.3 “Objektiviteti” gjerman – Emocionet në bisedë
Në  Gjermani,  gjatë  bisedave,  shpesh  i  kushtohet  rëndësi  e  madhe
objektivitetit  dhe  fakteve.  Emocionet  dhe  gjendjet  personale  shpesh  kalojnë
në  plan  të  dytë.  Kjo  mund  të  çojë  në  keqkuptime  në  takimet  ndërkulturore,
pasi disa kultura priren më shumë drejt një shkëmbimi emocional.
Në komunikimin profesional dhe shpesh edhe privat gjerman, argumentet dhe
faktet janë në plan të parë. Diskutimet shpesh përdoren si mjet për të gjetur
zgjidhjen më të mirë dhe pritet që kritika të kuptohet në mënyrë konstruktive
dhe jo  personale.  Efikasiteti  dhe drejtësia  janë vlera  të  rëndësishme në këtë
rast; bisedat arrijnë shpejt në pikën kryesore pa ndalesa të panevojshme.
Pjesëmarrësit  gjermanë  në  biseda  kanë  tendencë  të  vlerësojnë  deklaratat  e
qarta dhe të drejtpërdrejta. Shprehjet e tepërta të mirësjelljes ose formulimet
indirekte  mund  të  perceptohen  si  të  pasinqerta  ose  madje  konfuze.  Është  e
rëndësishme që në bisedë të ruash njëfarë distance. Përballjet e drejtpërdrejta
zakonisht nuk janë shprehje e antipatisë, por pjesë e shkëmbimit objektiv.
Për dikë që vjen në Gjermani, mund të jetë e dobishme të përshtatet me këtë
mënyrë  dhe  të  mos  kërkojë  një  lidhje  emocionale  në  çdo  bisedë.  Balanca
midis  objektivitetit  dhe  dëgjimit  me  empati  vlerësohet;  pra,  këshillohet  që
ndjenjat  e  veta  të  mos  shtypen  plotësisht,  por  të  përfshihen  në  mënyrë  të
përshtatshme në situatë.
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10 Integrimi dhe pjesëmarrja shoqërore
10.1 Pse integrimi nënkupton më shumë se të
mësuarit e gjuhës
Integrimi  në  Gjermani  shkon  përtej  thjesht  mësimit  të  gjuhës.  Pa  dyshim,
gjermanishtja është një vegël kyçe për t'u orientuar në jetën e përditshme dhe
për  të  gjetur  vend  në  fushën  profesionale,  megjithatë,  gjuha  përbën  vetëm
bazën për një integrim të suksesshëm.
Një  aspekt  i  rëndësishëm  është  kuptimi  i  kulturës  gjermane  dhe  normave
shoqërore. Në Gjermani, përpikmëria, besueshmëria dhe ndarja e jetës private
nga ajo profesionale luajnë një rol të rëndësishëm. Këto vlera pasqyrohen në
shumë  fusha  të  jetës,  nga  mënyra  e  punës  deri  tek  formimi  i  kontakteve
sociale.  Për  të  shmangur  keqkuptimet,  është  e  dobishme  të  familjarizohemi
me këto veçori kulturore.
Pjesëmarrja  në  jetën  shoqërore  është  gjithashtu  vendimtare  për  integrimin.
Kjo  do  të  thotë,  të  kërkojmë  aktivisht  kontakt  me  vendasit,  qoftë  në  klubet
sportive,  në  ngjarje  kulturore  ose  përmes  pjesëmarrjes  në  iniciativa  politike
apo sociale. Kjo ndërveprim na mundëson të ndërtojmë një rrjet, që jo vetëm
ofron  mbështetje,  por  gjithashtu  promovon  një  kuptim  më  të  mirë  të
pritshmërive dhe zakoneve shoqërore.
Gjithashtu, njohja e të drejtave dhe detyrave luan një rol qendror. Të dish se
cilat  rregullore  dhe  ligje  vlejnë  në  jetën  e  përditshme,  nga  e  drejta  e  punës
deri  te  kontratat  e  qirasë,  ndihmon  të  lëvizim  të  sigurt  në  sistemin  gjerman
dhe të marrim pjesë aktivisht në shoqëri.
Situatat e punës dhe arsimit janë fusha të tjera që kontribuojnë në integrim.
Njohja e kualifikimeve të fituara jashtë vendit ose plotësimi i tyre me diploma
profesionale rrit shanset në tregun e punës dhe forcon ndjenjën e përkatësisë.
Integrimi është një proces që kërkon hapje dhe mësim të ndërsjellë. Si vendi i
ri, ashtu edhe ata që emigrojnë në të, përfitojnë nga një shkëmbim që shkon
përtej gjuhës dhe prek jetën e përditshme.

10.2 Si të integrohesh në mënyrë aktive
Sprache lernen: Një nga hapat më të rëndësishëm për integrimin në Gjermani
është mësimi i gjuhës gjermane. Kurse gjuhësore shpesh ofrohen nga shkolla
popullore  dhe  kurse  integrimi.  Ushtrimi  i  përditshëm,  qoftë  përmes  bisedave
në jetën e përditshme apo përmes konsumimit të mediave gjermane, ndihmon
në progresin e shpejtë.
Kulturelle Verständnis: Njohja me traditat, zakonet dhe historinë e Gjermanisë
promovon  mirëkuptimin  dhe  pranimin.  Vizitat  në  muze,  teatro  dhe  ngjarje
kulturore janë mundësi të vlefshme për të njohur më mirë kulturën gjermane.
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Gesellschaftliche  Teilhabe:  Angazhimi  në  shoqata  lokale  ose  puna  vullnetare
ofron një mundësi të mirë për të njohur njerëzit në vend, për të ndërtuar rrjete
dhe  për  t'u  përfshirë  aktivisht  në  komunitet.  Kjo  mund  të  ndodhë  në  klubet
sportive, grupet kulturore ose iniciativat sociale.
Bildung  und  Weiterbildung:  Pjesëmarrja  në  masa  të  formimit  të  mëtejshëm
dhe  përpjekja  për  ngritje  profesionale  është  një  metodë  efektive  për
integrimin profesional. Shkollat profesionale, shkollat e larta dhe universitetet
ofrojnë mundësi të shumta për kualifikim.
Nachbarschaftspflege:  Një  marrëdhënie miqësore me fqinjët  ndihmon për  t'u
ankoruar  në  komunitet.  Ftesat  për  aktivitete  të  përbashkëta,  si  mbrëmjet  e
barbeky ose festat lokale, duhet të mirëpriten.
Offenheit  und  Respekt:  Respekti  i  ndërsjellë  dhe  toleranca  janë  parime
themelore për një bashkëjetesë harmonike. Kuptimi i dallimeve kulturore dhe
gatishmëria  për  të  pranuar  perspektiva  të  reja  sigurojnë  një  bashkëjetesë
pozitive.
Networking: Ndërtimi i një rrjeti social në Gjermani është thelbësor. Kjo mund
të lehtësohet nga pjesëmarrja në ngjarje networking, tryeza të rrumbullakëta
ose ngjarje profesionale.
Kontakti  i  rregullt  me  miq  dhe  kolegë  gjermanë  jo  vetëm  që  promovon
integrimin,  por  gjithashtu  ofron  mundësinë  për  të  krijuar  marrëdhënie  të
qëndrueshme, të cilat pasurojnë jetën në Gjermani.

10.3 Roli i gjuhës në integrim
Die  Beherrschung  der  deutschen  Sprache  spielt  eine  zentrale  Rolle  für  die
Integration  in  Deutschland.  Sie  ist  der  Schlüssel  zur  Verständigung  und
erleichtert den Alltag enorm – sei es beim Einkaufen, beim Arztbesuch oder im
Umgang  mit  Behörden.  Deutschkenntnisse  sind  auch  entscheidend  für  den
Zugang zum Arbeitsmarkt.  Viele Arbeitgeber setzen zumindest grundlegende
Sprachkenntnisse  voraus,  da  dies  die  Zusammenarbeit  im  Team  und  den
Kontakt mit Kunden erleichtert.
Darüber  hinaus  fördert  das  Erlernen  der  Sprache  die  soziale  Integration.  Es
ermöglicht,  Freunde  und  Kontakte  zu  knüpfen,  an  gesellschaftlichen
Aktivitäten teilzunehmen und ein  echtes Zugehörigkeitsgefühl  zu entwickeln.
Sprachkurse  bieten  nicht  nur  Unterricht,  sondern  auch  eine  Möglichkeit,
andere Menschen in ähnlichen Situationen kennenzulernen.
Die  deutsche  Regierung  unterstützt  das  Sprachenlernen  durch
Integrationskurse,  die  oft  aus  Sprach-  und  Orientierungskursen  bestehen.
Diese Kurse sind ein wertvolles Angebot, um sich schneller in die Gesellschaft
einzuleben und die deutsche Kultur besser zu verstehen.
Abschließend  ist  es  ratsam,  so  früh  wie  möglich  mit  dem  Erlernen  der
deutschen  Sprache  zu  beginnen.  Je  sicherer  der  Umgang  mit  der  Sprache,
desto einfacher wird der Start in ein neues Leben in Deutschland.
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10.4 Si e shohin gjermanët emigrantët - dhe si të
eliminohen paragjykimet
Në Gjermani, mediat, politika dhe përvojat personale ndikojnë në mënyrën se
si  popullata  sheh  emigrantët.  Shpeshherë,  emigrantët  ndeshin  paragjykime
pozitive  dhe  negative.  Paragjykimet  e  zakonshme  lidhen  me  integrimin  në
tregun  e  punës,  kriminalitetin  ose  ndryshimet  kulturore.  Këto  janë
përgjithësime që nuk i bëjnë drejtësi realitetit individual.
Për  të  ulur  paragjykimet,  është  e  rëndësishme  të  promovohen  masa  aktive
integruese dhe të angazhohesh në shoqëri. Hapi i parë është mësimi i gjuhës
gjermane,  gjë  që  jo  vetëm  e  lehtëson  komunikimin,  por  edhe  përmirëson
qasjen  në  arsim  dhe  punë.  Një  mundësi  e  mirë  për  të  hyrë  në  kontakt  me
popullatën lokale janë aktivitetet vullnetare ose pjesëmarrja në shoqata lokale
dhe  ngjarje.  Kjo  ul  barrierat  dhe  ndihmon  për  t'u  njohur  më  mirë  me
njëri-tjetrin.
Shkëmbimi  i  kulturave  nxit  mirëkuptim  dhe  respekt.  Emigrantët  mund  të
pasurojnë gjermanët duke ndarë kulturën dhe traditat e tyre. Nga ana tjetër,
një  interes  për  kulturën  gjermane  nga  ana  e  emigrantëve  është  po  aq  jetik,
për  të  zhvilluar  dhe  treguar  mirëkuptim.  Aktivitetet  e  përbashkëta  si  gatimi,
sporti apo muzika ofrojnë platforma ideale për shkëmbim ndërkulturor.
Transparenca  dhe komunikimi  janë  çelësi  për  të  shmangur  keqkuptimet.  Një
komunikim  i  hapur  rreth  pritshmërive  dhe  sfidave,  si  nga  ana  e  popullsisë
gjermane ashtu edhe e emigrantëve, është i  dobishëm. Paragjykimet shpesh
lindin  nga  padituria;  prandaj,  ndihmon  përhapja  e  informacionit  të  saktë.
Qasja në modele pozitive nga sfondi migrator mund të kontribuojë gjithashtu
në reduktimin e paragjykimeve.
Institucionet  arsimore  dhe  punëdhënësit  luajnë  një  rol  të  rëndësishëm  në
integrimin  dhe  zvogëlimin  e  paragjykimeve.  Promovimi  i  një  mjedisi  të
larmishëm  dhe  gjithëpërfshirës  mund  të  ndryshojë  perceptimin  kolektiv.  Në
këtë  drejtim,  barazia  e  mundësive  dhe  promovimi  i  talenteve  pavarësisht
prejardhjes kulturore janë vendimtare.
Së  fundmi,  përvojat  dhe  takimet  personale  kontribuojnë  gjithashtu  në
riparimin  dhe  çmontimin  e  paragjykimeve.  Secili  mund  të  japë  kontributin  e
vet  për  të  promovuar  një  bashkëjetesë  të  respektueshme  dhe  kështu  të
formojë pozitivisht procesin e integrimit në Gjermani.
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